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Аннотация
Шпион, манипулятор, предатель… Он может стать её единственным спасением.
Леди Селия Фел не может избавиться от ощущения, что она — одна из сказочных принцесс, пробудившихся от долгого сна, вот только её жизнь — не романтическая история, и счастливого конца в ней не предвидится. Хотя у нее есть магия, и она спаслась из глубин безумия, которое поглощало её с подросткового возраста, Селли обнаруживает, что потерянные годы не так-то легко вернуть.
Она восстановилась. Но все относятся к ней как к ребенку, которого помнят. Чтобы что-то доказать — возможно, только самой себе, — она безрассудно вызвалась противостоять целому полчищу монстров, имея в компании лишь загадочно манящего, остроумно саркастичного и, возможно, коварного волшебника Джадрена Эль-Адреля.
Джадрен не из тех, кто любит геройствовать. На самом деле, он вообще ничего из себя не представляет. Безжалостно превращенный в тень мужчины своей матерью-садисткой, он — идеальный шпион и инструмент, не имеющий собственной воли. Когда он оказывается в ловушке дикой местности вместе с Селли Фел, то считает, что исход не имеет значения. Жить или умереть — для него все равно.
Но Селли — совсем другое дело, она не похожа ни на кого. Хотя он напоминает себе, что она, по сути, ребенок в женском теле, ему всё труднее сопротивляться её бесхитростному очарованию и неутомимому любопытству.
По мере того, как их положение становится всё более плачевным, Джадрен понимает, что его многочисленные неудачи поставили под угрозу будущее Селли, а возможно, и саму её жизнь. Вдали от дома и без средств к существованию, Селли может положиться только на Джадрена — единственного человека, которому она не может доверять.
Похоже, у друзей и семьи в доме Фела нет никакой возможности спасти их, и Джадрену и Селли придется работать вместе, чтобы выжить… если смогут.
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Глава 1

Джарден прищурился, глядя на надвигающуюся орду монстров, размахивая зачарованным мачете, чтобы размять мышцы, и вздыхал про себя. Он не знал, что заставило его добровольно пожертвовать собой, чтобы играть роль арьегарда.
Тем более, что героем он не был. Очевидно, пребывание среди идеалистов-дураков Дома Фела повлияло на его здравый смысл и рассудительность.
Ну, и ещё огромное чувство вины в придачу к присущему ему отвращению к самому себе. Люди, которых он предложил защитить, не доверяли ему, и это было бы гораздо обиднее, если бы он мог возмущаться по этому поводу.
Если бы он умер, это, по крайней мере, освободило бы его из клетки, в которой дорогая мамаша держала всю его несчастную жизнь. То, что его на время выпустили из этой клетки, вовсе не означало, что он полностью из неё вырвался.
— Итак, — проворчал его одинокий спутник, — твой великий план состоит в том, чтобы стоять здесь как идиот и ждать, когда нас перебьют?
Он взглянул на Селли, подавляя импульс невольного влечения. Он никак не мог понять, что в ней так его привлекает. Все еще слишком худая от застоя магии, едва не погубившего её, на ее лице особенно выделялись огромные янтарные глаза и выступающие скулы.
Не помогало и то, что она заплетала в косу эту ниспадающую копну спутанных чёрных волос — строгая причёска делала её ещё моложе, а пикантное лицо в форме сердечка — задумчивым и даже печальным в моменты затишья, когда она думала, что за ней никто не наблюдает.
Ему захотелось обнять её и утешить — такого желания он не испытывал ни разу в своей эмоционально неполноценной жизни. К счастью, этот абсурдный порыв длился лишь до тех пор, пока она не пустила в ход свой острый язычок.
— Никто не просил тебя оставаться, — заметил он. — Как раз наоборот. У тебя ещё есть время сбежать, и это было бы мудрым решением. Запрыгивай на свою лошадку и отправляйся домой.
— И оставить тебя без магического резерва? — она фыркнула с отвращением. — У тебя быстро закончится запас магии, и ты не сможешь защитить себя, ведь мы оба знаем, что ты не боец.
— Ты даже не представляешь. — Джадрен стиснул зубы и, отвернувшись от её презрительного взгляда, стал наблюдать за потоком охотников, хлынувшим из Дома Саммаэля через долину прямо к ним. Они двигались подобно маслянистому дыму, перемещаясь на четырех ногах, их длинные когти вздымали облака пыли, когда они на полной скорости неслись по долине странным размашистым шагом, похожим на шакалий.
Небольшой отряд бесстрашных спасателей из Дома Фела, словно персонажи популярных романов, сумели выручить леди Фел, но они не ушли бы далеко, если бы их настигли охотники. Поэтому он предложил остаться в засаде. Правда, он никогда не обучался рукопашному бою. Как отпрыск Дома Эль-Адрель, он должен был учиться одному и только одному.
Это не было чем-то настолько простым, как владение ручным оружием.
Однако он начинал ценить достоинства холодного оружия. Ему очень нравилось его заколдованное мачете.
Сделанный из серебра, которое предки-волшебники Дома Фела закалили в лунном свете, а затем вложили в него живую магию Габриэля Фела, клинок убивал охотников при соприкосновении, иначе их было бы не убить. Кроме того, он был приятно тяжелым и, стоит сказать, чисто рабочим оружием. Его мама была бы в ужасе, и это вызывало у него приятное чувство удовлетворения.
Единственной ложкой дегтя в бочке меда его мученичества была упрямая знакомая, которая настаивала на том, чтобы остаться с ним.
— Твои запасы девственной магии мне не помогут, крошка, — сообщил он ей. — Я не смогу уничтожить чудовищную армию на расстоянии, как твой брат-волшебник. Разве что у тебя есть гениальное предложение?
Она сверкнула на него с такой неприязнью, что ее янтарные глаза, похожие на глаза лани, стали жесткими, как ограненные драгоценные камни.
— Это ты обучен чародейству, лорд, сын Высшего Дома Созыва. А я лишь недавно пробудилась и нахожусь в здравом уме. Разве ты не должен знать, что делать с силой, которую я предоставляю? Насколько понимаю, я, по сути, огонь в печи, а ты — опытный шеф-повар, который готовит.
Он бы возразил, но аналогия была очень удачной, и впервые в жизни он начал чувствовать смутную вину из-за статуса фамильяров в Созыве. В этом не было никакого смысла, ведь он не виноват в том, что одни люди рождаются способными владеть магией, а другие — только её генерировать.
Таков был мир, который в большей или меньшей степени являлся отстойным для всех.
— Да, ну этот повар умеет делать зачарованные артефакты, разные приспособления и ещё несколько трюков. Я не такой, как Фел, способный подчинять своей воле дождевые бури и создавать из воздуха серебряное оружие.
Она хмыкнула от отвращения.
— Наверное, Габриэлю следовало остаться, чтобы сдержать натиск охотников, пока ты доставишь Ник домой.
— Какой блестящий план, — уязвленно прорычал он. Темные силы, он знал, что ему давно пора забыть о насмешках и тонко завуалированных оскорблениях по поводу его непостижимой магии. — Вот только Ник не мой фамильяр, верно? Я знаю, что ты невежественна, но ни один волшебник не позволит другому волшебнику сбежать со своим фамильяром.
— А ты хотел бы, чтобы она была такой? — Селли спросила с невинным любопытством, которое скрывалось за лукавым блеском ее глаз. Казалось, она вынырнула из забытья безумия, желая заколоть его до смерти.
Он направил мачете на толпу охотников, пересекающих долину, и слишком быстро приближающихся к месту, где они расположились на опушке леса.
— Я бы с удовольствием побеседовал о своих чувствах и их отсутствии к леди Фел, кстати, не являющейся моей нанимательницей, но мне нужно убить охотников.
Селли смерила взглядом расстояние.
— Раз уж мы стоим здесь и ждем, пока они нас поубивают, я решила, что у нас есть время поболтать.
— Я не просто стою здесь, — огрызнулся он. — Я разрабатываю план.
— Разве не об этом я спросила в самом начале? — она взмахнула ресницами, еще больше расширив глаза. — Не нужно огрызаться.
Он не удостоил ее даже рыком.
— Лучше формулируй быстрее, — предложила она, выдавая это за новаторскую идею, — иначе точно будет бойня.
В ее голосе звучало такое беспечное безразличие к подобному развитию событий, что он насторожился.
— Тебя не волнует, будешь ты жить или умрешь?
Она пожала плечами, и выражение ее лица стало жестким, превратив ее из девичьего в лицо женщины в три раза старше.
Джадрен ждал, но она не ответила на вопрос.
— Все еще немного не в себе? — произнес он с напускным сочувствием.
Она смотрела на него пустым взглядом, от которого у него на затылке зашевелились волосы.
— Ты даже не представляешь, — ответила она мягким голосом, со смертельной точностью отражая его слова.
Решив оставить изучение психики сумасшедшей девушки на другой раз, он сменил тактику.
— Сколько стрел у тебя осталось?
— С моим колчаном и теми, что Иллиана пожертвовала на наше безнадежное дело, чуть меньше сотни.
— Плюс мачете, меч и разные кинжалы… — Он прикинул количество охотников и задумался, взвесив все за и против. Даже если им нужно было только поцарапать кожу на охотниках, чтобы расплавить их зачарованным оружием, им все равно требовался обязательный контакт. Когда охотники подойдут достаточно близко, они с Селли смогут расплавить лишь небольшую часть, прежде чем их одолеет численный перевес. Безнадежное дело и бойня — вот точные слова, которые можно было подобрать
— Как быстро ты сможешь выпускать стрелы?
— Недостаточно быстро. А стрелы, знаешь ли, как только их выпустишь, они исчезают.
— Значит, дела с рукопашным боем обстоят не лучшим образом.
Селли сочувственно кивнула.
— Вот почему я надеялась на подвиг, совершенный с помощью невероятной магии.
— Я уверен, что мне что-нибудь придет в голову, — пробормотал он, обращаясь в основном к самому себе.
Она протянула тонкую руку.
— Выпей меня досуха, мастер приспособлений.
Если бы только. И тут его осенила идея.
— Так, моя маленькая дровяная печка, бери топор и начинай рубить стрелы. Оставь несколько целыми. Пару дюжин или около того. Остальные поруби. На мелкие кусочки.
Это ее задело. Удивление на время пересилило ее презрение.
— Серьезно?
— Фамильяр никогда не задает вопросов своему волшебнику, — парировал он, сделав это очень высокомерно, чтобы отплатить ей за безжалостные подколы. — Тебе еще многому предстоит научиться, кукла.
— Я не твой фамильяр, и не твоя марионетка. — Она бесцеремонно удалилась, прежде чем он успел исправить ее заблуждение. Однако она последовала его указаниям, бормоча себе под нос о волшебниках Созыва, их идиотизме, их высокомерном поведении, и о том, что даже если она умрет, ей будет все равно, потому что спасение Ник и Габриэля того стоило, просто жаль, что ей придется умереть вместе с высокомерным дураком.
— Я слышу все, что ты говоришь, — прокомментировал он, собирая кинжалы разных размеров и мысленно создавая заклинание.
— Я думала, что эти огромные лоскуты плоти по бокам твоей головы просто для украшения.
Если их не убьют, он убьет ее. Вытянув вперед руку, он щелкнул пальцами.
— Ко мне, фамильяр. Принеси стрелы.
— Кусочки стрел, — поправила она с горечью, но подчинилась: бросила обломки стрел в кучу рядом с кинжалами и вложила свою руку в его. — Мне кажется, я должна обратить твое внимание на то, что лук скоро станет бесполезным. Ты только что уничтожил наше единственное оружие дальнего боя.
— Тихо. — Он не улыбнулся в ответ на ее хмурый взгляд, хотя ему очень хотелось. Сосредоточившись, с подозрением отнесся к тому, что обнаружит, но вынужденно обратился к ее магии. В первый раз, когда он делал это, она была такой застойной магической ямой, что едва не убила его, а это было бы весьма некстати.
Он до сих пор не понимал, что заставило его рискнуть собой, чтобы помочь в этом почти провальном деле. Очевидно, в нем сработала зараза Фел, раз он так самоотвержен. Вытащив Селли из водоворота зловонной неиспользованной магии и вызванного ею безумия, Габриэль Фел выбыл из строя более чем на неделю.
Если бы Ник не доверила Джадрену свою магию — а какой же пьянящий эффект дал этот изысканный напиток, — он упал бы так же, если не хуже. Очень помогло то, что Ник обладала талантом дочери высокородного Дома и знаниями, полученными в Созыве.
И наоборот, Селли была хуже, чем просто необученной: она знала ровно столько, чтобы затруднить использование ее магии. Нет ничего хуже, чем работать с упрямым и необученным фамильяром в боевых условиях, пытаясь произнести тщательно продуманное заклинание, которое он никогда раньше не использовал.
— Не будь такой напряженной, — сказал он ей, сжимая ее руку с такой силой, что у нее затряслись кости. — Это все равно что сосать сухую кожуру лимона, пытаясь выжать из нее волшебный сок.
— Охотники все ближе, — резко ответила она. — Просто делай то, что собирался.
Он знал это. Характерное маслянистое ментальное ощущение охотников проникало в его чувства волшебника. Несмотря на его жалобы, магия перетекала из Селли в него, когда он сосредоточился на ее извлечении, и это было желанной сменой вкусов.
Ее лунная магия не была грубой или кислой, она была яркой и сияющей, а магия воды — глубоко охлаждающей. Теперь, когда она избавилась от смертоносного запаса, исцелилась и производила новую магию, она чувствовалась обновленной и ужасно притягательной.
«Я не твой фамильяр». Ее слова резко прозвучали в его сознании.
Селли была абсолютно права, хотя и не представляла, насколько. У него никогда не будет фамильяра, он никогда не сможет насладиться той мифической близостью, такими волшебными отношениями. Он не имел на это права, и все благодаря его дорогой Маман.
Не то чтобы у него были проблемы.
Набрав достаточно магии, он заставил себя отпустить Селли, чтобы не поддаться искушению насладиться ее манящим ароматом до беспамятства. Отпустил ее так резко, что она слегка пошатнулась.
Не задумываясь, он протянул руку, чтобы поддержать ее. Она была слишком худой и хрупкой. Подавив порыв, Джадрен опустил руку. С ней все будет в порядке. К тому же он не без оснований полагал, что она более подвижна и вынослива, чем кажется на первый взгляд.
— И это все? — спросила она. Ему показалось, что девушка выглядит потерянной?
— Это все. — Он сосредоточился на задаче, добиваясь, чтобы стрелы были острыми с одного конца, а затем приложил всю свою силу на кинжалы. Он расположил их по кругу, так, чтобы рукояти соприкасались ровно настолько, что в центре оставалось отверстие. Вытащив моток проволоки из набора инструментов, прикрепленных к жилету, он положил его поверх центрального круга. Теперь нужно заставить все это работать вместе.
Раньше ему бы и в голову не пришло попытаться сделать что-то подобное, но Габриэль Фел умел вдохновлять на эксперименты. Или увлекать всех за собой в страну безумия. Возможно, и то, и другое.
— Они поднимаются на холм.
— Почти готово. Принеси мне палку.
— Гав. — Но она отошла.
Без отвлекающего присутствия Селли он закончил заклинание и критически осмотрел изделие. Непривлекательное и, конечно, некрасивое, колесо-кинжал не войдет ни в чью линейку ассортиментов. Но оно может сохранить им жизнь. Он хмыкнул, когда Селли ткнула в него палкой. Все это было неидеально.
— Встань передо мной, — велел он ей.
— Значит, я могу быть твоим живым щитом? Как галантно.
— Жизнь не такая, как в романах, детка.
— Я же сказала тебе, я не…
— Меньше болтовни, больше послушания, — прервал он ее, обхватывая пальцами палку и нанизывая на нее колесо из кинжалов. Затем он набрал горсть заточенных обломков стрел. Стоя позади Селли, он положил руку на ее узкое плечо, чувствуя, что может переломить ее пополам, если сожмет слишком сильно. Это привело его в иррациональную ярость. Невежественные деревенские жители, позволившие ей так деградировать. Он отбросил эту мысль.
— Они прорвутся в этом узком месте, — отметил он. По крайней мере, у них было сомнительное преимущество стратегической позиции.
— Какое блестящее наблюдение.
Он не обратил внимания на ее сарказм; он тоже нервничал.
— Посмотри правде в глаза, насколько это возможно.
— Бойтесь моего кинжального колеса! — крикнула она. — Ррр…
— Смешная девчонка. — Но он чуть не рассмеялся. — Жди.
— О, это так, — заверила она его. — Не терпится увидеть твое оружие в действии. Тем более, что это будет мое последнее зрелище перед тем, как меня безжалостно убьют.
— Не унывай, — сказал он. — Может быть, они прикончат только меня, а тебя возьмут в плен и утащат в жалкое рабство в качестве свободного фамильяра Дома Саммаэля. Тебя будет высасывать досуха любой волшебник, который захочет попробовать. Или, если тебе очень повезет, может быть, сам склизкий Серджио привяжет тебя к себе на всю жизнь!
— Действительно, приятные мысли! — ответила она с заметным оживлением, и теперь он действительно засмеялся.
— Обожаю этот оптимистичный взгляд на вещи, — пробормотал Джадрен. Ему не нужно было вести себя тихо — охотники визжали, несясь галопом вверх по холму, создавали тревожный шум, — но его губы были рядом с нежной раковиной ее уха, когда он сфокусировал взгляд через колесо кинжала на точке, где должны были появиться охотники. Несмотря на необходимость сосредоточиться на том, чтобы его изобретение сработало, он испытывал искушение поцеловать ее в это место, чтобы убедиться, что на вкус она так же хороша, как и на запах, — как серебристый прохладный дождь, свежий и мощный. — Устойчива?
— Как скала. Хотелось бы знать, как это сработает.
— И мне тоже.
— Не вызывает воодушевления.
— Что такое жизнь без непредсказуемости?
— Определенно.
— Скукотища. — Невозможно, чтобы она так его забавляла, особенно в таких тяжелых обстоятельствах. За поворотом между высокими деревьями показался первый охотник. Это отвратительное существо выделялось на фоне весеннего солнечного света, пробивающегося сквозь листву.
Вероятно, смесь ласки и шакала — и только темные силы знали, что еще пришло в голову волшебнику Дома Ариэль, чтобы бросить в варево это злополучное заклинание — существо могло похвастаться выступающей мордой и рядами длинных клыков, пригодных для того, чтобы терзать и пускать слюни, и не более.
Джадрен знал об этом не понаслышке: одна из тварей набросилась на него, пока Габриэль Фел не спас его, к немалому огорчению Джадрена. Когти на всех четырех лапах тварей впечатляюще вспарывали грунтовую дорогу, и они неслись по ней на огромной скорости.
— Джадрен. — Селли напряглась еще больше, ее голос стал напряженным.
— Еще нет.
За ними следовали еще охотники, кипящие уродливой массой.
— Они идут, — сдавленно сказала Селли.
— Я вижу. — В нем поднялось злобное ликование, усиленное яркой магией Селли, которой он воспользовался. Это было словно опьянение, только без притупления чувств. Он ощущал себя острее, чем когда-либо за последние годы, а возможно, и десятилетия.
Первые охотники мчались к ним, находясь всего в нескольких лошадиных корпусах, а за ними по дороге двигалась еще одна орда. Селли задрожала под его рукой. Она резко вздохнула и отпрянула назад настолько, что прижалась к его груди.
— Джадрен.
Этот горловой полукрик его имени не должен был вызвать в нем вспышку желания, но это произошло, вызвав немедленную фантазию о том, как он погружается в ее стройное тело, пока она выкрикивает его имя именно так.
— Селли, — пробормотал он, позволив себе расслабиться, а затем с удовольствием поцеловал ее ухо, слегка коснувшись языком, — на случай, если он умрет, так и не попробовав ее. Как дождь после засухи. — Сейчас.
Он активировал заклинание, и колесо из кинжалов с жужжанием заработало. Селли приготовилась к рывку. Бросив в водоворот горсть обломков стрел, он потянулся к ее магии, подпитывая шквал снарядов, которые полетели в плотную толпу охотников.
Словно огонь, залитый ведром воды, набегающая толпа охотников растаяла, превратившись в шлак из осколков костей в гниющей плоти. Селли издала звериный победный клич, разворачиваясь, чтобы осыпать все еще наступающих охотников кусочками, которые он бросал в движущееся колесо кинжала. Следующая волна тоже растаяла, пополнив болото гниющей плоти на некогда красивой лесной тропе.
Но охотников ничто не останавливало. Какое бы мерзкое заклинание ни приводило их в движение, оно не позволяло проявить инициативу или даже оправданную осторожность. Охотники галопом неслись к ним, перепрыгивая, а кое-где и пробираясь через отвратительные останки своих товарищей. Селли закричала с яростью истинного воина, метко прицеливаясь в наступающих охотников.
Пока у них не кончились боеприпасы.
Он выхватил у нее из рук кинжал и бросил ей лук вместе с колчаном, в котором было жалкое количество стрел.
— Прикрой меня! — схватив мачете, он смело помчался вперед, чтобы уничтожить оставшихся охотников.

Глава 2

Этот мужчина был полным идиотом. Селли смотрела вслед Джадрену, который с диким криком метался по гниющей массе тварей, размахивая лезвием с необыкновенным энтузиазмом и потрясающим отсутствием мастерства. Ее ошеломленный вид был вызван не только непродуманностью действий Джадрена.
Хотя другие рассказывали ей об охотниках и предупреждали об их внешнем виде и хищной натуре, ничто не могло подготовить ее к реальности. Эти твари не существовали в природе.
Дикие кошки западных болот были смертоносными хищниками, а ядовитые змеи и кусачие насекомые представляли опасность, к которой она относилась с должной осторожностью, но ни один из этих видов не пугал ее так, как эта мешанина монстров, которых не должно было быть.
И ничто так не вызывало у нее такого леденящего душу страха, как незадачливый волшебник, нападающий на этих монстров с мачете в одной руке и кинжалом в другой.
— Прикрой меня, — повторила она в ужасе и отвращении. Она не была воином, но даже ей было лучше известно, как работает прикрытие.
Этот неопытный болван убьет себя, и она не будет сожалеть. Однако она останется одна, и эта перспектива вызывала у нее ужас. Она сможет достаточно быстро догнать остальных, утешала она себя.
Селли недолго будет одна, поскольку слишком большую часть своей жизни блуждала в бесформенных туманах, не зная, жива она или мертва, бодрствует или спит, в здравом уме или в плену зыбкого безумия.
— Возьми себя в руки, — сказала она вслух, доставая стрелу из колчана. Джадрен убил одного охотника, но еще трое набросились на него, мешая ему взмахнуть мачете или кинжалом. К сожалению, у нее не было ни единого шанса, поскольку он метался, пытаясь вырваться из грозных зубов и когтей охотников. Впрочем, ей нужно было лишь задеть тварь, а не нанести смертельный удар. За время, проведенное на болотах, она научилась достаточно метко отстреливать мелких крыс, чтобы вернуть стрелу для своего драгоценного арсенала. Если бы ей это удалось, она могла бы, как минимум, задеть охотника.
Прицелившись, она плавным движением выпустила стрелу, а затем выругалась, когда та пролетела на волосок мимо цели.
— Близко, — пробормотала она. — Теперь действуй лучше.
Сделав успокаивающий вдох, но не задерживая его — это вызывало напряжение, а напряжение разрушало и цель, и силу, — она проигнорировала крик боли Джадрена. Прицелиться, натянуть тетиву, отпустить. Бум!
Охотник, прочертивший борозду по спине волшебника, превратился в кучу грязи. Джадрен сделал свое дело, умудрившись попасть острием мачете, а не тупой стороной, в охотника, расплавив его в варево со связками, к сожалению, еще достаточно целыми, чтобы обвиться вокруг его руки.
Третий охотник, пытавшийся убить его, вцепился своими неестественно длинными челюстями в горло Джадрена. Не успела Селли осознать свой замысел, как выпустила еще одну стрелу и всадила ее прямо в глаз твари.
Джадрен испуганно оглянулся на нее, и его ухмылка заиграла белыми бликами на фоне темно-рыжей бороды и измазанного кровью лица. За его спиной поднялся еще один охотник.
Селли прицелилась, натянула тетиву и выстрелила, наслаждаясь выражением крайнего изумления на лице Джадрена, когда стрела просвистела мимо и вонзилась в открытую пасть охотника.
— Если бы я собиралась убить тебя, то сделала бы это вблизи, — крикнула она ему, с удовлетворением заметив, как скривились его губы в усмешке.
Другие охотники не показались из-за поворота, но Джадрен ждал, а Селли держала наготове последнюю дюжину стрел. Наконец, он проложил себе путь через грязь, избавив ее от необходимости идти к нему, за что она была ему благодарна, хотя и не призналась бы в этом, поскольку не хотела прикасаться к маслянистым останкам даже в сапогах. Он весело ухмыльнулся ей.
— Тыловое прикрытие выполнено! Это было не так уж плохо.
— Как скажешь, — кисло ответила она, чтобы он не подумал, что она находит его хоть сколько-нибудь очаровательным. Что это было, когда он поцеловал ее ухо? И облизал его… Это должно было спровоцировать отвращение и отвлечь, а не вызвать жаркую дрожь по телу, настолько сильную, что она вытеснила куда более насущные мысли о смерти или плене.
— О, прекрати, — подольстился он. — Это было практически эпическое деяние. Теперь мы можем догнать остальных и похвастаться.
— Это то, ради чего я живу. — Она ненадолго задумалась о том, что ей стоит поискать стрелы в трупе охотника, ведь у нее их осталось так мало, но… нет. У нее просто не хватило на это духа, так сказать. — Давай начнем с того, что наверстаем упущенное, — предложила она. — Если мы поедем быстро, то сможем встретить их до того, как они уведут баржу вверх по реке.
— Проще простого. — Он насвистывал веселую мелодию, направляясь к месту, где они оставили лошадей.

* * *

— Кто не знает, как привязать лошадей, чтобы они не могли убежать? — спросила она, пытаясь справиться со своим разочарованием, пока они шагали по дороге.
— Почему именно я должен был охранять лошадей? — потребовал он в ответ.
— Потому что именно ты прервал седлание и вызвался добровольцем прикрыть тыл. Ты мог бы охранять лошадей, пока все остальные приносили оружие и припасы.
Джадрен бросил на нее раздраженный взгляд.
— Я волшебник, а не конюх.
— А нельзя быть и тем, и другим?
— В этом нет необходимости, если нанять людей для ухода за лошадьми, — ответил он раздраженным тоном, еще более напряженным из-за рюкзаков с припасами, которые он нес на плечах. Да и сам он получил многочисленные травмы, хотя они, похоже, были не столь серьезными, как ей показалось вначале.
Ей не удалось уговорить его оставить хоть что-то из вещей, но она отказалась помогать нести что-либо, кроме своего оружия. Она привыкла жить за счет земли и ценила свободу, когда ее не обременяют, и когда у нее свободные руки, чтобы стрелять из лука.
— Двигайся быстрее, — прошептал в глубине ее сознания маленький дикий голосок. Это и есть свобода. Бежать и спасаться, уворачиваться и уклоняться, всегда на волосок опережая надвигающееся безумие, грозящее сковать ее и утащить на дно.
И безумие было неотступно. Она думала, что дела идут лучше, и так оно и было до столкновения с охотниками, но теперь краем глаза замечала каждую тень, которая, казалось, словно крадучись и сжимаясь, заставляла ее вздрагивать от тревоги.
Страх, который не парализовал ее во время схватки с охотниками, пришел с опозданием, как пьяный родственник, не успевший вовремя на вечеринку и испортивший то, что должно было быть праздником, изрыгая предсказания судьбы. Как бы она ни пыталась заглушить его, он все равно оставался на задворках ее сознания, продолжая бубнить приукрашенные истории о том, что могло бы случиться.
— Если человек живет в цивилизованном обществе Созыва, — продолжал Джадрен лукавым тоном, не обращая внимания на ее мрачные мысли и продолжая оправдываться за то, что он не позаботился о безопасности их лошадей, — то использует для передвижения магические средства, а не тварей, которые жрут сено.
Она никак не могла решить, забавляют или раздражают ее небрежно-циничные замечания Джадрена. Маг из Высокого Дома был в некотором роде всем тем, чем, по ее представлениям, должны были быть граждане Созыва, когда она была девочкой, и до того, как потеряла рассудок, хотя, по общему признанию, она была невежественна, живя в далеких дебрях Мересина на ферме своих родителей и время от времени слушая рассказы о блестящем и вежливо-жестоком обществе Созыва. Как и все рассказы, они представляли собой лишь часть картины.
— Ник выросла в цивилизованном обществе Созыва и разбирается в лошадях, — резонно заметила Селли, учитывая оскорбление, нанесенное их верным спутникам — лошадям. Даже их бывших скакунов, бросивших их в минуту паники, можно было простить. Ей, конечно, хотелось сбежать. Только решимость быть полезной своему дому, а не безумной обузой, помешала ей.
— Мне показалось, что вы уже успели перекинуться несколькими фразами со своей новой невесткой. — Джадрен приподнял рыжеватую бровь, глядя на нее.
В Джадрене было что-то еще, что ей одновременно и не нравилось, и нравилось. Он насмехался над ней без зазрения совести, но при этом был единственным человеком, который напрямую ссылался на ее недавнее безумие.
Все остальные ходили вокруг нее на цыпочках, одаривая ее яркими, ободряющими улыбками, предназначенными для только что выздоровевших больных, у которых в любой момент может случиться рецидив. Они танцевали вокруг, не признавая, насколько безумной она была. И как близка была к тому, чтобы убить Габриэля.
Джадрен не стеснялся говорить чистую правду. Она точно знала, что не разговаривала с Ник как здравомыслящий человек. К тому времени, когда Селли вышла из тумана, в котором она блуждала в замешательстве, Ник уже похитили.
Однако сквозь рваную и холодную пелену безумия она помнила историю, которую Ник рассказала Селли, когда та только приехала в Дом Фела. Заколдованная принцесса, проклятая так, что не могла никому рассказать о злых чарах, от которых пыталась избавиться. Пока ее брат, принц, не снял заклятие, и они жили долго и счастливо.
Метафора каким-то образом проникла сквозь трясину смятения, сквозь слои реальности и снов, затуманивших ее разум, и задела нерв понимания. Это был спасательный трос, за который Селли ухватилась и до сих пор держалась обломанными ментальными ногтями, полная решимости.
Когда Габриэль появился в пронизывающем тумане, в котором она существовала, она поняла, что он пришел, чтобы спасти ее. И он сделал это, потому что Ник была единственным человеком, знавшим, что с ней не так.
Даже если бы Ник не помогла восстановить Дом Фела, и тем более не сделала Габриэля счастливее, чем он был на памяти Селли с тех пор, как магия овладела им так сильно и яростно, она бы любила Ник за это.
По этой причине она была готова умереть за Ник. И ради Габриэля. Хотя ей хватало ума не говорить об этом вслух. Людям становилось не по себе, когда сумасшедшие говорили о смерти.
— Габриэль говорил со мной о Ник, — пояснила она. Не то чтобы Джадрен заслуживал объяснений, но им предстоял долгий путь, если только лошади чудесным образом не примчатся обратно. И на этом все. — Он сказал, что Ник заботилась о Вейле, когда Габриэль был выведен из строя.
Джадрен фыркнул.
— Ну да, вот тебе и Элал. Хитрый, коварный и всегда все делает неожиданно.
— Умение обращаться с лошадьми — это коварство?
— Ты даже не представляешь, — мрачно пробормотал он.
— Так расскажи мне.
Он бросил на нее мрачный взгляд, отражающий и настроение, и цвет глаз. Неизвестно, с каким цветом он родился, поскольку в результате магии его глаза стали такими же черными, как у Габриэля. С рыжими волосами и бородой Джадрена, при бледной коже, сочетающейся с этим цветом, его глаза выделялись глубоким и бездонным черным цветом, говорящим о дьявольской магии и силе, вызывающей дрожь.
— Что тебе сказать?
Она беззаботно пожала плечами — этот жест, похоже, его раздражал, и она взяла себе на заметку добавить его в свой репертуар для более частого использования. Выкручиваться надо было умеючи.
— Я очень мало знаю о Созыве. Расскажи мне о Доме Элала и о том, как все они стали обладать одинаковыми чертами.
На это он фыркнул.
— Ты считаешь себя умной, указывая на то, что Высший Дом, состоящий из тысяч людей, не может быть сведен к нескольким общим чертам.
Она не стала комментировать, стараясь скрыть свое удивление по поводу того, что в доме Созыва может быть так много людей. Неужели все дома были такими большими? Высоких Домов было не так уж много, но много домов поменьше. Дом Фела состоял, наверное, из трех десятков человек. Не то чтобы она встречалась со всеми из них, пусть их и было немного.
Тысячи — это было за пределами ее воображения. Ей захотелось спросить, не живут ли они все в буквальном смысле в одном доме — и если да, то насколько велики эти дома, — но она удержалась от того, чтобы прослыть невеждой. По большей части, мнение Джадрена не имело для нее значения, но, видимо, у нее были свои границы, которые она не решалась переступать.
— Суть в том, — продолжил Джадрен, к счастью, не нуждаясь в поощрении для болтовни на эту тему, — ты должна понимать, как действуют Дома, особенно Высшие. Глава Дома, большого или малого, всегда заинтересован в том, чтобы держать под контролем своих миньонов. Этот волшебник будет…
— Это всегда волшебник? — перебила она.
Его надменная бровь выгнулась, когда он бросил на нее изумленный взгляд.
— Конечно.
— Но почему?
— Кто еще может возглавить дом, полный волшебников?
— Фамильяры?
Он рассмеялся.
— Нет, маленькая фамильяр, никто в Созыве не станет поручать фамильяру ничего, кроме доставки магии людям, которые могут ею воспользоваться. Да и то по понятным причинам, несмотря на твою эксцентричную невестку.
Селли оставила эту язвительную оценку без комментариев. То, чего она не знала о том, как стать фамильяром, могло переполнить чашу терпения. Она даже не подозревала, что является фамильяром, пока не очнулась от того, что Джадрен так любезно назвал «страной безумия», и не завела серьезного разговора с Габриэлем.
Как бы ни был он расстроен похищением Ник, он все же нашел время объяснить, что она, как и он, пережила такое же странное пробуждение магии, перепрыгнув через несколько поколений. Точно так же, как и он, внезапно проявившись как волшебник в возрасте двадцати двух лет, что было странным отклонением в их семье без магии, в которой уже более ста лет не рождалось ни одного волшебника, так и она, как оказалось, тоже обладала магией.
Только она не могла воспользоваться своей, потому что была фамильяром. Если Габриэль открыл свое волшебство, внезапно и яростно вызвав дождь, то Селли даже не подозревала о своем. Никто не знал.
Вместо этого магия росла внутри нее, как инфекция, не имеющая выхода, и отравила ее разум. Габриэль объяснил, что теперь, когда застоявшаяся магия изгнана, с ней все будет в порядке.
Процесс остался неясным, в основном потому, что Габриэль скрывал подробности, но что бы ни случилось, ее брат пролежал в лазарете без сознания, почти мертвым, целую неделю. Когда он оказался в бессознательном состоянии, их враги атаковали. Дом Саммаэля похитил Ник, что привело к нынешней ситуации.
И, хотя Габриэль объяснил, что регулярное высвобождение ее магии — а это значит, что волшебники будут прикасаться к ней, чтобы извлечь ее, — поможет ей сохранить рассудок и здоровье, и, хотя вся эта концепция заставляла ее чувствовать себя неловко, как бочонок с яблочным сидром, она была полна решимости предложить свою магию любому из волшебников Дома Фела, кто в ней нуждается.
Селли и так была слишком большой обузой, так что, чем бы она ни смогла помочь, то сделает это. Из эгоистических соображений она предпочла бы в буквальном смысле умереть, чем вернуться в тот удушающий туман безумия, который уже поглотил слишком большую часть ее жизни. Даже если это означало, как сейчас, водить компанию с этим несносным магом Эль-Адрелем.
Поскольку впереди у них был еще долгий путь, а Селли уже на много лет отстала в понимании своей новой жизни и роли в Созыве, она решила надавить на него посильнее.
— Хорошо, если фамильяры — низшие из низших и им нельзя доверять…
— Это не так — перебил он, нахмурившись. — Фамильяры высоко ценятся в Созыве, уступая лишь волшебникам. Некоторые фамильяры значительно ценнее волшебников из-за их могущественной магии, по сравнению с ничтожными волшебниками, которым повезло, что они смогут вскипятить воду без огня.
Поскольку вскипятить воду с помощью огня было проще простого, Селли не сочла это убедительным подтверждением ценности магии.
— Итак, кто же тогда самый низший из низших?
Он фыркнул, поправляя ношу с припасами.
— Я, который в настоящее время служу вьючным мулом. Если бы родной дом мог видеть меня сейчас.
— Я же просила тебя оставить эти вещи.
Неотрывно глядя перед собой, он продолжил путь.
— Мы уже однажды спорили об этом. Повторять было бы ужасно скучно, так что давай вместо этого продолжим этот искрометный спор в вопросах и ответах. Ранг Созыва выглядит следующим образом: Волшебники — по сочетанию магического потенциала и статуса дома; фамильяры — по статусу волшебника; затем простолюдины, не пользующиеся магией или вообще не владеющие ею.
Как и ее родители, и почти все, кого она знала всю свою жизнь
— Отсутствие магии не делает тебя идиотом, — заметила Селли. — Ты все еще можешь принимать правильные коммерческие решения. Почему бы не поручить людям без магии управлять Домами и не освободить волшебников для… — Она очень слабо представляла себе, чем занимаются волшебники, когда не сражаются с охотниками или другими волшебниками.
К счастью, Джадрен не нуждался в том, чтобы она заканчивала свои предложения.
— Не сработает. Чтобы контролировать волшебника, нужен волшебник.
— Зачем вам нужно контролировать волшебников?
— Ты понятия не имеешь, — ответил он, мрачно глядя вниз по тропинке.
Она чуть было не выпалила, что именно поэтому и задает вопросы, но что-то в его напряженном выражении лица её остановило. Джадрен часто использовал эту фразу, и ей пришло в голову, что его «ты понятия не имеешь» несет в себе нечто другое, слишком ужасное, чтобы выразить это словами.
Это вызвало у нее укол сочувствия, хотя она понятия не имела, почему этот высокомерный и привилегированный волшебник заслуживает жалости. Тем не менее было приятно пожалеть кого-то, кроме себя.
— Хорошо, значит, контроль над миньонами приводит к тому, что Дом становится культурным монолитом, и как?
— Мило. Глава высшего Дома видит в своих приспешниках — волшебниках, фамильярах, простолюдинах, даже лошадях, — как продолжение себя. — Он высвободил руку, чтобы пошевелить пальцами. — По сути своей они — придатки единой руки и разума. Чем эффективнее глава Высшего Дома, тем более сплоченными в ценностях, подходах и мышлении являются его члены. — Он бросил на нее сверкающий взгляд. — Ник — Элал до мозга костей. Ее отец, лорд Элал, очень влиятелен.
— А что насчет леди Эль-Адрель? — Селли знала, что мать Джадрена была главой Дома Эль-Адрель, и Габриэль немного рассказал ей о том, как эта женщина привела Джадрена в Дом Фела и, по сути, вынудила их нанять Джадрена в качестве младшего волшебника, несмотря на отсутствие у него полномочий и явный намек на то, что он пришел сюда в основном, чтобы шпионить за ними.
— Дорогая Маман возводит понятие «эффективность» в геометрическую прогрессию.
Она ждала, но на этот раз он больше ничего не сказал.
— Как это?
Он искоса взглянул на нее.
— Я и так измучен, ранен, воняю, как тухлое рагу, таскаю сумки, как слуга, и бреду через глушь с сумасшедшей девчонкой. Давай не будем усугублять мои страдания разговорами о ней.
Интересно. Его резкий отказ только усилил ее любопытство.
— Моя мать может быть раздражающей. — Это было еще мягко сказано, поскольку ее мать использовала все имеющиеся в ее арсенале эмоциональные рычаги, чтобы помешать Селли отправиться спасать Ник. Если бы остальные вернулись в Дом Фела без Джадрена и нее, Дейзи, скорее всего, взорвалась бы от волнения. — Но я все равно люблю ее, — закончила Селли.
— Это потому, что твоя мать способна любить и не является чудовищем.
— Неужели леди Эль-Адрель не способна любить? — какая удивительная мысль. Селли не думала, что когда-нибудь слышала о человеке, не способном любить. Но, с другой стороны, Созыв был странным и чуждым местом.
Даже если бы не долгая и горькая история врагов Дома Фела, в результате которой все королевство Мересин было отлучено от земель Созыва вместе со всем своим народом, Селли знала, что им теперь лучше. Чудовища, не способные любить своих детей, тускнели по сравнению с другими ужасами.
— Я восхищен тем, что ты сперва спросила об этом, а не о том, является ли она монстром, — сухо ответил Джадрен. — Тем не менее, я не намерен обсуждать ее дальше.
— Потому что ты ее шпион?
— Какую часть фразы «не обсуждать» ты не поняла?
— Это вопрос о тебе, а не о ней.
Джадрен бросил на нее сверкающий мрачный взгляд.
— Я думаю, даже ты не настолько наивна, поэтому я призываю тебя не казаться умной и потерпеть неудачу. Ты спасла мне жизнь, так что я веду себя любезно, но ты играешь с огнем, малышка, подталкивая меня.
— Я не малышка, — огрызнулась она в ответ. — Мне двадцать два.
— О, неужели тебе так много лет? — язвительно ответил он. — Кроме того, это не считается, когда ты умственно и эмоционально замерла десять лет назад. Твое тело может быть женским, но человеку внутри всего двенадцать, если не меньше. Нам повезло, что ты не настояла на том, чтобы взять с собой в эту поездку своих кукол.
В ее комнате все еще оставались куклы, хотя Селли сомневалась, что Джадрен мог об этом знать. Он мог только подозревать. Неважно, что она не помнила ни этих кукол, ни того, что убрала их в свою новую комнату в недавно возрожденном Доме Фела.
Она смутно помнила, как брат и родители пытались уложить ее спать в той комнате, которую они с таким трудом обустроили для нее в сухом сердце дома. Обрывки искаженных воспоминаний показывали, что иногда она там спала, хотя к тому времени ей было уже двадцать, и она давно вышла из возраста игры с куклами.
Возможно, все думали так же, как и Джадрен, — что мысленно ей двенадцать лет, столько ей было, когда она впервые начала сталкиваться с заклинаниями, которые уносили ее из времени и бросали на мель у непонятных берегов.
Однако пребывание внутри лишь усугубляло чувство подавленности и безумия. В болотах и топях Мересина она могла просто существовать. Не нужно было ни с кем разговаривать, ни на кого надеяться, и она могла отдохнуть. По правде говоря, ей следовало бы наслаждаться пребыванием на свежем воздухе, тишиной, и не пытаться разговаривать с Джадреном. В обычной ситуации она была бы более чем счастлива помолчать.
Однако стремительные события последних нескольких дней ясно показали, как много она не знает. В каком-то смысле, не было ничего плохого в том, что она была ментально развитой лет на двенадцать. К тому времени она перестала узнавать много чего-то нового об окружающем мире.
Если она не хотела оставаться ребенком, пока взрослые решают за нее, то ей нужно перестать прятаться и начать бороться. По крайней мере, Джадрен не пытался защитить ее от правды, так что вынужденное пребывание с ним было возможностью, которую не стоило упускать.
— Ты не маг огня, — сообщила она ему, поскольку он, похоже, не любил задавать вопросы.
— Как это относится к делу?
— Ты сказал, что я играю с огнем, но ты не владеешь магией огня.
— Во-первых, это выражение, и его нельзя воспринимать буквально. Во-вторых, откуда тебе вообще знать, какой магией я владею, а какой нет, малыш-фамильяр?
— Я это чувствую.
Он остановился. Повернувшись, окинул ее таким долгим и ледяным взглядом сверкающего обсидиана, что ей пришлось упереться ногами в землю, чтобы не отступить назад. Было бы гораздо проще идти босиком, но она старалась вести себя менее дикой. Обувь казалась людям важным признаком цивилизованности.
— Что, — с холодным сарказмом произнес он, — ты теперь ходячий оракул, раз думаешь, что можешь оценить мои показатели магии? Потому что, уверяю тебя, это не так.
В нем было столько горечи и гнева, который лишь отчасти был направлен на нее. Она склонила голову набок, почувствовав что-то знакомое, хотя это и не имело никакого смысла.
— Что такое голова оракула? — спросила она, воспроизведя неизвестные слова в том порядке, в каком он их произносил.
Он бросил короткий недоверчивый взгляд, затем, вздохнув, покачал головой и продолжил идти.
— Если я должен выполнять обязанности школьного преподавателя в дополнении к другим своим обязанностям, то я обсужу это с лордом Фелом. Я должен получать дополнительное жалованье. — Он тут же продолжил, не дав ей ответить на это. — Ты знаешь, что такое голова оракула — видела ее, когда Рэт притащил тебя обратно после твоих диких, босоногих выходок на болотах. Проктор Созыва использовал ее для оценки связи лорда и леди Фел с магами и фамильярами. — На ее недоуменный взгляд он высвободил руку, чтобы помахать ею. — Выглядит как украшенная человеческая голова в коробке.
— Эта штука? — потрясенно вскрикнула она. Селли действительно помнила это, но тогда она была в глубине безумия и отнесла этот кошмарный образ к одним из самых страшных фантазий своего сумасшедшего разума. — Она была настоящей? — пискнула она.
— Настоящей, как мы с тобой, — ответил Джадрен, бросив на нее оценивающий взгляд. — Ты же ведь не собираешься выходить из себя, правда? Если ты побежишь шататься по диким местам, я не смогу тебя остановить, а лорд Фел оторвет мне голову, если я вернусь без его младшей сестры.
— Я в порядке, — пробурчала она, решительно шагая вперед. Неважно, что все ее порывы кричали о том, чтобы она поступила именно так, как он оскорбительно намекнул. На болотах была только природа. Не было ничего настолько ужасного, как та нежить в храме.
— Ты явно не в порядке, крошка, но поскольку это вполне разумная реакция на голову оракула, меня это устраивает. Припадки допустимы, лишь бы ты не сбежала, — добавил он, многозначительно наклонив голову.
Они шли молча, пока она боролась с недоумением от того, что Джадрен если и не сочувствовал ее реакции, то, по крайней мере, понимал ее.
— Я думала, что мне привиделась… э-э, голова оракула, — призналась она, чувствуя, что ей необходимо получить объяснение. — Я не жду от тебя понимания или сочувствия, но…
Он фыркнул.
— По крайней мере, ты учишься. Никогда не жди сочувствия ни от Созыва, ни от Дома Эль-Адрель, ни от меня.
— В таком порядке? — язвительно спросила она.
— Именно. — Он махнул рукой в благородном жесте. — Продолжай.
Сейчас ей не хотелось этого делать, но она начала этот путь не просто так. Она не рассказала об этом Габриэлю, не желая, чтобы он волновался. И уж точно она не могла рассказать об этом родителям, которые и так слишком много времени проводили с ней и ничего не смыслили в магии.
Вероятно, ей требовалась какая-то профессиональная помощь, но она не знала, в чем она будет заключаться и даже с чего начать поиски. Возможно, этот циничный и высокомерный волшебник, при всех его недостатках, сможет хотя бы что-то подсказать.
— Что бы ни сделала со мной застойная магия, она испортила мое восприятие. За последние десять лет многое… — Она замешкалась, но Джадрен, что для него было весьма нехарактерно, не стал ее перебивать, лишь приподнял бровь. — Ну, я не уверена, что было правдой, а что нет.
Он не отвечал так долго, что она начала горько сожалеть об своем признании. Хотя, может быть, он проявил любезность, сделав вид, что не слышал его.
— Прецедентов в твоей ситуации не так уж много, — сказал он наконец, и, к ее удивлению, без особой злобы. — Фамильяры слишком ценны, чтобы им можно было позволить прозябать, как ты. То, что они допустили по отношению к тебе, было шокирующе безответственно. И хотя есть документально подтвержденные случаи, когда такие фамильяры, как ты, сходили с ума от магического застоя, я подозреваю, что ты станешь темой для совершенно нового учебника по этой теме. То есть, — весело продолжил он, — если твой брат не позволит исследователям Созыва вцепиться в тебя своими интеллектуальными когтями, а он этого не сделает, будучи упрямым отступником, и за это, надеюсь, у тебя хватит ума быть должным образом благодарной. Ты могущественный фамильяр, но они с радостью пожертвуют твоей магией ради экспериментальной науки, и я могу обещать, что такая жизнь тебе не понравится.
— Ты говоришь из своего опыта? — рискнула она, ожидая в ответ мрачного и ничего не проясняющего «ты даже не представляешь».
— И да, и нет. Это долгая история, которой я не собираюсь делиться ни с кем и никогда. Достаточно сказать, что я ее понимаю. — Он снова замолчал так надолго, что она оглянулась посмотреть, все ли это, что он скажет. Поскольку он был необычайно откровенен, она не хотела совершить ошибку, отвлекая его, если он задумал какую-то примечательную фразу. Но нет — его челюсти были крепко сжаты, а взгляд из-под темных бровей был устремлен в какую-то далекую точку, видимую только ему. — Я знаю, что твоя магия была обращена против тебя, — сказал он гораздо тише, словно делясь секретом. — Я понимаю, что ты имеешь в виду, когда не можешь доверять своим воспоминаниям и ощущениям. Знать, что твой собственный разум — последнее, на что ты можешь рассчитывать, чтобы узнать правду, — это… ужасно.
— Да, — наконец ответила Селли, когда он больше не сказал ни слова. — Мне жаль, — добавила она, чувствуя, что ей необходимо как-то признать его очевидную боль, — за то, что ты пережил.
Он рассмеялся без тени юмора.
— Печальный и жалкий день для отпрыска Дома Эль-Адрель, когда необученный и полубезумный младенец-фамильяр испытывает к нему жалость. Побереги свою жалость, девочка. Наряду с сочувствием, в Созыве для нее нет места. Тебе придется стать намного жестче и сильнее, если ты хочешь выжить.
День назад, даже несколько часов назад ее могли бы задеть его жестокие слова. Теперь она чувствовала, что что-то поняла о загадочном волшебнике нечто такое, чего не понимала раньше.
— Спасибо за совет, волшебник Эль-Адрель, — сказала она. — Но я должна уточнить, что, скорее всего, я более чем наполовину безумна.
Неожиданно он усмехнулся, и улыбка сделала его обычно жестокое и задумчивое лицо по-мальчишески красивым.
— Это моя девочка.

Глава 3

— Где эта река, черт возьми? — прорычал Джадрен, спустя несколько часов мучительной ходьбы. Он и представить себе не мог, что его ноги могут так сильно болеть, как и все остальное тело. Восстановление после травм помогает только в том случае, если не продолжать наносить себе вред.
Селли подняла темные брови, янтарный взгляд был безучастным.
— Полагаю, река Дабгласс находится там же, где и обычно.
— Смешная девчонка, — ответил он. Надо отдать должное тощей шалунье — у нее был характер. Немногие люди, не говоря уже о выживших из ума и несчастных знакомых, могли противостоять ему. Она принимала его язвительные замечания и отвечала тем же. Он сам не мог поверить, что так много рассказал ей о своем горьком, извращенном прошлом. Что он получил за то, что пожалел эту девчонку? Она ответила ему жалостью за жалость, и разве это не задело его?
— Я имею в виду, — пояснил он крайне терпеливым тоном, — что мы уже должны были добраться до нее. Это большая, мать ее, река, и мы не так уж долго ехали в другую сторону, прежде чем добрались до смотровой площадки напротив дома Саммаэля.
Она пожала плечами, не обращая внимания.
— Лошади передвигаются гораздо быстрее людей.
— Знаю, — огрызнулся он, хотя должен был признаться хотя бы самому себе, что понятия не имеет, с чем сравнивать. Полдня пути для лошадей — это сколько для людей? — если мы не доберемся до баржи в разумные сроки, они уйдут без нас, — объяснил он, все еще пытаясь проявить толику терпения. Конечно, даже такая несмышленая девчонка, как Селли, понимала это.
— Ты действительно верил, что мы успеем догнать остальных вовремя? — спросила она с немалым изумлением.
— Разве не так было задумано? — пробурчал он. — Я слышал, как ты говорила, что если мы доедем быстро, то сможем встретить их до того, как они уведут баржу вверх по реке.
— «Ехать» — это ключевое слово, — возразила она. — Это было возможно, когда мы думали, что у нас еще есть лошади. Пешком мы бы ни за что не успели их догнать. — Она бросила на него пренебрежительный взгляд. — Особенно, если ты идешь так медленно.
— Эти вещи тяжелые. И не смей повторять глупости о том, что я должен был оставить эти припасы.
— Или что? — спросила она. — Ты испепелишь меня той магией огня, которой у тебя нет?
Опять это?
— Послушай, крошка. Я…
— Не называй меня так. Я не твоя марионетка.
Он остановился. Подумав и смирившись с неизбежным, он сбросил рюкзаки, которые так усердно тащил, каждая мышца и сухожилие в его теле протестовали. Они могли бы передохнуть, поскольку о том, чтобы догнать остальных на барже, очевидно, не могло быть и речи.
Было бы неплохо, если бы Селли упомянула об этом раньше, хотя, возможно, ему следовало бы догадаться самому.
— Паах-петт, — сказал он, повернувшись к ней лицом и очень медленно произнося это слово, утрируя гласный звук. — Не пух-петт. Паах-петт. Это значит милый и симпатичный ребенок.
— О. — Она перекинула косу через плечо, и это никак не повлияло на темные локоны, которые вырвались наружу и прилипли к вискам и горлу, где блестел пот. Как ни странно, ему захотелось убрать эти завитки, возможно, губами. Она усмехнулась, по-кошачьи хитро. — Все равно не очень точно.
Он моргнул, возвращая свои мысли в прежнее русло.
— Милый и симпатичный маленький ребенок, — уточнила она, озадаченная его замешательством, — не очень-то хорошо описывает меня.
— Из уст младенцев, — согласился он и тяжело опустился на скрюченный корень дерева, прислонившись к нему спиной и напоминая себе, что Селли может казаться красивой, чувственной женщиной, но в душе она еще ребенок. Темные силы, он устал. И хотя исцеление помогло, оно все равно истощило его. Он провел руками по лицу, пытаясь заставить себя думать. Ситуация была дерьмовая, и Фел действительно оторвет ему голову, если с Селли что-нибудь случится. — Если ты знала, что мы не сможем догнать баржу, то каким был наш план?
Она присела, взяла в руки палку и начала чертить по грунтовой дороге.
— Ну, какое-то время я думала, что нам повезет и мы наткнемся на лошадей, пасущихся дальше вдоль дороги. Потом, когда этого не произошло, я решила… — Она пожала плечами. — Мы пойдем пешком.
— Пешком, — эхом отозвался он, но его пульсирующие ноги протестовали против этой идеи. — Через весь Мересин к дому Фела.
— Ну, и часть Саммаэля, — поправила она. Она выглядела очень сосредоточенной, и это выражение естественно смотрелось на ее серьезном лице, подчеркивая затравленный взгляд и опущенные кончики губ. Однако на них промелькнула тень, намекающая на веселье. Джадрен сфокусировал взгляд на затененном углублении. Это точно не ямочка? Ведь это означало бы, что она смеется над ним.
— Потребуется несколько дней, чтобы пройти весь путь до Дома Фела, — заметил он.
Селли кивнула, ткнув палкой.
— Если мы вообще доберемся.
— Что, прости?
— Повсюду нас подстерегает много опасностей, — пояснила она, как будто обсуждала план вечеринки. — И все они природного происхождения. Кроме того, за нами могут гнаться охотники или другие члены Дома Саммаэля. Они поймают нас с тобой раньше, чем доберутся до Ник и Габриэля. Я думала, это и есть часть того, что значит быть в арьегарде. Знаешь, Ник и Габриэль не должны быть быстрее своих преследователей, просто они должны быть быстрее нас.
— Я думал, что предназначен только для одного боя, — проворчал Джадрен, чувствуя, что она права. Ему не очень-то хотелось жертвовать собой. Это испортит его имидж. Конечно, это расстроило бы его мать, что было бы приятным бонусом. — Однако Фел будет нас искать, или пошлет людей, чтобы спасти нас. Иначе он будет отвечать перед Маман, а это не очень приятно. — Только этого ему и не хватало: чтобы Маман оттащила его за ухо обратно в кошмар жизни в Доме Эль-Адрель. — К тому же он заботится о тебе.
Она улыбнулась, слабо и невесело.
— Это при условии, что они благополучно вернутся, и что Дом Саммаэля не сумеет их уничтожить.
— Ты просто лучик гребаного солнца, не так ли? — прорычал он.
— Ты не кажешься мне человеком, который занимается самообманом, — заметила она, наблюдая за ним. — Может, ты предпочитаешь, чтобы я поцеловала твою девственно чистую задницу и пообещала, что вы все будете в малине?
— Розы, — произнес он, уставившись на нее взглядом, полным ужаса. — Все превращается в розы — вот оптимистическая метафора, которую ты ищешь, полудикая болотная тварь. Малина — это нечто другое.
— Я люблю малину, — ответила она. — Она сочная, и в ней как раз соблюдается баланс между терпкостью и сладостью. А еще она растет большими гроздьями, поэтому, когда я жила в дикой природе, наткнуться на обильные кусты малины было одним из лучших исполненных желаний.
— Прелесть в том, что у тебя очень низкие потребности. — Его раздражало, что ее радует такая мелочь, как находка диких ягод. Если бы Селли родилась в приличном доме, ее бы одевали в шелковые платья из Офиэля и чествовали за ее могущественную магию.
По крайней мере, так было бы до тех пор, пока она не проявила себя как фамильяр, а не волшебник, и тогда ее, скорее всего, отправили бы на испытание Обручением. Но даже такая жизнь была бы лучше тех страданий, чем те, что выпали на ее долю в этом захолустном царстве.
— А может, и нет? — лукавый голос прошептал в глубине его сознания. Ты достаточно страдал, чтобы и несколько простых радостей могли быть тебе дороги.
— Может быть, — разозлился он на себя, — но мне-то откуда знать, прав ли я?
— Раз уж мы отказались от идеи отплыть на барже, — сказал он достаточно громко, чтобы заглушить дальнейшие комментарии этого коварного голоса, — давай перекусим и облегчим эти рюкзаки. Мне все равно нужно дать отдых ногам. — Он потянулся к своему сапогу.
— Джадрен. — Напряженное выражение омрачило и без того озабоченное лицо Селли. — Не двигайся.
— Я не планирую. Я собираюсь хорошенько отдохнуть. Эти сапоги не созданы для прогулок, — ворчливо заметил он.
— Я серьезно, — прошелестел ее голос. — Замри.
Он не имел привычки подчиняться приказам, особенно от фамильяров из низших Домов, но что-то заставило его подчиниться. Возможно, дело было в остроте ее взгляда, в котором не было ни капли мрачного безумия. Только пристальный взгляд хищника. У него заныло в затылке.
— Что?
— Ты доверяешь мне? — очень тихо спросила она, медленным плавным движением доставая стрелу из колчана и поднимая лук.
Он фыркнул с явной насмешкой — многолетняя дисциплина позволяла ему делать это, не двигаясь с места.
— Ни в коем случае.
Легкая улыбка дрогнула на ее поджатых губах.
— Мудро. — Прежде чем он успел ответить, она натянула и отпустила лук. Стрела вонзилась в дерево позади него так близко, что задела его щеку. Острое жжение и струйка крови показали, что стрела не просто задела его. — Получилось, — с тихим удовлетворением сказала Селли.
Оцепенев от ее неожиданной свирепости и ужаса перед тем, что побудило ее к такому поступку, он смотрел на нее, не желая дергаться даже для того, чтобы вытереть кровь.
— Теперь я могу двигаться?
Ее взгляд остановился на точке, расположенной чуть дальше его щеки, а затем переместился на дерево. После мучительно-долгого раздумья она наконец кивнула. В этот момент что-то тяжелое и странно гладкое опустилось ему на плечо и бескостными складками поползло вниз по руке.
Он рискнул взглянуть на это, а затем вскрикнул, отшатнувшись от твари. Петля из блестящих витков обхватила его руку, и он с атавистическим отвращением оттолкнул ее, желая лишь одного — снять с себя.
— Что это за штука? — спросил он, его голос все еще был слишком пронзительным, но он был в панике, чтобы обращать на это внимание.
Селли приподняла одну бровь, слишком спокойная.
— Змея.
— Я знаю, что это змея, — пробормотал он, с ужасом глядя на ярды извивающегося на земле тела, стрелу, пригвоздившую голову твари к дереву, у которого он сидел, и кровь, стекающую по коре густой струйкой.
Вспомнив, он провел рукой по щеке — рваная рана, хотя она быстро пройдет, была точно на том месте, куда его мать вживила одно из своих устройств, и причиняла гораздо большую боль. Его пальцы были окровавлены, и от одного взгляда на них у него сводило живот, вызывая воспоминания, которые лучше оставить погребенными в глубинах мучительного прошлого.
Однако было слишком поздно, чтобы подавить их все. Он бросился в кусты, окаймляющие дорогу, и его вырвало горькой желчью.
Мучительные спазмы в животе удерживали его в плену еще несколько минут, с жестокой тщательностью требуя вытряхнуть все возможное из и без того пустого желудка. Наконец, когда уже казалось, что он вырвет своими ненавистными сапогами, спазмы ослабли. Содрогаясь от жестокости нападения и унижения, вызванного необходимостью предстать перед Селли, он вытер рот тыльной стороной ладони, запоздало вспомнив о крови на ней.
Просто очаровательно.
Он был слишком потрясен, чтобы выдать сардоническое замечание. Вместо этого, не глядя прямо на свою спутницу, он направился к рюкзакам, чтобы найти тряпку и вытереться. Селли перехватила его, ее потертые сапоги появились в его опущенном взгляде, и вместо них возникла фляга с водой и полотенце.
Пробормотав слова благодарности, он откинул голову назад и вылил содержимое фляги на лицо, наслаждаясь прохладой, вернувшей его в реальность, и смочил волосы. Шоковое воздействие на кожу головы помогло.
— Это в прошлом, — твердо сказал он себе. Возьми себя в руки. Но в голове всплывали образы, рвущиеся на свободу, упивающиеся кровью, болью и криками, принадлежащими не ему одному.
Перевернув флягу вертикально, он позволил постоянно пополняющемуся водой устройству Фела наполнить ее, а затем снова вылить себе на голову. Это помогло, но недостаточно. Отчаянно желая отвлечься, он сосредоточил свои мысли на проблеме магического пополнения запасов, вызванного многократным переворачиванием фляги.
Несомненно, Фел был силен в магии воды и луны и изобретателен в их смешивании для создания всегда полной фляги, но неопытный волшебник был неуклюж в исполнении таких мелочей, как эта.
В этом нет его вины, ведь Фел не получил достаточного образования в области волшебства. Кроме того, если бы у Фела не было этого недостатка, Джадрен был бы ему не нужен. Ну, разве что для удовлетворения условий вымогательств, которые леди Эль-Адрель использовала, чтобы добиться перевода Джадрена в Дом Фела без обычных документов и предоставления членской карты.
У Джадрена с его сложным и таинственным волшебством было не так уж много применимых навыков, но он мог выполнять простые заклинания, например, починить эту флягу. Идеальным вариантом было бы, если бы снижение уровня воды запускало процесс наполнения.
Мысли о решении этой проблемы помогли развеять тошнотворные воспоминания, и после третьего потока он почувствовал себя немного более в здравом уме, а прошлое было надежно заперто в глубине, где ему и место.
С помощью полотенца он вытер лицо и волосы, на всякий случай тщательно избегая места возле глаз, а затем промокнул промокшую одежду. С запозданием ему пришло в голову, что его поведение после рвоты, скорее всего, выглядит так же странно, как и внезапный приступ тошноты. Однако теперь уже было поздно что-то менять.
Собравшись с духом и преодолев постоянное опасение, что Селли обнаружит, что его высокомерие — лишь тонкая корка на трясине изнурительной слабости, он встретил ее любопытный янтарный взгляд с холодным пренебрежением. Он передал ей флягу и влажное полотенце, стараясь обращаться с ней как с подчиненной, а затем провел пальцами по волосам, чтобы привести их в порядок.
— Змеи или кровь? — спросила она.
— Прости? — ответил он на вопрос с холодным высокомерием, которое заставило бы замолчать большинство разумных людей. Селли, однако, была далеко неразумна.
— Тебе стало плохо из-за змеи или из-за вида крови? Я знаю, что у людей могут быть иррациональные реакции и на то, и на другое. Хотя, наверное, можно бояться и того, и другого одновременно.
— Я не боюсь ни крови, ни змей, — выпалил он, рассердившись, что она предположила такое.
— Тогда это что-то другое.
Он стиснул зубы, сглатывая желчь.
— Ты даже не представляешь.
— Нет, пока ты не расскажешь мне об этом, — уступила она. — Вот почему я спрашиваю. Я готова выслушать.
— А я не желаю обсуждать что-либо с низкорожденным, бедным фамильяром. В будущем держи свои ребяческие теории при себе.
Селли не покраснела и не стала заикаться об извинениях, как следовало бы, учитывая его язвительный выпад. Вместо этого она наклонила голову, изучая его слишком проницательно.
— Тогда это связано с тем, что ты говорил раньше, что знаешь, каково это — не доверять своим воспоминаниям и восприятию. То, что с тобой произошло, но ты не хочешь, чтобы тебя жалели.
О чем он по-прежнему не хотел, не собирался обсуждать и теперь глубоко сожалел, что упомянул об этом. Вот что он получил за то, что даже на мгновение почувствовал мимолетную симпатию к кому-то другому. Он давно усвоил, что, открыв даже малую толику доступа к своим эмоциям, ты даешь другим слишком много возможностей манипулировать им.
Он наконец-то освободился — более или менее, несмотря на нынешнее состояние уныния, — так что было бы просто глупо снова оказаться в подчинении.
— Оставь свою жалость и свои разговоры при себе, сумасшедшая девчонка. — Он обрушил на нее свои слова, как удар плетью, чтобы ранить и заставить замолчать.
Она пожала плечами и убрала флягу и полотенце в один из рюкзаков.
— Полагаю, у тебя больше нет настроения поесть?
— Нет.
При одной только мысли об этом его кишки грозили взбунтоваться.
— А стоило бы. Ты все еще слишком тощая. Все какие-то сучки и веточки.
— Я не голодна, и силы мои в порядке, спасибо тебе большое. — Она взвалила на плечи тяжелый рюкзак, упрямо прижав его к острому подбородку, и протянула ему более легкий.
Еще больше жалости.
— Я могу нести эти дурацкие рюкзаки, — сказал он ей. — Я знаю, что ты не хотела их брать.
Она стояла, рюкзак болтался на вытянутой руке, выражение лица было безучастным.
— Может быть, я только сейчас поняла, что эти припасы нам нужны. Кроме того, ты прав — нам потребуется несколько дней, чтобы дойти до Дома Фела, и это если наши враги не разрушили его. При любом раскладе нам может понадобиться все, что у нас есть, так что я внесу свой вклад в переноску вещей.
Чувствуя себя заслуженно наказанным, он выхватил у нее рюкзак и взвалил его на плечи.
— Змея была ядовитой? — спросил он.
— И да, и нет.
— Что значит — да или нет?
— Да, у нее есть яд, но он не смертелен, что, как я понимаю, тебя интересует. Вместо этого яд парализует добычу, чтобы змея могла неторопливо съесть ее целиком.
О. Восхитительная мысль.
— Значит, действие паралича в конце концов закончилось бы?
Она покачала головой.
— К сожалению, это навсегда. Твои легкие перестали бы работать через некоторое время, и тогда… — Она мрачно улыбнулась ему. — Я не люблю убивать животных без необходимости, но в данном случае лучше было сделать это.
Лучше для него, это уж точно. Итак, Селли спасла ему жизнь. Что с этим делать?

* * *

— Почему ты всегда так говоришь? — спросила Селли через некоторое время. — Ты даже не представляешь. — Она прорычала эти слова голосом, который, как он полагал, был неплохой имитацией его самого. Совершенно непочтительной и наглой имитацией.
— Знаешь, — сказал он, нотки раздражения в его голосе свели на нет его попытку сохранить непринужденность, — если бы ты обращалась со мной подобным образом в Центре Созыва, тебя бы арестовали и забрали на переподготовку.
Она демонстративно огляделась по сторонам. Хотя они все еще не достигли реки Дабгласс, а это означало, что сейчас они находятся в Саммаэле и еще не перешли в Мересин. Освещенный солнцем лес сменился более сырым пейзажем, деревья с большими восковыми листьями отбрасывали густую тень.
Земля неприятно хлюпала под его сапогами, что никак не облегчало боль в ступнях и уставших мышцах ног. Сейчас он продал бы себя обратно в Дом Эль-Адрель за повозку, приводимую в движение элеменалями.
Не совсем. Нисколько. Джадрен содрогнулся при этой мысли. Но было бы неплохо закончить с этим бредом. Возможно, ему нужна была менее радикальная метафора.
— Может, я и полудикое болотное существо, — сказала Селли, — но даже я могу сказать, что мы не в Центре Созыва.
— Принцип остается неизменным. Неразумно враждовать с волшебником.
Как ни странно, она просияла.
— А что бы ты сделал?
Он бросил на нее изумленный взгляд. Неужели ничто не испугало эту девчонку?
— Это то, что больше всего тебя интересует?
— Я так мало знаю о волшебстве. — Она расширила глаза, изображая милого щенка, которым она совершенно не была. — Габриэль сорвал крышу с башни, чтобы освободить Ник. Ты сможешь это сделать?
— Никто не должен быть способен на такое, — пробормотал Джадрен. Он до сих пор не мог понять, как Фелу удалось совершить этот поразительный трюк магии на дальнем расстоянии. Кто бы мог подумать, что лунную магию можно превратить в серебро, а тем более в небесные крюки, способные воздействовать на физические объекты с другого конца долины?
По крайней мере Фел не опасался, что Джадрен сообщит об этом подвиге своей Маман — та ни за что не поверит. Нет, леди Эль-Адрель немедленно заподозрила бы Джадрена в приукрашивании или, того хуже, в откровенной лжи и наказала бы его соответствующим образом. Конечно, он больше не станет ничего сообщать, если они погибнут в болотах Мересина. Странная, но радостная мысль.
— О! Ты можешь превратить меня в жабу или еще хуже? — она подпрыгивала с ликующим ужасом ребенка, которого она хотела оставить в прошлом.
— Нет, — ответил он угрожающе. — Это бывает только в сказках.
— Я видела, как Габриэль превратил Ник в огромного серебряного феникса, — возразила Селли, — так что это явно не только в сказках.
— Это другое дело.
— Как? — спросила она, преисполненная презрения.
Он вздохнул с досадой.
— Если бы ты получила надлежащее образование в Академии Созыва, ты бы знала эти вещи.
Она небрежно фыркнула.
— Если бы желания превратились в лошадей, ты бы не стал с больными ногами тащиться со мной обратно в Дом Фела.
Она была права, хотя он и не понимал, как так получилось в его жизни, что он стал объяснять основы магии фамильяру-изгою, которого вообще не должно было существовать. О, погодите — да, он это делал. Это все из-за его садистки-Маман.
— Отлично, вот твой специальный курс по предмету динамики отношений «волшебник — фамильяр».
— Это так называется в Академии Созыва?
— Да.
— Откуда ты знаешь, если ты не присутствовал?
Он закатил глаза к безразличному небу, словно оно вот-вот прольется дождем. Но оно не пролилось.
— Потому что я не невежда.
— Но, если ты не учился в Академии Созыва, где ты научился всему этому?
Он ткнул в нее пальцем.
— Это не относится к делу, крошка. Если хочешь учиться, больше не приставай ко мне с назойливыми вопросами. Меньше говори, больше слушай.
— Еще одно, последнее.
В ее голосе было столько кротости и раскаяния, что он вздохнул и кивнул.
— Одно.
— Я знаю, ты сказал, что кукла — это не марионетка, но мне все равно не нравится, что ты меня так называешь.
Не этого он ожидал от нее. Он также не ожидал, что почувствует смутные угрызения совести.
— Справедливо. — Он отмахнулся от нее вместе с бесполезным чувством вины. — А все ласкательные прозвища не обсуждаются? — ехидно добавил он. Он совсем не терял хватки.
— Поскольку я не домашнее животное, то да.
Насмешливо улыбнувшись, он бросил на нее взгляд.
— Ты просто прелесть, не так ли? Не отвечай. — Она нехарактерно для нее замялась.
— Я бы предпочла Селию. — Когда он поднял бровь, не ожидая такого ответа, она поспешила продолжить. — Когда я… я впервые начала терять счет времени и себя, я была еще девочкой, и все звали меня Селли, и это было прекрасно. В те дни мне и в голову не приходило задумываться об этом. А потом — совсем недавно, очевидно, — мой разум прояснился впервые за десять лет, и я стала женщиной. Но все по-прежнему разговаривают со мной как с ребенком и называют меня моим детским прозвищем, как будто ничего не изменилось, хотя все изменилось! А я… — Она резко остановилась. — Я знаю, что это глупо, и я, очевидно, слишком эмоционально реагирую на это, но… — Она махнула на него рукой, как будто он сказал что-то едкое. — Неважно.
— Это не глупо. — Как никто другой, он понимал, что с ним вечно обращаются как с ребенком, которым он уже давно перестал быть. Чувствуя, что ему следует сказать ей что-нибудь приятное, — а он не привык испытывать такого желания, — он пробурчал: — Селия — прекрасное имя.
Ее улыбка была застенчивой, но в пышно окаймленных янтарных глазах горел неуверенный огонек.
— Я тоже так думаю, — тихо ответила она. Затем она поджала губы, имитируя закрытие замка невидимым ключом, который она перекинула через плечо, янтарные огоньки заплясали от озорства, опровергая напускное внимание и ученость.
Она снова стала выглядеть по-девичьи, и он представил себе ее беспокойной и трудной ученицей, с тоской глядящей в окно школьного класса на природу, которую она так любила, и не обращающей внимания на преподавателя, которого ей навязали.
От этого зрелища ему захотелось рассмеяться. В то же время его сводило с ума то, как сильно она его забавляла. Этому чертенку в женском обличье не следовало бы так влезать к нему в душу. Он прочистил горло, сосредоточившись на уроке, который ему предстояло преподать.
— Ты уже знакома, если можно так сказать, с основным принципом взаимодействия волшебника и фамильяра, который заключается в том, что фамильяр, по определению не способный применять свою собственную магию, уступает ее волшебнику, который, также по определению, способен ею владеть.
Он взглянул на нее, и она одобрительно кивнула, хотя свет в ней немного потускнел. Это понятно.
— Я не устанавливаю правила, — добавил он, хотя и не знал, зачем ему это нужно. — Я просто объясняю их.
Она скорчила гримасу, а затем жестом попросила его продолжать, прекрасно соблюдая требование не перебивать.
— Волшебник может использовать магию любого фамильяра, о чем ты уже знаешь, ведь ты уже отдавала магию мне, и своему брату, и Элис во время этого злосчастного похода, но для постоянного сотрудничества волшебник должен создать связь с фамильяром. Связь служит для ускорения передачи силы, а также не позволяет волшебникам красть фамильяров, как это случалось в старые недобрые времена. У связи есть и третье преимущество: волшебник может вызвать превращение своего фамильяра в его альтернативную форму. Именно это ты наблюдала в случае с лордом и леди Фел; этот серебряный феникс — необъяснимо и умопомрачительно, если можно так выразиться, — является альтернативной формой Ник.
Он полностью завладел вниманием Селии. Ее губы, все еще прижатые друг к другу, теперь были сжаты и надуты, как будто вопросы, запертые за зубами, пытались вырваться на свободу. Он не мог удержаться от смеха.
— Ладно, пока ты не лопнула, задавай свои вопросы сейчас.
Дыхание вырвалось из нее со свистом.
— Но ведь Габриэль создал связь с Ник, а Дом Саммаэля все равно украл ее — как такое возможно?
Джадрен потер лоб. Конечно, она выбрала самый сложный вопрос.

Глава 4

Джадрен казался весьма расстроенным из-за этого вопроса. Конечно, после инцидента со змеей он выглядел не лучшим образом, хотя Селли втайне полагала, что его вывела из себя вовсе не змея, как он выразился, а что-то, связанное с порезом на щеке. И дело было вовсе не в том, что из пореза текла кровь, ведь после схватки с охотниками у него кровоточило множество ран.
Нет, дело было в порезе на щеке. Или, возможно, он чуть не лишился жизни, но понял это только потом, так что она ставила на порез — хотя почему это так сильно беспокоило его, что даже вызвало физическое недомогание, осталось загадкой.
Он стал серо-зеленым, она никогда бы не подумала, что так может выглядеть живой человек, и на мгновение забеспокоилась, что яд змеи каким-то образом попал в его организм. К счастью, он пришел в себя сам, потому что она была в полной растерянности, как его поддержать.
По правде говоря, она не знала, что для него сделать, и недоумевала, почему хочет помочь Джадрену, и позволит ли он ей это сделать. Его колючая гордость не позволяла многого. Она прекрасно знала, что это такое.
Разбитая изнутри, она чувствовала себя раненым существом в дикой природе, легкой добычей для хищников и достаточно несчастной, чтобы иногда фантазировать о том, как они покончат со всем этим. Джадрен не был похож на раненого. Казалось, ничто не может пробить брешь в его нарочито беспечной оболочке. У него была сила духа, чтобы выдержать любую внутреннюю битву, которую он вел.
Она скорее завидовала ему в этом. Было бы здорово иметь какую-то цель. Это была главная причина, по которой она настояла на том, чтобы отправиться на это задание. Она была сыта по горло своим торчанием в лазарете, послушно набивая живот, чтобы «восстановиться», в то время как все ходили вокруг суровой правды о том, что она сломлена до такой степени, что никакое исцеление не сможет ее исправить.
И теперь она сама впала в депрессию.
— Как Дом Саммаэля мог украсть Ник, если они с Габриэлем были связаны, а связанных фамильяров нельзя украсть? — спросила она.
— Не стоит перефразировать вопрос, — ответил Джадрен, закатив глаза. — Я думаю.
— Это объясняет запах гари.
— Ха-ха. Разговаривать с тобой — это как снова стать десятилетним.
— Наконец-то ты нашел свой ментальный эквивалент, — весело ответила она.
— Продолжай в том же духе, и ты не получишь ответов.
— Прошу прощения, профессор.
Он неодобрительно хмыкнул, уставившись вдаль, и нахмурился, размышляя.
— В данном конкретном случае есть как минимум два осложняющих фактора, — сказал Джадрен, а затем одарил ее лукавой улыбкой. — Хотя я оставляю за собой право добавлять новые, если они придут мне в голову.
Она кивнула, продолжая держать рот на замке и сосредоточившись на поисках опасности, пока он говорил. Они не видели ни духов-воинов, ни шпионов Элала, как это было во время путешествия. Это означало, что либо они с Джадреном не смогли их обнаружить, либо их там не было. Возможно, они были сосредоточены на том, что происходило в Доме Фела, но предполагать этого не хотелось.
— Первая и более серьезная сложность заключается в том, что «невозможно украсть» — чрезмерное обобщение. Любого можно взять в плен, если применить достаточно хитрости или силы. В Созыве, однако, наказания за кражу фамильяра другого волшебника являются как внутренними, так и внешними. Внешние наказания очень суровы: это противоречит законам Созыва, и нарушение этих законов влечет за собой столь серьезные последствия для волшебника, а возможно, и для всего его Дома, что никогда не заканчивается для волшебника добром — вспомни предыдущий разговор о главах Домов и их патологической потребности в абсолютном контроле, — такая перспектива обычно является достаточным сдерживающим фактором. Под последствиями я подразумеваю, прежде всего, непомерные штрафы, хотя могут быть и другие наказания.
Он поднял руку, хотя она не сделала ни единого движения, чтобы прервать его.
— Есть несколько причин, по которым сдерживающий фактор оказался недостаточным, чтобы остановить Серджио Саммаэля, — помимо того, что он урод вообще и жалкое подобие волшебника в частности, — и я к этому еще вернусь.
— Но сначала мы рассмотрим неизбежные последствия похищения связанного фамильяра, которые заключаются в том, что в итоге они становятся бесполезными для того, что делает фамильяра ценным.
— Магия.
— Вот именно. Поскольку ты совершенно новая глава в учебнике о том, насколько запутанной может быть жизнь фамильяра, чья магия ослабевает, ты поймешь логическую цепочку. Привязанного фамильяра нельзя заставить отдать свою магию какому-либо волшебнику, кроме своего собственного, а это, как мы хорошо знаем, приводит к малоприятному уровню безумия.
— А есть приятный уровень безумия?
— Хех. Не начинай. Продолжая свою мысль, скажу, что ослабление связи волшебника и фамильяра усугубляет проблему для фамильяра. Если держать привязанного фамильяра в разлуке с волшебником слишком долго, особенно если фамильяр верен и отказывается сотрудничать с кем-либо, когда его магия не используется, в итоге получается бесполезный мешок из плоти и костей. Вся затея становится бессмысленной, а если учесть внешние последствия, то и вовсе отрицательной.
Джадрен сжал зубы, выражение лица стало серьезным.
— В данной специфической ситуации ряд факторов заставил Саммаэля — мы еще поспорим, действовал ли Серджио сам по себе или с ведома Дома, что меняет дело, как ты, несомненно, и сама догадываешься, ты же не глупа, — решить, что их гамбит может сработать с выгодой. — Он отмечал пункты на своих длинных пальцах. — Дом Фела все еще находится на испытательном сроке, поэтому есть большие сомнения в том, насколько решительно Созыв будет преследовать преступления против вашего Дома, особенно учитывая многочисленные проступки вашего брата — волшебника-изгоя. — Он поднял второй палец. — Не говоря уже о том, что Ник имела наглость попытаться сбежать из Созыва. Они не очень-то жалуют фамильяров за малейшее неповиновение, не говоря уже о таком вопиющем. За это полагается два очка. — Еще два пальца поднялись вверх.
— Кроме того, как сообщил Саммаэлю наша нелюбимая штатная предатель Лэрин, проктор Созыва сама усомнилась в том, что Ник была должным образом привязана, объявив это нестандартным, чтобы все слышали. — Четвертый палец поднялся вверх. — И наконец-то — я думаю, что это последнее, во всяком случае, — Фел был недееспособен, и считалось, что он скорее всего умрет от своей попытки очистить твою голову от невероятного мусора, о чем также сообщила Лэрин, что повысило шансы на то, что авантюра Саммаэля сработает. Если бы Фел умер, все узы, сдерживающие или защищающие Ник, умерли бы вместе с ним. Серджио мог привязать ее к себе, и Созыву пришлось бы принять это как свершившийся факт.
Джадрен помахал ей пятью поднятыми пальцами.
— Даже тот, кто не является недальновидным, чрезмерно амбициозным придурком с манией величия, как Серджио Саммаэль, мог подумать, что такой уловкой стоит попробовать воспользоваться. Вполне возможно, что отец Серджио поддержал план, но не стал вмешиваться в него каким-либо заметным образом, чтобы в случае неудачи Серджио мог правдоподобно отрицать свою вину.
— Должен? — отозвалась Селли, у которой голова шла кругом от всей этой информации. — Он потерпел неудачу. Ник спасена и вернулась к Габриэлю.
Джадрен философски пожал плечами, глядя вдаль, словно все это не имело для него никакого значения. А может, и не имело.
— Ты же и сама говорила, что мы можем проделать весь путь до Дома Фела и обнаружить его погруженным обратно в болота, откуда он пришел, а Фел и его миньоны мертвы, переданы Созыву или рассеяны по ветру. — Он одарил ее неприятной улыбкой. — Возможно, ты уже стала последней выжившей наследницей сомнительного наследия Дома Фела.
Хотя она и рассматривала возможность того, что враги Дома могут разрушить сам Дом, Селли и в голову не приходило, что все могут погибнуть. Это было так… по-варварски.
— Ты действительно думаешь, что они убьют всех?
Джадрен, внешне невозмутимый, бодро пожал плечами.
— Нет, не все. И уж точно не Ник, поскольку она здесь — ценная фигура. Не только как самый могущественный фамильяр в Созыве, но и как драгоценное первое дитя лорда Элала. Возможно, он публично и отрекся от нее за предосудительное неповиновение, но это стандартная тактика высшего Дома. Элал должен продемонстрировать, что не поддерживает дочь, бросившую вызов Созыву. Но это не отменяет того, что она — его плоть и кровь, а также молодая и здоровая носительница ценных яйцеклеток для создания волшебных детей. Любой волшебник, привязавший Ник, получит власть над Элалом, а это бесценно.
— Но все остальные будут убиты, — упорствовала она.
Скривившись, он покачал головой из стороны в сторону, взвешивая возможные варианты, а затем резко кивнул.
— Скорее всего. Саммаэлю будет проще всего замести следы, особенно если им удастся сделать так, чтобы все выглядело бы, будто они просто защищались от безумного нападения. Учитывая, что Фел собрал такую разношерстную компанию изгоев и неудачников, эта история будет легко продаваться.
— Это делает тебя тоже неудачником, ты же понимаешь, — заметила она, пытаясь сдержать гнев от того, как легко он говорит о смерти всех, кто ей дорог.
— О, я понимаю, Селия. — Он посмотрел на нее, и вся веселая беззаботность исчезла, а выражение лица стало суровым. — Поверь мне, я прекрасно знаю, кто я. Хотя изгой — это, пожалуй, точнее. Оценка возможности исхода как вероятного не означает, что он мне нравится. Улавливаешь разницу?
— Тебя совсем не волнует, что с ними будет? — спросила она вместо ответа.
— Да, мне не все равно, — мрачно ответил он. — Если я переживу гангрену, которая неизбежно начнется, когда я наступлю ногами в трухлявые пни и обнаружу, что Дома Фела больше нет, я вернусь в Дом Эль-Адрель. Для справки: Мне не нравится такая перспектива, какой бы вероятной она ни была.
— Но ты же волшебник, — заметила она. — Высшая ступень в системе рангов. Это дает тебе свободу идти куда угодно и быть кем угодно.
Его черный взгляд метнулся к ней с нескрываемым изумлением, а затем он разразился хохотом. Он смеялся так громко, что стая дроздов слетела с соседнего дерева, тревожно запевая. Он смеялся так долго и сильно, что схватился за живот и зашатался, пытаясь угнаться за ее все более яростным шагом. К тому времени, когда он затих, по его щекам текли слезы, и он так задыхался, что даже не мог вымолвить ни слова из того, что хотел сказать, показывая на нее пальцем и размахивая им.
Наконец, устав, она остановилась, поставив ноги в грязь и уперев кулаки в бедра.
— Ладно. Я невежда. Ты это находишь таким чертовски забавным?
Джадрен смахнул слезы с покрасневшего лица, а затем резко остановился, бросив на нее жесткий и пронзительно-черный взгляд.
— Ты ничего не знаешь обо мне, маленькая фамильяр. Даже не думай.
Потрясенная резкой переменой — а была ли перемена? — теперь она подумала, не был ли смех искусно притворным, и почувствовала, как ее лицо заливает смущенный румянец.
— Я прошу прощения.
Не обращая на это внимания, он снова зашагал вперед, игнорируя ее, как будто ее никогда не существовало, а он всегда ходил один. Сквозь оцепенение, что ее так неловко застали врасплох, она начала вынашивать зародившуюся идею.
Возможно, эта метафора объясняла Джадрена больше, чем она думала вначале. Джадрен был замкнутым человеком, с шипами и режущими замечаниями, которые гарантировали ему, что он продолжит идти один. Может, он и не выбирал для себя такой путь, но сейчас он точно его выбрал, и ей стоило бы помнить об этом.
Его гробовое молчание не беспокоило ее, но какой-то озорной порыв в ней все же побуждал ее поддеть его. Кроме того, он согласился учить ее, и поход можно было использовать с пользой.
— Могу я задать вопрос? — рискнула она.
— Ты только что это сделала. — Ответ был произнесен без малейшей интонации или какого-либо иного признания ее существования.
— Продолжаю свое импровизированное обучение, — уточнила она.
Он преувеличенно страдальчески вздохнул.
— Отлично. Не может быть ничего более отупляющего, чем смотреть на бесконечные ряды деревьев.
— Итак, волшебник может привязать фамильяра без его согласия.
— Это комментарий, а не вопрос.
— Сначала проверю, насколько правильно я все понимаю.
— Такая прилежная ученица. Правильно. «Согласие» не является понятием, обычно применяемым к фамильярам. Не обязательно, чтобы фамильяр с энтузиазмом служил своему волшебнику — хотя, возможно, волшебнику так будет проще, а фамильяру — приятнее: он должен только подчиняться. — Наконец он скользнул по ней взглядом, полным мрачной усмешки. — Последствия неподобающего поведения с волшебниками ложатся на фамильяра, как ты уже усвоила. Вряд ли этот урок нужно повторять.
Она не могла не содрогнуться при мысли о том, что снова погрузится в эту пучину застойного безумия. Второй раз она этого не переживет, она была уверена.
— Почему же ты тогда не привязал меня? — заставила она себя спросить.
Она могла бы подумать, что он не услышал вопроса, но его лицо приобрело страдальческое выражение.
— С чего ты взяла, что я хочу этого? — спросил он наконец.
Настала ее очередь загибать пальцы, и это не доставляло ни малейшего удовольствия.
— Я могущественный фамильяр, не привязанный к кому-либо. У тебя нет фамильяра. Волшебникам нужны фамильяры, чтобы стать сильнее. А ты явно хотел бы стать сильнее. Возможно, я последняя оставшаяся в живых наследница Дома Фела, что, конечно, неопределенно, но все же лучше, чем ничего. Если ты привяжешь меня к себе, то станешь моим волшебником, а значит, сможешь возглавить Дом Фела. Она помахала ему пятью пальцами, наслаждаясь своим триумфом.
Он небрежно фыркнул.
— Скорее, ты бы поехала со мной в Дом Эль-Адрель. Никто не хочет жить в болоте на задворках.
— Ты хочешь, — заметила она.
— Нет, — осторожно поправил он, бросив на нее один из тех загадочных взглядов. — Мне было приказано это сделать. В этом и есть разница. У меня не было выбора в этом вопросе.
Она задумалась над этим, желая спросить больше, но была уверена, что он лишь разорвет ее на кусочки из-за ее безрассудства.
— Кроме того, — сказал он, не давая ей возможности продолжить размышления, — ты ошибаешься по нескольким пунктам. Я не хочу быть сильнее, более того, это последнее, чего я хочу, и фамильяр мне тоже не нужен. — Окинув ее черными глазами с ног до головы, он расплылся в соблазнительной улыбке. — Твоя девственность в безопасности со мной, маленькая фамильяр. Мне это неинтересно.
— Хорошо, — огрызнулась она, нелепо укоряя себя за то, что не хочет его в этом заинтересовать. — Потому что я бы тебя не взяла.
— Ты бы согласилась, — непримиримо заметил он. — Может, нам стоит пересмотреть твое понимание согласия? У тебя не было бы выбора в этом вопросе. Если бы я захотел сделать тебя своей, то я бы смог.
Она сдержала дрожь от того, как он это сказал. Сделать тебя своей. В его голосе слышалась хрипотца, подавляемое желание. Вероятно, речь шла о фамильяре в целом, а не о ней в частности. Что мешало ему иметь фамильяра — его мать? Он сам? Это беспокоило его больше, чем он хотел, чтобы она знала.
— Но со мной ты бы так не поступил.
Он рассмеялся. Не громко, как раньше, но резко и горько.
— Не думай, что я твой друг или что у меня есть какие-то угрызения совести. Если бы дело дошло до этого, я бы использовал тебя так, как выгодно мне, как и любому волшебнику. Не надо строить из себя невинную лань. Все волшебники будут стремиться использовать тебя для своего продвижения, не задумываясь об этом больше, чем о нежном ягненке, который украшает их обеденный стол и так восхитителен на вкус со свежей мятой.
— Не все волшебники.
— Все волшебники, маленький ягненок.
— Элис не такая. — Она также не думала, что Габриэль тоже такой, хотя его пример был более сомнительным, после того, как он чуть не сошел с ума в погоне за Ник, разрушив Дом Саммаэля, чтобы забрать ее.
Джадрен закатил глаза.
— Малышка Элал именно такая: еще младенец. Она не закончила Академию Созыва. Она вообще не должна сейчас находиться вне Академии. Единственная причина, по которой ее еще не отшлепали и не отправили обратно учиться быть настоящей волшебницей, заключается в том, что у лорда Фела мягкое сердце, а у леди Фел — нежный ум.
— Элис — младшая сестра Ник, — сказала Селли, заинтригованная оценкой Джадрена. — Почему же Ник так мягкосердечна, раз позволила Элис остаться и стать приспешницей Дома Фела?
— Потому что, — преувеличенно спокойно ответил Джадрен, — если бы они рассуждали здраво, Дом Фела оказал бы услугу Дому Элала, вернув Элис на ее место. Они глупцы, если упускают деньги и благосклонность, которые могут получить. Вместо этого они рискуют еще больше обострить отношения с Элалом своей сентиментальностью.
— Преданность любимому члену семьи вряд ли считается сентиментальностью.
— Верность — это иллюзия, созданная власть имущими, чтобы убедить тех, кого они держат в плену, что те не сбрасывают свои цепи по собственной воле, а не потому, что не могут.
— Ты очень циничен.
— Ты даже не представляешь.
И снова они вернулись к его любимой теме для разговора. Она придумывала следующий вопрос, когда он неожиданно ответил на предыдущий.
— Я не только не заинтересован в приобретении необученного, одичавшего болотного кота, фамильяра, — задумчиво произнес он, — Но и не настолько глуп. Если вдруг Фелу удастся победить Саммаэля и укрепить свои владения, я не стану рисковать его праведным гневом, заполучив во владение его любимую сестру-инвалида до конца ее дней.
— Я не инвалид, ты, осел, — пробормотала она.
Он весело усмехнулся.
— Я признаю, что я осел. Тебе не должно быть стыдно признаться в хронической инвалидности, возникшей не по твоей вине.
Она стиснула зубы, не желая поддаваться на его провокацию. Он намеренно дразнил ее, пытаясь вывести из себя, пытаясь… Отвлечь от истинной причины отсутствия у него фамильяра. Может быть, у него его никогда не будет?
— Начинает темнеть, — заметила она, решив оставить эту тему на потом. Джадрен был задумчив и, судя по тому, что она видела, продолжал бы бродить, пока не смог удержаться от откровенного замечания.
— По крайней мере, с глазами у тебя все в порядке, — ответил он с одобрительной улыбкой.
— Нам нужно найти место для лагеря, — резонно заметила она.
— Лагерь? — ужас послышался в его голосе. Он посмотрел на нее сузившимися глазами, явно подозревая, что она его дразнит. — То есть спать под открытым небом, на земле?
Она мрачно кивнула, сдерживая улыбку, вызванную его смятением.
— Нам нужно будет разжечь костер.
— Я не думаю, что «нужно» — это подходящий термин.
— Огонь отпугнет змей, — объяснила она с округлившимися глазами.
— Не будь милой, — огрызнулся он. — Я же сказал, что не боюсь змей. Ты не получишь никакого удовольствия от попытки использовать этот рычаг воздействия на меня.
— Тогда другие твари, — сказала она ему, возможно, немного разочарованная тем, что ее уколы в этот раз не подействовали. — Охотники.
Он фыркнул.
— Ты считаешь меня дураком, и я действительно почти ничего не знаю о лагерях в дикой местности, но даже я могу понять, что яркий костер с ароматным дымом, распространяющимся по округе, только четко укажет наше местоположение. Жаль, что я не умею создавать иллюзии, а то бы повесил в небе большую красную стрелу с надписью «Здесь можно найти пленников».
— Огонь нужен для приготовления мяса, — возразила она. — И заваривания чая.
— Ты же знаешь, что я не маг огня. У нас под рукой нет огненных элементалей. Чего ты от меня хочешь? — потребовал он, сверкнув черными от раздражения глазами.
— Нам не нужна магия, — презрительно ответила Селли, чтобы он не догадался, что она поняла его неуверенность в этом вопросе. — Я могу развести костер по старинке.
— Нет ничего древнее магии, — поправил он. — Хочешь огня — разжигай, но если мы хотим спать в безопасности, то будем спать под защитой.
— Защитой? — ее очередь удивленно повторять слова. Она даже не знала, что это такое.
— Да. Может, я и не могу наколдовать огонь, чтобы возбудить твое любопытство, но я могу создать основные защитные чары. Мне просто нужно что-то с четырьмя стенами, потолком и полом, чтобы выстроить их вокруг.
— Кажется, у нас все закончилось, — ответила она, задумчиво оглядываясь по сторонам.
Он пробормотал себе под нос что-то об отвратительных диких землях и острой необходимости в гостиницах.
— Ладно, — наконец сказал он ей, — я могу построить для нас убежище. Полагаю, твой опыт полудикого болотного существа позволит тебе выбрать подходящее место.
— Ты можешь построить убежище? — она с сомнением посмотрела на его нежные руки волшебника. Это были красивые руки, изящные и тонкие, но они не выглядели так, будто он провел много времени, размахивая топором.
— Я не совсем бесполезен.
— Я думала, ты умеешь только создавать зачарованные артефакты, различные приспособления и делать несколько других фокусов.
Он рассмеялся, покачав головой.
— Ты запоминаешь все, что я говорю? Полагаю, я должен быть польщен. Выбирай место, милая, и тогда увидишь.
— Я не против спать на земле. — Под небом, на свежем воздухе.
— Я не могу охранять землю. Кроме этого, я не против. В твоих безумных приключениях можешь спать со змеями, если хочешь, но у меня есть принципы. Быстро деградирующие. К сожалению, скудные, поэтому я цепляюсь за то, что осталось.
— Кажется, что это странная позиция, — заметила она, — но я подыграю тебе. — Она стала искать место, где можно было бы свернуть с дороги, где была бы сухая земля и где можно было бы укрыться от посторонних глаз на случай, если за ними кто-нибудь гонится.
Прошло немало времени, прежде чем она услышала тихий ответ Джадрена.
— Иногда придерживаться своей позиции — это максимум, что можно сделать.

Глава 5

Джадрен окинул взглядом небольшую полянку, которую выбрала Селли. Да, она находилась в стороне от дороги, была достаточно скрыта от посторонних глаз и, к счастью, не была болотом, что вполне соответствовало его требованиям.
Но больше ничего не внушало ему желания провести здесь время. Длинные папоротниковые побеги свисали с деревьев, покачиваясь в вечернем воздухе, словно призраки. Он едва не выпрыгнул из кожи, решив, что Элал отправил за ними сторожевых духов.
Конечно, Селли потом заверила его, что это не змеи. Она никогда не даст ему забыть об этом. Еще одна причина пожелать его Маман умереть в огненном озере. Как будто ему нужны были еще причины.
— Бросай возиться с костром и иди помоги мне, — приказал он Селли. Верная своему слову, она развела и разожгла небольшой костер за то время, которое потребовалось ему, чтобы очертить границы предстоящей работы, которую он намеревался выполнить.
Когда Селли нахмурилась, он требовательно протянул руку и нетерпеливо щелкнул пальцами, довольный тем, что ее янтарные глаза сузились от гнева. Для нее было полезно ненавидеть его. Тогда она будет тратить меньше времени на то, чтобы залезть ему в голову. Никому не нужно было соваться в этот мерзкий, пустынный пейзаж.
— Я ничего не знаю о строительстве убежища, — запротестовала она, но встала и подошла к нему, разглядывая квадратный контур, который он сделал из веток. — Хотя даже я знаю, что тебе понадобится больше древесины, чем это.
— Фамильяров должно быть слышно, но не видно, — сообщил он ей.
— Что? — возмутилась она. Девчонке еще многому предстоит научиться. Надеюсь, леди Фел потратит некоторое время на то, чтобы отшлифовать эти острые углы. Когда он использовал ту же фразу в отношении Ник, она едва ли обратила на это внимание. Но Элалы — народ бессердечный, и он имел это в виду в самом лучшем смысле.
— Тебе не нужно хлопать ртом, чтобы передать эту дурацкую магию, — объяснил он с медоточивым терпением. — Меньше разговоров. Больше энергии. — Он погрозил пальцем.
Он подумал, что она вот-вот откажется, но она сжала свои красивые губы в тонкую линию и ударила его по руке с такой силой, что стало больно. Это была его девочка. Ничто не могло надолго смутить ее пылкую натуру.
— Не могу дождаться, когда увижу это, — пробормотала она.
— О, я тоже, — весело согласился он, а затем обратил свое внимание на ветки, над которыми она насмехалась.
— То есть раньше ты этого не делал?
Вздохнув из-за прерванной концентрации, он уставился на нее.
— Что, строил убежище в глуши, чтобы прятаться с полудиким фамильяром от охотников на бродяг, потому что каким-то образом оказался младшим волшебником в падшем Доме, который был настолько опасен, что на него напал другой высший Дом? Хотя нет, если подумать. Нет.
— Неужели ты всегда такой саркастичный? — проворчала она.
Он сделал вид, что задумался над этим.
— Да. А теперь помолчи, или я надену на тебя намордник.
— Хотела бы я посмотреть, как ты попытаешься это сделать, — пробормотала она, но больше ничего не сказала.
Снова сосредоточившись на образе, который он создал в своем воображении, Джадрен тщательно сооружал убежище. Оно не должно было быть большим, но достаточно просторным, чтобы Селли и он могли спать в нем, не слишком тесно прижимаясь друг к другу. Ему было достаточно лишь случайно коснуться ее длинного, гибкого тела ночью, чтобы поставить под угрозу и так ослабленный контроль.
— Это всего лишь еще один артефакт, — напомнил он себе. — По сути, коробка. Не надо фантазировать.
— Что это будет? — спросила Селли.
Он бросил на нее яростный взгляд.
— Какую часть слова «молчи» ты не понимаешь?
— Я понимаю, у тебя нет намордника, — сладко ответила она, скаля зубы.
— Я сделаю один, — огрызнулся он, ударив свободной рукой по груди, а затем указал на набор инструментов, которые нес с собой. — Маг Эль-Адрель, помнишь? Мы создаем зачарованные артефакты. Я могу сделать такой намордник, что ты не сможешь произнести ни слова.
— Похоже, мне остается только болтать, пока ты пытаешься вызвать это в воображении, и ты ничего не добьешься, — ответила она, лукаво подмигнув.
О, она не просто так это сказала. В нем всколыхнулось старое разочарование: все методы, которыми пользовалась его мать, чтобы нарушить его концентрацию, и все это, чтобы якобы сделать его лучшим, и все эти воспоминания были невыносимы.
— Селия, — сказал он, стиснув зубы и процедив сквозь них, — если ты хочешь проснуться утром без ошейника охотника, в который тебя засунут, пока будут тащить к Саммаэлю, будь так добра, приправленная сахаром с корицей и вишенкой сверху, помолчать.
Она открыла рот, потом резко закрыла его, жестом показывая, чтобы он продолжал. Наконец. Сделав несколько глубоких вдохов, он снова погрузился в медитативное состояние, которого ему было вполне достаточно. Затем, приготовившись ощутить ее резкий, свежий вкус, он обратился к магии Селии. Она влилась в него с неудержимой силой, необработанная. неконтролируемая, как горный источник. От ее мощи у него заболели зубы, и он едва не потерял контроль над собой перед лицом этой силы.
Если испить магию Ник было все равно что опустошить целую бутылку крепкого вина, то необузданная магия Селии напоминала ему погружение в озеро талого снега, в то время как осколки серебра пронзали его конечности. Не то чтобы он когда-либо испытывал нечто подобное, но, несомненно, именно так это и должно было ощущаться.
К тому же у него было досадно мало опыта работы с таким могущественным фамильяром. Теперь, когда она научилась не сдерживаться, магия хлынула на него, как ледяная волна. Он ухватился за нее. Попытался придать ей форму и направить в нужное русло. И потерял контроль.
Разорвав хватку ее руки и магии, он судорожно хватал воздух, как будто действительно тонул. Ошеломленный, он согнулся и уперся руками в колени, голова кружилась.
— Ты откусишь мне голову, если я спрошу, все ли с тобой в порядке? — Селия говорила очень тихо, как будто небольшая громкость могла бы что-то изменить, если бы он по-прежнему пытался сосредоточиться.
— Я в порядке, — выдавил он, уверенно восполняя недостаток убедительности. — Твоя магия похожа на то, как если бы я стоял под водопадом и пытался сделать глоток, откинув голову назад и открыв рот.
— Когда мы сражались с охотниками, ты сказал, что я напряжена и пытаться выжать из меня магию — все равно что сосать сухую лимонную кожуру.
Заставив себя подняться, он окинул ее усталым взглядом.
— Ты запоминаешь все, что я говорю. Это было бы трогательно, если бы не было так чертовски раздражающе.
— У меня хорошая память, — жестко ответила она, и румянец на ее скулах стал заметен даже в сгущающихся сумерках. — И я хочу научиться всему, поэтому внимательно слушаю, что ты мне рассказываешь, в надежде, что это будет полезная информация.
— Ну вот и твоя первая ошибка, — с иронией заметил он. — Я не известен тем, что приношу какую-то пользу.
— Как скажешь. — Она все еще была скована. Смущена? Он никогда не мог предугадать, какая из нескольких ее ярких личностей проявится в тот или иной момент.
— Я прошу прощения, — вздохнув, сказал он. — Это не твоя вина. Ты совершенно не обучена. Хуже того, ты знаешь достаточно, чтобы быть опасной. А у меня нет опыта работы с фамильярами, поэтому я не могу дать тебе никакой ценной информации.
— О. — Она достаточно расслабилась, чтобы улыбнуться. — Я стараюсь стать лучше.
Он распознал в ней задетую гордость от того, что у нее что-то не получается, хотя старательно прилагает к этому усилия.
— Да, но все осложняется природой магии — особенно твоей, судя по всему, — она не стабильна. Ты по-прежнему вырабатываешь магию с бешеной скоростью, так что то, что было у тебя сегодня утром, — ничто по сравнению с тем, что накопилось за это время. Очевидно, что тебя необходимо постоянно использовать.
Ее губы дрогнули, превратившись в чувственную полуулыбку, от которой у него заныло в паху.
— Почему это звучит так пошло? — промурлыкала она, в ее янтарных глазах промелькнул серебристый свет лунной магии.
Мужественно прочистив горло, он отвернулся от нее.
— Ты говоришь не как двадцатичетырехлетняя девственница, — пробормотал он, давая себе зарок взять себя в руки.
— Потому что я не девственница. Ты что, правда краснеешь, волшебник Эль-Адрель? — спросила она с широкой улыбкой.
Будь проклят его прозрачный цвет лица. Наверное, так и было. Он отгонял от себя похотливые мысли о привлекательности Селии, напоминая себе, что она — ребенок в женском теле. Как она умудрилась заняться сексом, когда начала терять рассудок в подростковом возрасте? И тут его осенила ужасная мысль, и ярость вспыхнула в нем ярким пламенем.
— Кто воспользовался тобой? — потребовал он ответа.
Селия моргнула, отступив на шаг назад из-за его напора.
— Что? Никто.
Он не купился на эту невинную игру. Ткнув пальцем ей в лицо, он надвинулся на нее.
— Ты начала терять рассудок, когда у тебя начала набухать грудь, так что не говори мне, что над тобой не издевались. Либо кто-то тебя поимел, когда ты была еще ребенком, не способным дать согласие, либо овладел тобой, когда ты была безумна от магического застоя и так же не способна дать согласие. А теперь скажи мне, кто это был.
Она уперла кулаки в бедра, подняв заостренный подбородок и отказалась отступать дальше. Она была похожа на мистическое существо, окутанное тенями, слишком хрупкое для жестокого мира, в котором они жили. Его яростное наступление привело к тому, что он оказался слишком близко к ней.
— Что ты сделаешь — выследишь их и убьешь ради меня?
— Если понадобится, — прорычал он. — Может, я и не очень хороший волшебник, но я могу убить простолюдина, а это должен быть именно он, поскольку до нашего прибытия в Мересине больше никого не было. — И тут ему в голову пришла еще более ужасная мысль. — Если только это не был твой брат.
— Что? — задохнулась она, на ее лице отразилось выражение потрясения и ужаса, слишком яркое, чтобы быть притворством. Что-то порочное и кровожадное в нем слегка расслабилось. Фела было бы трудно убить, но Джадрен нашел бы способ. — Габриэль бы никогда! — продолжила Селия без всякой необходимости.
Он отмахнулся от нее, увеличивая дистанцию между ними.
— Судя по твоей реакции, это правда.
— Но как ты мог подумать такое? Мой родной брат!
Такая невинная.
— Семьи вытворяют такие вещи друг с другом.
Она замолчала.
— Твоя семья?
Его желудок беспокойно сжался.
— В доме Эль-Адрель зимы долгие, — мрачно ответил он, пожалев о сказанном в тот же миг. — Но мы не будем обсуждать меня. Кто…
— Джадрен, — перебила она, — что с тобой произошло?
— Больше, чем может вынести твоя хорошенькая головка, — огрызнулся он. — И мы. Не. Обсуждаем. Меня. — Каждое слово он произносил со свирепой уверенностью. — Все ясно?
Она молча кивнула, широко раскрыв глаза.
— Лучше. А теперь скажи мне, кто тебя осквернил, чтобы мы могли вернуться к работе по созданию убежища до того, как рассвет сделает это спорным вопросом.
Упрямство в ее сжатых челюстях и вспышка в глазах дали ему ответ еще до того, как она открыла рот.
— Я расскажу тебе о себе, когда ты расскажешь мне о себе.
Раздражающая девчонка.
— Со мною ты ничего не сделаешь, маленький фамильяр, — ответил он с мягкой угрозой, — но я накажу того, кто это с тобой сделал.
— Какое тебе дело? — яростно возразила она. — Я никогда не просила тебя быть моим защитником, и мне это не нужно.
— Ты не знаешь, что тебе нужно, — огрызнулся он в ответ.
— Почему? — усмехнулась она. — Потому что я фамильяр? Сумасшедшая девчонка? Полубезумная болотная тварь из захолустного дома, не получившая образования в Созыве?
— Именно так. — Он похвалил себя за то, что сбил ее с толку своим спокойным ответом. — По крайней мере, ты учишься.
— Ненавижу тебя, — пробормотала она.
— Так и должно быть, как я, кажется, уже объяснил сегодня. Смотри, как много ты узнала! А теперь иди и поиграй с огнем, пока я готовлю наше убежище.
Она посмотрела на него долгим, недоверчивым взглядом.
— Я думала, тебе нужна моя магия.
— Поверь, сейчас у меня ее более чем достаточно. Все, что я от тебя требую, — это молчание. Непростая задача, знаю, но я верю, что в конце концов ты научишься держать язык за зубами.
Она еще мгновение смотрела на него, скривив губы в отвращении. Затем она вернулась к своему костру, демонстративно не говоря ни слова, и ее маленькая попка красноречиво подергивалась. Когда этот пронзительный взгляд исчез, Джадрен позволил себе на мгновение почувствовать облегчение и тоску.
Он не мог втянуть Селию в свою дерьмовую жизнь. И он ни за что не станет говорить ни с ней — или с кем бы то ни было, — о том, что сделало его получеловеком, каким он был сегодня. Он просто должен был сделать так, чтобы она продолжала его ненавидеть. Тогда она забудет о своих вопросах, и о том, что ей вообще хотелось их задать.
Так было лучше для них обоих.

* * *

— Я не полезу в этот гроб. — Селия сказала это уже не в первый раз, и Джадрен в раздражении сжал губы.
— Это не гроб, — повторил он.
— Он похож на гроб, — возразила она, — и я в него не полезу.
Она бы сделала это, если бы он ударил ее по голове и затащил вовнутрь. Селия уставилась на него так, словно он произнес эту мысль вслух. А ведь он гордился собой, сделав из проволоки и нескольких веток вполне удобное и надежное убежище.
— Тебе не обязательно стоять в нем, — проворчал он. — Это просто для того, чтобы мы смогли спокойно поспать.
— Ты спишь в нем. Я сплю снаружи.
— Я не смогу защитить тебя снаружи, — процедил он. Какие прегрешения он совершил, что попал в вечный круг споров с этим существом? Ах, да: множество.
— Что это за патологическая потребность защищать меня? — потребовала она.
— Моя патологическая потребность держать голову на плечах, — проворчал он в ответ. — Я не собираюсь рисковать тем, что передо мной предстанет бодрый и здоровый Габриэль Фел и мне придется объяснять, что я позволил умереть его младшей сестре, или как ее утащили охотники. Мне все равно, несчастна ты или ненавидишь меня, пока ты жива и невредима, я счастлив, как жаворонок.
Она фыркнула.
— Представить тебя счастливым — это самая невероятная вещь.
Справедливо.
— Посмотришь на мое лицо, когда я передам тебя брату и уйду, и тебе не придется напрягать воображение. А теперь полезай в ящик.
— Видишь? Даже ты называешь это ящиком.
— Ящик — это не гроб. Кроме того, никогда не хоронят двух людей в одной могиле, верно? Поэтому это не может быть гроб.
— Это что, шутка такая?
Ну, он попытался.
— Логика. Перестань быть сумасшедшей девчонкой и действуй рационально. У нас не так уж много вариантов. Хватит упрямиться.
Она недовольно поморщилась, но опустилась на колени и оглядела внутренность убежища — в общем, это был ящик, — словно в нем сидел хищный тигр. Затем она опустилась на четвереньки и прижала руку ко лбу, а потом вытерла щеки.
— Джадрен, — сказала она слабым, хриплым голосом, — пожалуйста, не заставляй меня лезть туда. Я…не могу.
Она плакала. А он был дерьмом. То есть больше, чем обычно. Медленно двигаясь, он опустился на колени рядом с ней и успокаивающе провел рукой по ее косе. Она дрожала, ее страх был совершенно несоизмерим ситуации.
— Что случилось?
— Замкнутое пространство, — прошептала она. — Было время… Я знаю, ты не хочешь обсуждать эти вещи, но они должны были сдерживать меня, чтобы я не сбежала. Запирали меня. Я не могу туда войти. Даже если я заставлю себя, я не выдержу. Вот увидишь. Я знаю, ты возненавидишь меня за это, но я действительно не могу…
— Шшш, — пробормотал он, прерывая нарастающий поток ее истерики и поглаживая ее косу сильнее, чтобы она почувствовала это и снова обрела опору. Он должен был предвидеть это, должен был распознать симптомы. Темные силы знали, что у него достаточно опыта борьбы с призраками из разрушенного прошлого. — Все в порядке, — успокаивал он.
Она покачала головой, рыдания усилились.
— Мне очень жаль. Мне так жаль. — Ее хрупкие плечи тряслись, и она выглядела такой маленькой и одинокой, что он должен был что-то предпринять.
— Шшш…
— Не нужно? — она подняла голову и посмотрела на него с отчаянной надеждой, в свете костра ее глаза блестели от слез.
Не в силах устоять, он убрал вьющийся локон с ее мокрой щеки, до смешного довольный тем, что вернул ей этот свет. Он погладил ее по влажной щеке. Это было особенно нелепо, ведь именно он сделал ее такой несчастной.
— Нет, — подтвердил он, не в силах сдержать вздох. Это было такое элегантное простое решение. — Мы придумаем что-нибудь другое.
— Спасибо. — Она бросилась к нему. Обнимая с неистовой настойчивостью, уткнувшись лицом в его шею, а подбородком — довольно сильно в ключицу. Для стройной, почти призрачной фигуры Селия обладала удивительной прочностью.
И от нее пахло водой в лунном свете, ее крепкое, напряженное, худенькое, маленькое тело вибрировало от колючей серебряной магии, ее грудь, удивительно мягкая и полная, прижималась к его груди, отвлекая. Он не мог отделаться от крошечной фантазии о том, каково это — быть погребенным в этой напряженности, чувствовать это страстное тело, которое прижимается к нему, обнимает и поглощает.
Этого никогда не случится, твердо сказал он себе.
— Ты уверен? — лукаво прошептала часть его сознания.
Да. Безжалостно прогнав этот образ, он отказался прикасаться к ней больше, чем когда-либо. Раскинув руки, еще более неуклюже, чем прежде, он будто помахал ими, ожидая окончания объятий.
Но она не отпустила. Вместо этого она прижалась к нему, жужжащий сгусток пьянящей магии и соблазнительной женщины. Джадрен попытался погладить ее по спине, думая, что это удовлетворит ее настолько, что она отстранится, но она только мурлыкала, прижимаясь ближе как кошка, которая нашла единственного ненавистника кошек в комнате и не мечтала в этой жизни о большем, чем навсегда устроиться у него на коленях.
— Селия. — Он извивался в ее крепкой хватке, но она, воспользовавшись его движением, еще теснее прижалась к нему. В этой битве он потерял ценные позиции и не видел, как их вернуть. Особенно учитывая его собственное решение не дать ей развалиться. — Милая, эй…
Маслянистое пятно на его волшебных чувствах вывело его из оцепенения. Охотники.
Страх охватил его — хотя он был достаточно мелочен, чтобы насладиться возможностью оправдаться, — и он схватил Селию и с силой оттолкнул ее от себя.
— Охотники! — прошипел он, слегка встряхнув ее.
К ее счастью, она сразу же вынырнула из эмоциональной трясины, в которую угодила, мгновенно окаменев, глаза сверкнули в слабом свете. Только мокрые щеки свидетельствовали о пережитой буре.
— Насколько близко? — прошептала она в ответ.
Он наклонился, чтобы его голос был тише, так как показалось, что приближаться к ней снова безопасно.
— Близко. Я не очень хорошо их чувствую. Может, прямо отсюда до дороги? Приблизимся незаметно.
— Они знают, что мы здесь? — ее голос, все еще хриплый от рыданий, звенел у него в ушах, вызывая неприятное чувственное дополнение к его неудержимой фантазии, которая никак не хотела отпускать.
— Думаю, да, — пробормотал он. — Они приближаются.
— Оружие в твоем ящике, — указала она.
Да, там, где он так заботливо спрятал его в тщетной надежде, что оно будет в безопасности, защищенное от нападения именно такого рода. Самый лучший план. К тому же, как он полагал, не было никаких шансов уговорить Селию пойти туда, даже чтобы принести оружие, если он хотел, чтобы она была в боевой форме, а не в плачевном состоянии. Я принесу. Ты…
— Что? Посторожишь? — это было нелепо, ведь именно она была в наибольшей опасности. Его жизнь ничего ни для кого не значила, и, пожалуй, не подвергалась риску, но у Селии было будущее. — Держись подальше от неприятностей, — слабо закончил он.
Она схватила его за руку, прежде чем он успел пошевелиться, вцепившись в него пальцами, словно когтями.
— Я принесу их.
— Они в задней части, — ответил он.
Она глубоко вздохнула, все еще слишком сильно прижимаясь к нему.
— Это моя вина, что мы не внутри и не под охраной. Я их достану.
Затем, к его полному изумлению, она поцеловала его. Прямо в губы и — что было характерно для Селии, — слишком крепко. Она была здесь и исчезла, как ветер. Если бы ветер был ураганной силы, имел зубы и нос, и нес за собой страстное желание. Не понимая, к чему все это, он прошептал:
— Сначала подай мне мое мачете.
Она ничего не ответила, и он понадеялся, что ящик не довел ее до ступора. Хотя… сейчас была бы прекрасная возможность заслонить ее собой. Или залезть следом за ней и закрыть ее собой, форсируя события.
Однако, как ни странно, совесть, о которой он никогда не слышал до недавнего времени, не давала ему покоя. Раздосадованный на себя, на Селию, на всю эту чертову ситуацию, он осматривал поляну физическими и магическими чувствами, высматривая любые признаки приближающихся охотников.
Он закричал, когда один из них выскочил из тени и полоснул его когтями от плеча до паха.

Глава 6

Габриэль Фел расхаживал по пологому, поросшему пышной травой берегу озера, украшавшего фасад дома Фела, и пристально смотрел на воду. Конечно, он ценил арканиум и был бесконечно рад, что им с Ник удалось отвоевать и его, и его магию, изгнав ее отца, коварного лорда Элала, из святилища подводного купола. Но ему хотелось, чтобы его предки поместили арканиум на вершине башни, как это было принято в большинстве Домов Созыва.
Он просто решил, что его семья должна быть не такой, как все.
Ему нужно было что-то высокое, чтобы можно было видеть на большом расстоянии. А не что-то, погруженное в водные глубины озера. Раздосадованный, он пнул камень в его спокойную воду, рябь которого красиво искрилась в утреннем свете, как будто ничего не случилось.
— Озеро тебя оскорбило? — спросила Ник, приподняв бровь, когда она приблизилась к нему, придерживая руками темно-зеленые юбки, пробираясь через колышущиеся травы. Как он и надеялся, заказывая платье, цвет ткани подчеркивал насыщенный изумруд ее глаз, оттеняя смуглый цвет лица, а изысканный крой подчеркивал ее соблазнительную фигуру. — Или, может быть, ты упражняешься в бросании камней ногами? — добавила она, дразняще скривив полные губы.
Он протянул к ней руку и печально улыбнулся.
— Я уже умею бросать камни, и лучше всего для этого подходят руки, хотя этот детский трюк никак не поможет мне найти Селли и Джадрена.
Она вложила свою теплую ладонь ему в руку, в нее влились огонь и нагретые солнцем розы, ее магия струилась с щедростью, столь же пылкой, как и ее страстная натура.
— Они вернутся сюда.
— Они еще не вернулись, — напомнил он ей без всякой необходимости.
— Они не успели догнать баржу выше по реке, вот и все. Значит, им придется ехать по суше, а это займет больше времени.
Он знал это, что не облегчало его беспокойство. Обычно он ценил ее практичность, но в данный момент у него не было на это терпения. Опустив ее, он махнул рукой в сторону пасторальной картины.
— Я не могу просто сидеть здесь и ничего не делать.
— Ты не просто сидишь здесь, — заметила она. — Ты носишься вокруг озера и пугаешь миньонов.
— Я думал, моя работа — играть высокомерного лорда Фела и пугать миньонов, — ответил он, слишком взвинченный, чтобы его позабавила ее попытка пошутить.
— Да, так и есть, за исключением того, что они и так неспокойны и напуганы, ведь Дом Саммаэля едва не устроил им массовую резню. Нашему народу нужна твоя сила.
То, что она сказала «наши люди», а не «твои люди», успокоило его настолько, что он попытался сдержать раздражение и беспокойство.
— Мама приходила ко мне утром, — вздохнув, сказал он.
Ник сочувственно поморщилась.
— Представляю, в каком состоянии сейчас Дейзи, переживающая за Селли.
Габриэль кивнул, сделав вздох, полный разочарования и смирения.
— Мои родители все еще считают Селли ребенком.
— Большинство родителей никогда не перестают видеть в своих отпрысках детей, даже когда они уже десятилетия как взрослые.
— Верно. Но мы не будем этого делать. — Он ласково улыбнулся ей, потому что был благодарен за то, что она постаралась отговорить его от похода, и провел рукой по ее все еще плоскому животу, в котором рос их ребенок.
Она смотрела на него снизу вверх, в ее взгляде светилась любовь.
— Наверное, мы так и сделаем. Это работа родителей — сводить своих детей с ума.
Дети. Он лишь надеялся, что так и будет, что этот ребенок будет жить и расти в мире и процветании, а за ним последуют братья и сестры. Однако его беспокоило, что дети, которых они с Ник произведут на свет, несомненно, будут обладать магией, а значит, Созыв вцепится в них когтями и превратит их жизнь в извращенную версию принудительного рабства.
Он даже не смог уберечь Селли — его терзало гнетущее чувство, что с ней что-то случилось.
Он протрезвел, вспомнив полуистерическую тираду матери.
— С Селли все гораздо хуже. Может, дело в чувстве вины. Они чувствуют себя ответственными за то, что не знали, что магия пожирает Селли заживо, что могли бы помочь ей и не сделали этого.
— Габриэль, — тихо сказала Ник, и на ее лице отразилась печаль. — Они не могли знать. Ты не мог знать. Не все подвластно тебе.
Они оба понимали, что говорят уже не о Селли, какой она была тогда, а о Селли нынешней.
— Мне не следовало позволять ей ехать с нами. Она только-только оправилась от безумия и по-прежнему так хрупка, так… — Не устойчива в своем рассудке.
Хотя он не произнес этих слов вслух, Ник с легкостью проследила за ходом его мыслей.
— Я бы не позволила Селли услышать это от тебя. Она взрослая женщина. Да, она страдала психическим расстройством, но никто из нас не хочет, чтобы с ним обращались, как с чем-то неполноценным. Она была совершенно в здравом уме, когда вызвалась пойти с тобой и предложила остаться, чтобы помочь Джадрену. — Она сделала задумчивую паузу. — Думаю, Джадрен пойдет ей на пользу.
— Мы говорим об одном и том же Джадрене? — недоверчиво спросил он. — О том наглом придурке, который был внедрен в наш дом в качестве шпиона, вероятно, как инструмент в заговоре между Эль-Адрель и Элалом с целью контролировать или уничтожить Дом Фела.
Ник ждала, пока он закончит, сверля его взглядом.
— Да, собственно говоря. Тот самый Джадрен, который чуть не погиб, высасывая магию Селли, после того как ты потерял сознание. Ты был без сознания, поэтому не видел, что у него не было причин подвергать себя такому риску. Это тот же Джадрен, который сопровождал тебя, чтобы спасти меня. Это не были действия злого орудия. Может, он и засранец, но под этой твердой оболочкой скрывается доброе сердце.
— Он был неласков с тобой, — напомнил ей Габриель, зная, что это так, хотя Ник и отказывалась рассказывать подробности. — И он суров с Селли.
— Да, и именно поэтому я думаю, что он может быть ей полезен. Селли нужно снова обрести веру в себя, доверять себе и своей магии, чтобы с ней не обращались так, будто она может развалиться в любой момент.
Он посмотрел на нее, разъяренно и обиженно. Он ведь не так относился к Селли. К тому же он знал свою собственную сестру, не так ли?
— И ты узнала о ней все за те три минуты, что провела с ней между превращением в человеческий облик и посадкой на Сальве, чтобы уехать?
Ник посмотрела на него долгим взглядом, в нем сверкнул огонь.
— Тебе пришлось многое пережить: ты до смерти волновался обо мне, а теперь беспокоишься о Селли, поэтому я собираюсь очень деликатно напомнить тебе, что знаю о том, как быть фамильяром гораздо больше, чем ты, а также о том, каково это — чувствовать себя беспомощным перед своей судьбой. Так что не вздумай говорить со мной в таком тоне, Габриэль Фел, или я заставлю тебя пожалеть.
Его губы дернулись, несмотря ни на что.
— Если это было деликатное напоминание, то мне бы не хотелось услышать суровое.
Она фыркнула, царственно подняв нос.
— Имей это в виду. — Затем она сдалась и положила ладони ему на грудь, с беспокойством глядя на него. — А теперь объясни мне, какое отношение к поискам Селли имеет твое шатание у озера и хмурый вид? Может быть, я смогу помочь решить проблему.
Он положил свои руки на ее, безмерно благодарный за присутствие в его жизни, даже когда она укоряла его за заблуждения. Возможно, за это даже больше. С тех пор, как он стал грозным волшебником, мало кто осмеливался хоть в чем-то его поправлять.
— На самом деле нет никакой проблемы, которую нужно решить. Я просто злился на своих предков-Фел за то, что они затопили арканиум под озером. Почему он не может быть на вершине башни, как в других уважающих себя Домах Созыва?
В ее глазах плясали искорки веселья, и она впилась ногтями в его грудь, совсем слегка, чтобы подразнить.
— Подозреваю, противоречивое поведение — это семейное.
— Я тоже так подумал.
— Но почему это стало проблемой? Под озером или на вершине башни, арканиум есть арканиум. Местонахождение не имеет значения. Главное — сила волшебника, использующего его, и родовая магия, заложенная в нем. Ваш арканиум — лучший из всех, о которых я слышала, даже учитывая склонность волшебников перехваливать свои арканиумы и представлять их как нечто большее и лучшее, чем у любого другого волшебника, — добавила она кокетливо.
— Наш арканиум, — поправил он, — и да, я знаю, что он хорош. Проблема лишь в том, что, будь он поближе к небу, я мог бы использовать его для колдовства и попытаться обнаружить Селли. И Джадрена.
Между ее изящными бровями пролегла линия.
— Я, наверное, пожалею, что задала этот вопрос, но зачем тебе нужно чтобы он был как можно выше?
— Так я дотянулся до тебя своей магией, когда ты была заперта в Доме Саммаэля, — объяснил он. — С высоты, выходящей на долину, я смог увидеть башню и направить на нее свою магию. Джадрен сказал, что я никак не смогу повлиять на что-то магически с такого расстояния, но я смог, и у меня получилось, — закончил он, пожалуй, несколько более выразительно и мстительно, чем следовало.
— Да, моя единственная любовь, — промурлыкала она, поглаживая его успокаивающими движениями. — Ты сделал то, что большинство волшебников считают невозможным, потому что им не хватает ни твоей силы, ни твоего новаторского подхода к волшебству. Джадрен был очень неправ, когда сомневался в тебе.
Он сузил глаза, глядя на ее безупречно милое выражение лица и сладкозвучный тон.
— Ты смеешься надо мной.
— Никогда, — пообещала она, взмахнув роскошными черными ресницами, а затем хихикнула. — Твое лицо сейчас… Ладно, ладно, возможно, я немного дразню тебя. Но я делаю это только потому, что ты настолько могущественный и изобретательный, что совершил этот невероятный магический подвиг, чтобы спасти меня, а потом ограничил себя такой мелочью, как физическое местоположение.
— Ты говоришь, что не имеет значения, где находится арканиум.
— Я говорю, что неважно, где находится арканиум, — подтвердила она сдержанно, без малейшего намека на юмор. — Тебе не обязательно иметь возможность физически видеть, Габриэль. — Она постучала пальцем по его лбу между бровями. — Используй свои чувства волшебника. Они не ограничены физическим зрением.
— Но я хочу использовать усиление от арканиума. Одной моей магии недостаточно, чтобы добраться до места, где находится Селли. Я пробовал.
— О? — легкомысленно спросила она, ни на секунду не обманув его, поскольку он уже научился распознавать опасные нотки в ее голосе, даже в односложных словах. — Когда ты пытался это сделать? Потому что я знаю, что меня при этом не было.
— Прошлой ночью, — признался он, про себя думая, что ему не за что переживать, — и еще сегодня утром. Пока ты спала.
— И почему, — продолжила она более жестким голосом, — ты не попросил меня о помощи?
— Потому что, — ответил он тем же тоном, надеясь на еще большую твердость, — ты все еще восстанавливаешься после пережитого испытания. Я не намерен истощать твою магию еще больше, подвергая опасности твое здоровье, когда могу…
— Когда ты можешь без меня справиться с критической задачей? — возмутилась она, отдергивая руки и кипя от гнева. — Я тоже не хрупкая, волшебник Фел! Ты бы вытащил своего фамильяра из любого вражеского Дома, потому что я тебе нужна, а не для того, чтобы…
Он схватил ее за руки.
— Я спасал свою жену, — прорычал он, — свою возлюбленную и человека, которому полностью принадлежит мое сердце. Я бы рискнул всем не потому, что ты — ценный инструмент. И сейчас я не намерен подвергать опасности твое здоровье и восстановление, особенно, когда знаю, что слишком много об этом думаю, и что ты уверена, что Селли благополучно доберется до дома. Как я могу просить тебя помочь в этом?
— Ты спрашиваешь, потому что это важно для тебя, а то, что важно для тебя, важно и для меня. — Она вывернулась из его хватки и обхватила его лицо руками. — Не потому, что я связана долгом фамильяра — хотя, будем честны, этот долг очень важен для меня, — а потому, что я люблю тебя и нет ничего, чего бы я не сделала для тебя.
— Это-то меня и пугает.
— Всегда боюсь, что не скажу тебе «нет», если даже понадобится.
— Наша связь может быть нестандартной, но я прекрасно понимаю, как она и твое обучение в Созыве заставляют тебя… уступать мне, скажем так.
— Изящная формулировка, достойная самого лучшего политика, — ответила она с грустной улыбкой, а затем, изучив его лицо, опустила руки, чтобы взять его и сжать их. — Поэтому ты больше всего беспокоишься о Селли — боишься, что ее фамильярная природа сделает ее послушной командам Джадрена, что он может даже привязать ее к себе?
Она слишком хорошо видела его насквозь.
— Я ошибаюсь? — спросил он, ожидая, что она сразу же отвергнет эту возможность, но она задумчиво поджала губы.
— Ты понимаешь о волшебниках Созыва больше, чем кто-либо, — согласилась она. — И обычно я соглашаюсь, что это разумное опасение, даже неизбежное. Отпустить могущественного, не связанного фамильяра бродить с волшебником из амбициозного высшего Дома, у которого нет фамильяра без видимой причины, — значит, навлечь на себя враждебное сближение. — Она нахмурилась еще сильнее. — Или всегда есть шанс, что кто-то другой может наткнуться на них и украсть ее. Приспешники Саммаэля и Элала кишат в этом регионе, и мы точно знаем, что Саммаэль, по крайней мере, не станет заморачиваться с нормами морали.
Его надежды, и без того не слишком большие, рухнули от ее откровенных слов.
— Я не должен был позволять ей оставаться с ним.
— Это был не твой выбор, — спокойно заметила она. — Кроме того, я…
— Я согласился, — перебил он. — Это был мой выбор.
— Неохотно, и только потому, что ты так заинтересован в том, чтобы все были равны. Нельзя, с одной стороны, жаловаться на то, что фамильяры не имеют такой свободы, как все остальные, а с другой — становиться диктатором в своих решениях.
Он стиснул зубы.
— Это не потому, что она фамильяр. А потому, что это Селли, а она не… — Остановившись, когда брови Ник поднялись, он проклял себя за то, что еще глубже увязает в трясине.
— Просто нет хорошего способа закончить это предложение, не так ли? — Ник спросила через некоторое время, ее тон сочился фальшивым сочувствием. — Позволь мне спасти тебя. Я хотела сказать, что, хотя ты рассуждаешь здраво, твои инстинкты, по-моему, ошибочны. Я очень сомневаюсь, что существует какая-либо опасность того, что Джадрен привяжет к себе Селли. Более того, я в этом уверена.
— Почему? — ему было приятно слышать это от нее, тем более, что Ник знала гораздо больше о безжалостности Созыва и о его волшебниках.
Она покачала головой.
— С точки зрения логики, он еще не привязал к себе фамильяра. Что-то здесь не так. И еще, менее разумно… моя интуиция подсказывает мне это.
— Моя интуиция тоже так говорит. Я просто беспокоюсь, что у меня нет веских причин доверять чему-то столь иррациональному. Что, если это всего лишь несварение желудка?
Она сочувственно хихикнула.
— Вчерашний сливочный соус показался мне немного странным. Я поговорю с кухонным персоналом. Но то, что ты чувствуешь, не иррационально, и это не несварение желудка. Твоя волшебная интуиция не подвела. Доверься ей.
Он уже делал это раньше, следовал своей интуиции в том, как спасти Ник.
— Но есть и второй момент — многочисленные приспешники наших врагов, которые без колебаний расправились бы с Селли. Моя интуиция, волшебная или иная, подсказывает мне, что нужно найти нашу пропавшую пару раньше, чем это сделает кто-то другой.
— Тогда давай перейдем к арканиуму, волшебник, — промурлыкала она, сверкнув глазами.
Бросив на нее недоверчивый взгляд, он покачал головой.
— Если отбросить вопросы о несварении желудка, я не могу поверить, что ты вновь готова к сексу после вчерашней эпической перезарядки арканиума.
Она подняла подбородок, пристально глядя вдаль, положив руку на сердце.
— Мой долг перед Домом и волшебником требует от меня многого, но я буду сражаться! — лукаво взглянув на него, она сменила позу. — Если говорить серьезно, то, хотя сексуальная магия отлично подходит для подзарядки арканиума и накопления энергии для основных заклинаний, в данном случае она не нужна. Тебе будет полезно попрактиковаться в использовании фокусирующей силы арканиума без секса. Признаюсь, мне немного больно от всех тех порочных вещей, которые ты делал с моим беспомощным телом прошлой ночью.
Поскольку она не сводила с его лица пристального взгляда, он постарался не вздрогнуть, хотя и не смог сдержать смешанного чувства жара и легкого стыда.
— Я зашел дальше, чем когда-либо прежде. — Это не прозвучало как вопрос, но он беспокойно ждал. Это работало обоюдоостро. Если она хотела, чтобы он принял свою темную натуру и следовал своим низменным страстям, то должна была честно сказать ему, не зашел ли он слишком далеко.
— Мне понравился каждый момент, — ответила она на невысказанный вопрос, и на ее высоких скулах появился румянец. — И я в порядке. Сегодня утром я первым делом отправилась к Асу, чтобы исцелиться, так что ты не должен чувствовать себя виноватым за то, что оставил на мне отметины.
Он поморщился при мысли о том, что волшебник-целитель из Рефоэля увидел результаты их долгой, страстной и бурной эротической ночи.
— А волшебник Аса, э-э…
Ник подняла одну бровь цвета воронова крыла.
— Комментировал? Высказал неодобрение или проявил вуайеристское любопытство?
Он тяжело вздохнул, понимая, что она шутит, и в то же время не в силах довести себя до такого состояния, чтобы эти мысли его не беспокоили.
— Просто повтори мне, что он сказал.
— Очень мало, за исключением обычного обмена между целителем и пациентом. — Она закатила глаза. — Габриэль, Аса — волшебник Созыва. Несколько любовных укусов и синяков от цепей между волшебником и фамильяром вряд ли шокируют его.
Не доверяя своему голосу и словам, Габриэль просто кивнул. Ему не нравилась мысль о том, что Аса увидит результаты высвобождения его темной сущности на прекрасной коже Ник, но другие варианты — либо Ник не исцеляется, либо они перестают это делать. Ни то, ни другое не было альтернативой, так что ему придется научиться справляться с этим.
— Хорошо, — сказал он наконец, не найдя ничего более внятного. — Тогда пойдем искать Селли. И Джадрена.
Возможно, ему показалось, потому что он хотел это увидеть, но Ник бросила на него взгляд, выражающий спокойное одобрение и понимание. Она взяла его за локоть и пошла с ним по направлению к дому и их тайному туннелю к арканиуму.
— Аса также ухаживал за мамой сегодня утром. Физически ей уже лучше.
— Прости, что забыл поинтересоваться. — Он был слишком поглощен своими заботами.
Ник тепло улыбнулась и сжала его руку.
— У тебя много забот. Кроме того, мама в хороших руках. Элис остается с ней, читает и разговаривает, а Аса заглядывает к ней время от времени.
— А ее разум?
Подперев рукой подбородок, Ник посмотрела на северное крыло особняка, где жила ее мама.
— Мы пока не знаем. Папа так долго держал ее в альтернативной кошачьей форме, что это могло нанести ей необратимый вред. Теперь, когда Элис разорвала привязку волшебника к фамильяру, мы надеемся, что мама постепенно восстановится сама. Только время покажет.
— Полагаю, мы всегда можем попросить Элис снова разорвать любую связь между волшебником и фамильяром, если мы ошибаемся, и Джадрен привяжет Селли, или если это сделает какой-нибудь мерзкий приспешник Саммаэля. — Он оставил без внимания возможность того, что кто-то из Дома Элала мог привязать Селли. У Ник и без того хватало забот, чтобы еще больше переживать о новых предательствах со стороны Дома, где она родилась.
Ник бросила на него настороженный взгляд.
— Возможно.
Его не удивил ее неопределенный ответ. Открытие того, что привязка между волшебником и фамильяром может быть разорвана, было потенциально взрывоопасно. Это перевернуло бы всю жесткую иерархию Созыва с ног на голову — если бы новость стала известна.
На данный момент лишь немногие знали об этой процедуре, и только сестра Ник, подросток-волшебница, могла совершить этот подвиг. В Созыве убивали людей и разрушали Дома за гораздо меньшее. Ник, всегда стремившаяся к тому, чтобы они не привлекали внимания, скорее всего, возразила бы, что им вообще не следует использовать эту технику.
И поскольку этот спор не привел бы их ни к чему хорошему, он оставил все как есть. Кроме того, прежде чем думать о чем-то еще, нужно было найти Селли.

Глава 7

Джадрен очнулся с раскалывающейся головной болью и таким изнурительным головокружением, что не захотел открывать глаза и заставил себя снова провалиться в сон.
Это всегда был лучший способ восстановить силы после использования экстремальных методов его дорогой Маман по превращению его в нечто иное: спать как можно дольше и крепче. Этот стратегический ход также позволял отложить дальнейшие эксперименты, поскольку она становилась нетерпеливой, если его силы заканчивались слишком быстро.
Если только она не решала исцелить его — что было для нее крайним вариантом, поскольку в исцелении другого волшебника не было смысла, — он мог выделить день на отдых, прежде чем…
Прежде…
Его мысли застряли и запутались. Все это было неправильно. Все это было в прошлом. Он освободился от Дома Эль-Адрель и нежных забот своей Маман — конечно, слово «свобода» употреблялось в определенном смысле. Ведь свобода была условной, а досрочное освобождение — это пребывание в Доме Фел, где он был…
— Черт! — закричал он, больно ударившись головой, и стал озираться по сторонам в поисках Селии. Ее не было видно. Было уже совсем светло. Маленькая полянка была пуста, костер Селии превратился в кучку холодного пепла.
Он лежал в луже свернувшейся собственной крови — просто восхитительно, — и, скорее всего, его оставили умирать. Ха. Если бы они только знали, как трудно его убить. Темные искусства знали, его мать не раз испытывала эти границы.
В том, что он был жив, была и обратная сторона: ему казалось, что лучше бы он был мертв. Во рту был привкус высушенного трупа — не спрашивайте, откуда он это знает, — а вся остальная часть его тела представляла собой практически сморщенную оболочку. Из-за потери крови — большой потерей крови, судя по покрывалу из его запекшейся крови, которым он был накрыт, и из-за того, что он лежал на жарком солнце, ему срочно требовалась вода.
Может быть, тогда его мозг включится, и он сможет смириться с тем, что Селии больше нет. Без сомнения, ее забрали эти чертовы охотники. Фел наверняка его выпотрошит. Хотя, как он заметил, пытаясь пошевелиться, охотники уже подошли к этому довольно близко.
В первую очередь нужно надеяться, что охотники не забрали флягу с водой. Превозмогая боль, он забрался в сделанный им ящик. Внутри было жарче, чем в Доме Хагит, дышать было практически невозможно.
Может, и хорошо, что Селия раскисла и отказалась там спать. Они могли бы задохнуться. Или зажариться. Хотя, скорее всего, сначала задохнулись бы, а для того, чтобы мысли снова стали упорядоченными, ему требовалось немного воды.
К его огромному облегчению, припасы остались там, куда он их запихнул, — в задней части ящика. Внутрь почти не проникал свет — еще один изъян в его не слишком блестящем плане, — и, роясь там, он порезался о какое-то оружие с острым концом.
Ругаясь, он решил вытащить все на дневной свет, запоздало вспомнив, как сильно болит рана на животе, когда пытаешься хоть как-то пошевелиться. Ползти назад было мучительно.
Вернувшись на свежий воздух, он растянулся среди найденных сокровищ, оглядываясь по сторонам в поиске фляги. Серебро засияло на солнце, как маяк, и Джадрен представил себе хор Дома Эвтерп, исполняющий гимн радости. Слава Габриэлю Фелу и его водной магии!
Открыв флягу, он выпил ее до дна, перевернул и снова выпил, и мысленная похвала сменилась привычным ворчанием по поводу плохого механизма. Он решил, что это хороший признак того, что в нем сохранилось достаточно духа Эль-Адреля, чтобы раздражаться из-за дерьмовой инженерии, даже будучи полумертвым и с захваченной в плен уязвимой спутницей.
— Они не убьют ее, — пробормотал он про себя. — Она слишком ценна.
Держа в голове эту не слишком обнадеживающую мысль, он, временно утолив жажду, промыл рану, пересекавшую его тело от плеча до паха.
— Я, так сказать, завел тебя в тупик, парень, — пробормотал он, неожиданно вспомнив голос отца.
Будучи фамильяром леди Эль-Адрель, отец Джадрена не мог вмешиваться в ее эксперименты над их сыном, но он делал все, что мог, вымаливал разрешение ухаживать за Джадреном, утешая его в рамках дозволенного. Джадрен никогда не понимал, как его отец сохраняет такой бодрый вид, но он восхищался им. И научился хорошо притворяться.
Рана была чистой и, похоже, довольно хорошо затянулась — по крайней мере, он был уверен, что кишки не вывалятся наружу, если он резко повернется, — и с помощью мачете нарезал одеяло на бинты, чтобы обмотать их вокруг своего тела. Получилось довольно жарко, но… лучше, чем потерять эти самые внутренности.
— Ты сделал для меня много хорошего, — он работал мачете, крепко держа его в руках.
— Оружие хорошо лишь настолько, насколько хорош его хозяин, — отвечало мачете голосом Габриэля Фела. А может, это был голос Хана, фамильяра, который учил его обращаться с оружием. В любом случае то, что мачете вообще с ним разговаривало, было плохим знаком. — Я не виноват, что ты просто стоял и позволял этому охотнику кромсать тебя.
— Да, да, да, — ответил он, бросая его на землю. — Так и быть. — Не самый лучший ответ, но другого у него не было. — По крайней мере, мне не нужно ждать, пока кто-нибудь возьмется за меня. Кто просто сидит здесь сейчас, а?
Мачете не ответило.
С трудом передвигаясь, он перебирал припасы. Не было сомнений, что ему придется отправиться за Селией. Другой вариант — вернуться в Дом Фела и встретить гнев и разочарование своего сюзерена. Никогда ранее он не признавался себе, что перспектива разочаровать этого парня беспокоила его больше всего.
Джадрен не хотел уважать, а тем более быть похожим на Габриэля Фела. Провинциальный фермерский мальчишка, превратившийся в волшебника-изгоя и иконоборца Созыва, должен был быть неуклюжим деревенщиной, которого легко презирать. Джадрен ожидал, что так и будет. Было несправедливо, что этот человек оказался благородным, ослепительно могущественным и до глупости добрым, чтобы относиться к Джадрену, как к человеку.
И Ник… Что ж, репутация Дома Элала говорила сама за себя, к тому же все сплетни, которые Джадрен слышал о леди Веронике Элал, не подготовили его к встрече ни с кем, кроме гадюки в дорогом платье. Не фамильяром, щедро делящемуся с ним своей магией из преданности новому Дому, как и то, что она открылась ему таким образом.
Эти размышления помогли ему справиться с мучительным процессом сортировки необходимых вещей. Хотя он восстанавливался, процесс будет медленным и изнурительным. Ему повезло, в момент смертельного ранения его подпитывала магия Селии, иначе он мог бы оказаться не в такой хорошей форме.
Все равно он не сможет нести много, особенно если надеется двигаться достаточно быстро, чтобы догнать Селию и ее похитителей. Кого он обманывал? Они отвезут ее обратно в Дом Саммаэля, и у них будет огромное преимущество. Он вряд ли кого-нибудь догонит.
Но он сможет добраться туда как можно быстрее. Остановившись на минимуме припасов, он запихнул все остальное обратно в ящик и использовал драгоценную магию, чтобы защитить его. По крайней мере, эта вещь в конце концов пригодилась.
Селия была вынуждена оставить свой лук и колчан, поэтому он взял их для нее, поскольку они ей понадобятся после освобождения. Единственное оружие, которое он взял с собой, — это мачете, поскольку за это время они успели поладить друг с другом.
— Я не хотел этого, приятель, — сказал он ему. — Просто иногда ты бываешь очень острым, понимаешь? — он рассмеялся собственной шутке, хотя мачете, похоже, было не до смеха. Но он все равно пристегнул его и поплелся назад в том направлении, откуда они с Селией пришли.
Может быть, ему удалось умереть, и его вечным наказанием станет блуждание по этой забытой дороге в дремучих лесах Саммаэля. Казалось, это было правильно, учитывая природу его многочисленных грехов.

* * *

Яркое солнце, взошедшее за спиной Джадрена и залившее розовым светом скалистые стены Дома Саммаэля, лишь подчеркивало, каким мрачным и чудовищным было это место. От него несло жестокостью и отчаянием, напоминая о собственном доме. Однако предки Эль-Адрель, по крайней мере, постарались скрыть фантасмагорические аспекты дома.
На самом деле, снаружи дом Эль-Адрель выглядел вполне невинным и блестящим, с его медными крышами и разводными механическими мостами. Именно постоянно меняющийся внутренний пейзаж раскрывал дьявольскую природу дома, в котором он родился.
Характерно для Дома Саммаэля, что им пришлось демонстрировать его чудовищность снаружи, уровень ужаса был почти показным. Они слишком серьезно отнеслись к своему клейму карателей Созыва.
Дом источал злобу, клыкастые башни возвышались над суровым ущельем. Кто построил огромный особняк на вершине с такими крутыми склонами, что казалось, строение в любой момент может рухнуть в бездну? Постойте, он знал ответ на этот вопрос: Саммаэли. Безумцы, все до единого.
Конечно, после того, как он шел весь предыдущий день и всю ночь, отдохнув лишь тогда, когда внезапно обнаружил себя лежащим лицом на дороге, и все еще в бреду от лихорадки, потери крови и истощения, его собственное здравомыслие тоже было под вопросом. Даже больше, чем обычно.
Вздохнув, он оглядел нетронутые останки охотников, которых они с Селией победили. Мечтая перелететь через долину, которая теперь, к счастью, свободна от потока атакующих охотников, он продолжил идти по дороге, ведущей к дому.
Да, он действительно собирался подойти, постучать в дверь и представиться. Фел отнесся бы к такому предложению с подозрением, но Джадрен поддержал это предложение, поскольку оно соответствовало этикету Созыва. Кроме того, он не мог просто похитить Селию из башни с помощью своего двусмысленного волшебства без посторонней помощи. Однако, если он больше ничему не научился у своей коварной мамаши, Джадрен мог вести вежливую войну в форме переговоров.
Он постучал в эти двери через несколько часов спустя, перейдя в ту стадию изнеможения, когда голова словно болталась на расстоянии вытянутой руки над плечами. По правде говоря, это было успокаивающее ощущение и желанный контраст с тяжелыми, как валуны, ногами, распухшими внутри сапог. Молния жгучей агонии соединила его верх и низ, кожа и мышцы его разорванного живота то и дело разрывались и пытались сцепиться снова. Как в старые добрые времена.
Он снова постучал, используя ужасный железный молоток, по форме напоминающий свернутый кнут. Конечно, это был символ Дома Саммаэля, но заставлять посетителей пользоваться этой штукой для того, чтобы попросить войти, было слишком высокомерно. Особенно когда плетеные косички кнута оказывались достаточно острыми, чтобы ужалить. Просто очаровательные во всем Саммаэли.
Наконец дверь со скрипом отворилась — буквально со скрипом петель, которые, должно быть, специально не смазывались для пущего эффекта, и в образовавшийся проем протиснулся крупный мужчина. С черными глазами волшебника и внушительной массой, он, должно быть, был приспешником Саммаэля, который выполнял двойную функцию — охранника и привратника. Возможно, он владел какой-либо физической магией, например, дробил кости или парализовал мышцы. Джадрен весело ухмыльнулся.
— Привет. Волшебник Джадрен Эль-Адрель. Лорд Иджино Саммаэль принимает посетителей? — он готов был поспорить, что Серджио уже успел навести справки. К тому же, почему бы не обратиться прямо к нему? Было бы интересно узнать, знает ли Иджино Саммаэль о недавних выходках своего сына.
Второй волшебник скривил губы, и Джадрен почувствовал, как его легкие напряглись, затрудняя дыхание.
— Уж не Джадрена Фела из Дома Фела ты имеешь в виду? — усмехнулся он.
Новости распространялись быстро. Хотя Джадрен и сам использовал эту простую шутку, ему пришлось признать, что на самом деле она не была смешной.
— Все еще младший волшебник и приспешник, как и ты, — ответил он с легкой улыбкой и бесстрастным пожатием плеч, словно не чувствуя, как другой волшебник сжимает его легкие. Он же не мог его убить. Просто немного дружеской пытки на пороге. — Временное назначение, а наследник Дома Эль-Адрель — навсегда, — многозначительно добавил он.
— Никогда о тебе не слышал, — с презрением заметил волшебник, оглядывая Джадрена с ног до головы. Джадрен представил себе картину: куртка и рубашка распахнуты, пропитанные кровью бинты обмотали торс, штаны едва скреплены несколькими шнурками, на поясе висит мистер Мачете, ухмыляясь.
— Это должно заставить тебя задуматься, — заметил Джадрен. — Какой волшебник станет лгать, что он сын леди Эль-Адрель? — он оскалил зубы, давая волю боли и тупой злости вырваться наружу. О, смотрите, он сам стал полудиким болотным существом. Селию это позабавит. — Теперь: Лорд Саммаэль. Скажи ему, что я здесь.
Другой волшебник хмыкнул, выглядя задумчивым, как будто размышления были его сильной стороной.
— Если ты лжешь, это будет иметь последствия. — Он оскалился, и сердце Джадрена болезненно сжалось, причем не от естественных причин.
— Ничего другого от Дома Саммаэль, «Сада карающей боли», я и не ожидал, — согласился Джадрен, произнося приветствие, которое более проницательный человек принял бы за сарказм.
Привратник-волшебник наконец отступил назад, открыв дверь пошире.
— Ты можешь подождать в гостиной, — сказал он, и это изящное слово прозвучало неуместно для его мускулистого рта, — пока я узнаю, здесь ли лорд Саммаэль.
Он повернулся, чтобы указать дорогу, и Джадрен впервые увидел, что привратника сопровождает фамильяр. Маленький человек был скрыт огромной массой тела волшебника и, казалось, был присоединен с помощью устройства, соединенного с поясом на талии волшебника.
Вмонтированный в пояс наручник прижимал руку фамильяра к голой коже вышибалы, делая практически невозможным для волшебника потерять контакт, необходимый для доступа к магии фамильяра. Кроме того, на фамильяре был надет тяжелый ошейник с цепями, идущими к наручникам на запястьях, которые, видимо, тоже никогда не снимались.
Фамильяр склонил голову, не поднимая глаз на любопытную реплику Джадрена, и сосредоточился на том, чтобы плавно двигаться в ногу с магом. Несомненно, если он не поспеет за ним, его потащат.
Джадрену это показалось весьма неприятным. Он всегда слышал, что Дом Саммаэля держит у себя множество свободных фамильяров для общего пользования приспешниками Саммаэля. Это не было обычной практикой среди домов Созыва, но и не выходило за рамки дозволенного.
Главы Домов, наиболее склонные к контролю и параноидально опасающиеся мятежа, часто предпочитали не давать фамильяров своим приспешникам, используя это в качестве своеобразного удушающего приема, ограничивающего доступ волшебников к магии.
Если волшебник зависит от благосклонности своего сюзерена-волшебника, чтобы получить доступ к магии, выходящей за рамки его собственной, то он вряд ли станет устраивать мятеж — да и сил у него для этого не хватит. Это имело смысл, если человек склонялся к авторитарному диктаторскому концу спектра. Справедливости ради, большинство глав Домов именно так и поступали.
Тем не менее для фамильяров Саммаэля это было грязной сделкой, даже более ужасной, чем обычный дерьмовый план жизни, который Созыв использовал, чтобы держать фамильяров в повиновении и на своем месте.
Фамильяры для общего пользования Дома Саммаэля, которыми пользовались все, но о которых никто не заботился, иногда появлялись на аукционах, и их приобретали волшебники с низким уровнем доходов, настолько отчаявшиеся найти фамильяра, что хватали даже сломленного духом и истощенного почти до смерти. Им удавалось прослужить несколько месяцев — может быть, год или два, — прежде чем фамильяр полностью разваливался и оказывался вдали от Дома Саммаэля и любой вины. Хотя все знали, на ком на самом деле лежит вина.
Тем не менее, не было таких случаев, чтобы кто-то критиковал Высокий Дом за подобную практику, и Джадрен не собирался быть первым, как бы ему этого вдруг не захотелось. Может быть, дело было в том, что в этих стенах оказалась свирепая, невинная и храбрая Селия, но Джадрен впервые испытал неприятное чувство от того, как Дом Саммаэля обращался со своими фамильярами.
Хотя он знал, что Селия слишком могущественна и политически ценна, чтобы относиться к ней как к придатку, инструменту, прикрепленному к поясу, в нем поднялась ярость, которую он едва сдерживал. Если бы он так хорошо не научился никогда не выдавать своих истинных чувств, он мог бы сорвать свою маску.
Вместо этого он беззаботно насвистывал, пока волшебник и его жалкий попутчик вели его в гостиную, полностью выполненную в черных тонах. Реально, в таковой цветовой гамме? Джадрену нравился черный цвет, особенно в официальной одежде и нижнем белье на красивых женщинах, но это было уже слишком.
Он решил, что будет называть Саммаэля — «Домом превыше всего». Он демонстративно разглядывал кровавое искусство, картины, развешанные на (черных) стенах, пока дверь не закрылась за ними, оставив его одного.
Чтобы проверить свое предположение и удовлетворить природное любопытство, Джадрен проверил ручку двери. Ага, заперта. Тяжелые (черные) портьеры не прикрывали окна, а на свету выделялись ворсистые обои с черным рисунком.
Он испытал искушение присесть на один из диванов, обитых (черной) парчой, но побоялся, что последняя энергия вытечет вместе с нежелательными жидкостями в (черные) подушки, и он потеряет сознание к моменту появления лорда Саммаэля.
А он придет. Саммаэль не сможет устоять. Была малейшая вероятность, что лорд Иджино Саммаэль отправится в Дом Фела, но разумные люди полагали, что он останется дома, а Серджио возьмет весь риск на себя.
И конечно же, Иджино, похоже, был здесь, как бы хитро маг-привратник ни пытался преподнести информацию. Иначе они захлопнули бы дверь перед носом Джадрена, а не стали бы загонять его в полностью черную гостиную смерти.
К счастью, дверь вскоре плавно открылась — замок, изготовленный Иблисом, не издавал ни звука, когда отпирался, — и в комнату вошел Иджино Саммаэль. Высокий, элегантный мужчина с короткими золотисто-русыми волосами был одет в (черный) халат, накинутый на (черные) шелковые брюки. Джадрену пришлось проглотить дерзкое предложение мужчине не присаживаться на мебель, чтобы не потеряться в камуфляже.
Иджино с задумчивым взглядом уселся в (черное) кресло со спинкой, положил ноги в (черных) туфлях на (черную) оттоманку и расслабился. Черные глаза волшебника, как ямы на бледном лице Иджино, на мгновение создали эффект белой маски со светлым париком и пустыми глазными отверстиями, прикрепленными к спинке кресла.
От этой мысли у Джадрена зашевелились волосы на затылке, и он тряхнул головой, чтобы прочистить глаза. Лихорадочный бред не шел ему на пользу.
— Джадрен Эль-Адрель, — пробормотал Иджино. — Я удивлен, что твоя достопочтенная матушка спустила тебя с поводка.
— Не все связи заметны, — легко ответил Джадрен. — Ты же знаешь Маман.
— Я знаю Катику лучше, чем многие другие, — ответил Иджино с понимающей усмешкой. Они с леди Катикой Эль-Адрель иногда встречались, особенно когда ей хотелось более жесткого секса, чем мог предложить нежный отец Джадрена. Фамильяру трудно быть грубым со своим волшебником, даже когда его об этом просили. Это шло вразрез с его привычками. Кроме того, у леди Эль-Адрель был неуемный аппетит и разнообразные вкусы — хотя Джадрен никогда не понимал, как его Маман могла терпеть компанию Иджино Саммаэля. Конечно, это относилось к ним обоим, так что, возможно, они были созданы друг для друга. — Ты выглядишь несколько потрепанным, чем обычно, Джедди-бой, — заметил Иджино, изогнув бровь. — Ты приполз сюда из Дома Фела?
— Это закаляет характер, — ответил Джадрен, не подтверждая и не отрицая. Неизвестно, сколько Иджино знал о махинациях Серджио, но Элис была уверена в присутствии могущественного мага Элала в Доме Саммаэля или поблизости от него — хотя Джадрену еще не удалось обнаружить ни одного из шпионов Элала, — и было крайне маловероятно, чтобы волшебник с мастерством и силой Иджино находился в доме и не знал о маге такого масштаба. Таким образом, либо Иджино здесь не было, либо он участвовал в заговоре. Было бы ужасно интересно выяснить, что именно, хотя это и не было для Джадрена первостепенной задачей. — Как поживают дорогие Серджио и Сабрина? — спросил он беззаботно. — Я подумал, что они тоже могут заглянуть сюда, чтобы перекусить.
Его настойчивое напоминание о том, что лорд Саммаэль пренебрег элементарной вежливостью Созыва, не предложив Джадрену ни еды, ни напитка, ни даже полотенца, сразу же было отвергнуто.
— Сабрина уехала в Академию Созыва, — простодушно ответил Иджино. — Хотя я понимаю, что ты не знаком с расписанием Академии, — добавил он с хитрой улыбкой, вероятно надеясь, что намек на отсутствие у Джадрена официального образования скроет его недосказанность.
Конечно, Джадрен знал об этом только потому, что Сабрина преследовала Элис Элал и ее дуэт несвязанных фамильяров-беженцев из Академии Созыва в Дом Фела, а затем помогала Серджио в фарсе, где они «арестовали» Ник. Иджино определенно стремился к полному отрицанию вины. И все же это было слишком. Академия Созыва обязательно сообщила бы лорду Саммаэлю о прогулах Сабрины, как только узнала бы о ее отсутствии. Это знал даже Джадрен.
— Как странно, — сказал Джадрен, задумчиво поглаживая бороду, о чем быстро пожалел, когда его пальцы соприкоснулись с волосками, покрытыми кровью и грязью. Как отвратительно быть таким грязным в присутствии брезгливого Иджино. Это, несомненно, было главной причиной того, что Саммаэль не оказал Джадрену элементарного гостеприимства, наслаждаясь его дискомфортом. Поэтому Джадрен не мог выразить, что его это как-то беспокоит. — Юная волшебница Сабрина появилась в Доме Фела неделю назад в компании Серджио. — Джадрен сделал вид, что задумался, а потом продолжил. — Они размахивали какими-то официальными бумагами Созыва от имени Дома Саммаэль. Странно, что ты не знал.
Ха, держи! Джадрен про себя отметил, что бледные щеки Иджино слегка раскраснелись, а черные глаза заблестели, отчего он стал больше похож на человека, чем на кресло с лицом.
Теперь Саммаэль стоял перед выбором: признать, что он не в курсе всего, что происходит в его доме, — анафема для такого властного человека, как Иджино, — или признать свою вину в том, что леди Фел была взята под стражу и отправлена в Дом Саммаэля, а не в Центр Созыва. В зависимости от того, что задумали Серджио и Сабрина, а это должно было подразумевать их присутствие в Доме Фела и создание беспорядков, лорду Саммаэлю пришлось бы многое объяснить.
На самом деле Джадрен понял, что у него на руках больше карт, нежели он предполагал. Теперь предстояло разыграть их наилучшим образом. Главной целью было выяснить, находится ли Селия в Доме Саммаэля, а затем завладеть ею, но, возможно, ему удастся получить и бонус. Всегда полезно иметь в рукаве несколько дополнительных карт на случай, если придется иметь дело с матерью. К черту эту мысль, но хорошо быть подготовленным.
Иджино все еще не определился со стратегией, как выпутаться из тисков между правдой и ложью.
— О, — пробормотал он, постукивая белым пальцем по ручке (черного) кресла. — Неужели Сабрина прогуляла и отправилась с Серджио на задание арестовать леди Фел? Как это нехорошо с ее стороны. — Он пожал плечами и устало вздохнул. — Подростки. Вечное испытание.
— Могу только представить, — сказал Джадрен. — Хотя плохое поведение не ограничивается только подростками, не так ли? — Серджио был значительно старше Джадрена. — Довольно импульсивно было со стороны Серджио привести леди Веронику Фел в Дом Саммаэля, а не в Центр Созыва.
Иджино внешне не напрягся, но воздух сгустился. Как и у его сына, магия Иджино проявлялась в причинении мучительной боли. Джадрен рассчитывал, что лорд Саммаэль не захочет провоцировать свою давнюю любовницу и главу могущественного Дома Эль-Адрель, пытаясь убить ее сына, но он не отказался бы от небольшой пытки. В самом деле, раны Джадрена пульсировали все сильнее — может быть, Саммаэль слегка подталкивал его, а может, он сам все больше изнемогал. В любом случае, у него не было времени медлить.
— Мы решили, что леди Веронике Элал здесь безопаснее, — сказал Иджино, подчеркивая, что Ник родилась в этом доме. Будь Джадрен чуть менее усталым и более вспыльчивым, он бы исполнил небольшую джигу при признании Саммаэля в соучастии. — Мы считали, что лорд Фел находится на грани смерти, а фамильяр неправильно привязан. Учитывая наш давний и бережно хранимый союз с Домом Элала, я решил оказать услугу моему старому другу Пирсу Элалу, обеспечив безопасность его дочери. Кто знает, какому волшебнику-изгою могло взбрести в голову привязать нашу милую Ник к себе? — приподнятая бровь Иджино дала понять, что он подозревает именно Джадрена в такой низости и отчаянии.
— О, значит, леди Фел в резиденции? — Джадрен практически ворковал. — В таком случае, я не могу уехать, не засвидетельствовав свое почтение моей сеньоре. Маман не ожидает меньшего. — Он понизил голос, подчеркнув серьезность предупреждения, прозвучавшего в последних словах. Саммаэль не пользовался доверием леди Эль-Адрель, но они были сделаны из одного теста.
Он, по крайней мере, догадывался о причинах, побудивших Катику пристроить сына в Дом Фела, и о том, что она не оценит вмешательства Саммаэля в ее тщательно продуманные планы. Тем более, что, похоже, исход спасения и возвращения лорда и леди в Дом Фела все еще оставался под вопросом.
— Ты можешь успокоить свою леди-мать, что Вероника… Фел вернулась в свой дом и к мастеру-волшебнику. — Иджино выдавил из себя эти слова, едва не вцепившись пальцами в подлокотники своего (черного) кресла. — Или я так думаю. Она исчезла из своих покоев в этом доме. Представь, как я расстроился, вернувшись домой и обнаружив, что вся верхняя часть башни пропала, а вместе с ней и гостья.
— Тебя это не беспокоит? — спросил Джадрен, делая вид, что хмурится. — Может быть, волшебник-изгой прорвал вашу защиту и незаконно завладел леди Фел, как вы опасались и надеялись предотвратить.
Саммаэль чуть не съехал с катушек при мысли, что простой волшебник-изгой может быть способен на такое.
— Я знаю, что лорд Фел сам вернул свою собственность и использовал для этого необычное заклинание. Очевидно, он действовал, полагая, что его фамильяра удерживают против ее воли. Он ничего не смыслит в правилах Созыва. — Иджино фыркнул, всем своим видом изображая обиду. — Если бы он просто попросил аудиенции и сделал это вежливо, мы бы, естественно, обсудили с ним этот вопрос. Не было необходимости в насилии. Так вульгарно. Так бессмысленно.
— Похоже, Габриэль Фел был не так уж и мертв, как ходят слухи? — Джадрен заговорщически подмигнул. — Волшебник, конечно, непредсказуемая личность, довольно фанатично относящаяся к своей собственности. Только представьте, что было бы, если б он понял, что ему нужно вернуться? — он позволил предостережению повиснуть в воздухе. Если Иджино захватил Селию, он должен был думать о возможных последствиях со стороны лорда Фела. Возможно, охотники действовали по предыдущему приказу, или им просто поручили отлавливать бродячих фамильяров, что было вполне вероятно, поскольку они не отличались особым умом, и взяли Селию в плен по чистой случайности. Если Джадрен все правильно спланирует, он сможет позиционировать себя как человека, помогающего Иджино выбраться из затруднительного положения. — Может я могу чем-то помочь? — вежливо поинтересовался он.
— Да. — Иджино постучал длинными пальцами по подлокотнику кресла. — Катика, как всегда, проявила дальновидность, поместив тебя в эту семью. Скажи мне, как ей это удалось?
Джадрен погрозил ему пальцем. Все шло даже лучше, чем он надеялся.
— А-а-а-а. Это было показательно. Мне любопытно, есть ли у вас новости о Серджио и Сабрине? Ведь если они уехали в какой-то Дом, возможно, полагая, что господин мертв… — Он фаталистично пожал плечами, внимательно наблюдая за бледной маской лица Иджино.
Лорд Саммаэль не проявил никаких эмоций, лишь щелкнул пальцами.
— Естественный отбор хорошо работает в таких случаях. Любого потенциального наследника, слишком глупого, чтобы выжить, я могу исключить из очень длинного списка. У меня много других детей.
— Вполне логично, — ответил Джадрен. — У Габриэля Фела их нет — только одна сестра.
Иджино постучал длинными пальцами по креслу.
— В свете долгого и прочного союза между Домом Саммаэль и Домом Эль-Адрель, возможно, нам было бы полезно обменяться информацией и оказать взаимную помощь, — наконец предложил Иджино. — Позволь мне позвонить и заказать закуски, а возможно, и услуги импа? Вместе со свежей одеждой. И, конечно, я буду рад предложить услуги нашего штатного рефоэльского целителя. Я знаю, что Эль-Адрель полезен для меня. А потом мы с тобой еще поговорим.
— Звучит потрясающе, — согласился Джадрен, обрадованный подкупом, и наконец-то опустившись на один из (черных) диванов. Теперь, когда Саммаэль оказался там, где Джадрен хотел его видеть, он не удержался и вытер свои грязные руки об обивку, наслаждаясь тем, как Иджино поморщился. Вот что он получил за то, что так долго тянул с оказанием элементарного гостеприимства. Теперь предстояло пройти по грани, чтобы дать Саммаэлю полезную информацию, против утечки которой не возражала бы мамаша Джадрена, и в то же время не навредить Дому Фела.
Оставалось надеяться, что задержка не ухудшит положение Селии, особенно, если Джадрен потерпит поражение в этой авантюре и ее все-таки не приведут сюда. Опасная игра. Хорошо, что он преуспел в таких делах.
Ставки для него были высоки, как никогда в жизни.

Глава 8

Это все ее вина, в который раз напомнила себе Селли. Если бы она не была настолько слабоумной, что запаниковала при мысли о том, что попадет в ящик Джадрена, то не оказалась бы в этом железном ошейнике, запертой в этой промозглой и ужасной камере, перед лицом еще более ужасного будущего.
И Джадрен не умер бы.
Это было самое страшное, ведь она тоже была повинна в его смерти, потому что на ее руках была его кровь, поскольку ее действия напрямую привели к его гибели. Она даже не успела как следует побороться, не успела выпустить ни одной стрелы, когда охотники прижали ее к земле.
Потом она увидела Джадрена убитым, и его безжизненное растерзанное тело. Его изуродованное тело лежало на подстилке из листьев, а она ничем не могла ему помочь. Охотники оттащили ее прочь, не обращая внимания на ее слезы и ярость, и в конце концов заткнули ей рот кляпом и связали руки и ноги, уныло упрекая ее в том, что она строптивый фамильяр.
Подумать только, страх перед глупым ящиком довел ее до такого. Возможно, в этом был какой-то жизненный урок, но в данный момент ей было все равно. Она была в плену в Доме Саммаэля, Джадрен погиб из-за нее, и кто знает, что еще происходило в Доме Фела?
Возможно, все они тоже мертвы. Даже если бы они были живы, то предположили бы, что она вместе с Джадреном находится в диких землях Саммаэля, или где-то в Мересине. Если они не вернутся, то ее семье придется смириться с наиболее вероятным сценарием: она и Джадрен погибли.
Во всяком случае, это было наполовину правдой.
Никто не придет, чтобы драматично сорвать крышу и спасти ее. Она не упустила из виду, что ее бросили в камеру без окон, расположенную глубоко в недрах горы под Домом Саммаэля.
Они не станут ждать, сможет ли Габриэль установить с ней связь, как это было с Ник. Неважно, что у него не было связи с магией Селли, и он не мог проделать тот же фокус на расстоянии, Саммаэль явно не собирался рисковать.
Она еще не видела никого из семьи Саммаэль, и это ее беспокоило. До сих пор с ней имели дело только охотники, человеческие стражники и низшие маги. Волшебников она узнавала по глазам, по гулу их магии и по привязанным к ним до ужаса страшным способом фамильярам.
Одна из волшебниц, заметив ее изумленное выражение лица, усмехнулась и повернулась, чтобы Селли могла хорошенько рассмотреть прикованного к ней фамильяра. Мужчина средних лет, прижимавший руку с наручниками к спине женщины, не поднимал глаз и, казалось, даже не замечал ничего вокруг.
Волшебница провела рукой по обнаженной руке Селли.
— Твоя магия пахнет восхитительно. Что это, вода? Она сладкая. Дай мне попробовать, — предложила она, — и я устрою все для того, чтобы к тебе было особое отношение.
— Я отказываюсь, — пробурчала Селли.
— Видишь моего друга? — волшебница ткнула большим пальцем в мужчину позади нее, который все еще не подавал признаков сознания. — Это можешь быть ты, красавица. Продолжай создавать проблемы, и так и будет.
К счастью, женщина оставила все как есть, заперев Селли в яме одну.
Неужели ее ждет такая судьба? Она не могла смириться с этой мыслью. Однако ей пришло в голову, что у нее может быть выбор. Во время путешествия и до того, как они отправились спасать Ник, все обсуждали цели Серджио Саммаэля. Ему нужен был фамильяр и потенциальная невеста, когда он станет хозяином Дома Саммаэля.
И Селли вспомнила насмешки Джадрена, — скорбя о его смерти, она ностальгировала по его колким замечаниям, — который говорил ей о ее значимости как сестры Габриэля. Может, она и не понимала всех тонкостей политики Созыва, но, возможно, была неизбежным запасным вариантом на роль невесты Саммаэля.
Если бы они предложили ей это, а не быть одним из этих привязанных фамильяров, хватило бы у нее мужества отказаться? Скорее всего, нет. Пока она расхаживала по маленькой камере, стараясь хотя бы сохранить мышцы в тонусе, она жалела, что не может посоветоваться с Ник. Ее новая невестка столкнулась с похожей ситуацией, по крайней мере, будучи фамильяром из высокого Дома и вынужденной смириться со своей участью быть связанной с волшебником. Ник разработала своего рода стратегию. Да, все развалилось из-за Габриэля, но никто не мог предсказать, какой элемент хаоса привнес во все ее брат. Тем не менее, у Ник был железный характер, и она не собиралась мириться с жизнью, в которой у нее не было бы власти. Селли нужно было придумать способ, как последовать этому примеру. Она должна была стать намного умнее, причем быстро.
Поэтому, когда женщина-волшебник, угрожавшая ей, вернулась, Селли встала в царственную позу, которую она видела у Ник.
— Я протестую против такого обращения и требую встречи с Лордом Саммаэлем, — заявила она. Она цитировала диалог из давно прочитанного романа, но это было лучшее, что она могла придумать.
Волшебница смотрела на нее с нескрываемым удивлением.
— Фамильяры ничего не требуют от своих повелителей, милашка, но так уж вышло, что я должна привести тебя к лорду Саммаэлю, так что твое желание исполнится. — Она сухо усмехнулась. — Хотя тебе следует быть осторожнее в своих желаниях. Повернись, руки держи за спиной.
Как бы Селли ни хотелось этого делать, она все же подчинилась. Разговор с лордом Саммаэлем, каким бы ужасным он ни оказался, был лучше, чем гнить в этой камере. Ей даже удалось сдержать дрожь отвращения, когда волшебница застегнула на ее запястьях тяжелые кандалы, связав их вместе.
Женщина развернула Селли, просто повернув ее за плечи, а затем пристегнула к ошейнику поводок. Выйдя из камеры, она потянула Селли за собой, не обращая на нее внимания, и Селли оказалась позади волшебницы, рядом с привязанным мужчиной, который шел с удивительной легкостью, казалось, не осознавая своих обстоятельств.
— Привет, я Селия, — сказала она мужчине.
— Не разговаривай с ним, — равнодушно сказала волшебница. — Это неприлично, даже для другого фамильяра.
Селли не стала комментировать. Казалось, мужчина все равно не слышал их. Возможно, пробудить его от сна, в котором он пребывал в этом странном существовании, было бы более жестоко, чем что-либо еще. Она кое-что знала о таком состоянии, и, хотя этот ошеломляющий туман мог свести с ума — во всяком случае, еще больше свести с ума, — его пелена также обеспечивала определенный уровень комфорта и защиты.
Они поднимались по извилистым коридорам и беспорядочным лестницам, и по мере того, как они шли, декор становился все более величественным. Очевидно, особняку было несколько столетий, и он свидетельствовал о богатстве, которое приумножали поколения Саммаэлей. Все содержалось в идеальном состоянии — в отличие от Дома Фела с его изящной, уютной ветхостью, — и все было в черных тонах.
От плюшевых ковров до парчовых обоев, от шелковистой обивки до бархатных штор и полированного дерева — все было выполнено в оттенках черного. Раньше Селли сказала бы, что черный бывает только одного оттенка, и сильно бы ошиблась. Она бы также сказала, что ей нравится черный цвет, но эта ошеломляющая демонстрация казалась угнетающей и неестественной. Она почувствовала, что тоскует по обширной и многогранной палитре природы даже больше, чем обычно.
Наконец они добрались до гостиной, расположенной неподалеку от огромных дверей в передней части дома. Из окон, расположенных по бокам дверей, была видна дорога, вьющаяся по скале, и прекрасное голубое небо за ней.
От этого зрелища на глаза навернулись слезы, а сердце сжалось от тоски. Рывок поводка вернул ее в настоящее, и волшебница неприятно улыбнулась.
— Сюда, — приказала она, оттаскивая Селли от открывающегося вида.
Селли последовала за волшебницей в гостиную, приготовившись встретиться лицом к лицу с тем, кто мог находиться внутри. И тут же задохнулась от потрясения и неожиданного прилива безудержной радости.
— Джадрен!
Волшебник Эль-Адрель высокомерно приподнял темно-рыжую бровь.
— Привет, маленький фамильяр. Не так-то легко от меня сбежать, да? — он элегантно расположился на черном диване, ухоженный и даже чисто выбритый, без малейших следов смертельной травмы, которая свалила его с ног. На нем была новая одежда, вся черная, словно сшитая специально для него.
Это была не та боевая кожаная форма, которую он носил во время похода, а более подходящая для торжественного приема. В руках он держал бокал с темно-красным вином — очевидно, Саммаэли не могли достать черного вина, а то бы точно его приобрели, — и подносил его к губам, потягивая так, словно ему было все равно, словно она не была грязной, голодной и закованной в цепи. Лишь его сверкающий взгляд поверх ободка бокала противоречил его позе, предупреждая о чем-то, чего она не могла понять.
Это было похоже на один из тех кошмаров, когда она должна была играть в спектакле, но никто не сказал ей, какую роль отдали ей, и какие реплики произносить. Она решила ничего не говорить, а только смотреть на него, кипя от злобы. Взгляд Джадрена снова скользнул по ней и вернулся к другому обитателю комнаты — красивому пожилому мужчине со светлыми волосами, глазами волшебника и царственным видом.
— В самом деле, лорд Иджино Саммаэль, — проворчал Джадрен. — Неужели вы не могли хотя бы окатить ее водой ради меня?
Светловолосый мужчина, судя по всему, лорд Саммаэль, окинул ее взглядом.
— Сомневаюсь, что это сильно поможет. Она тощая и непривлекательная штучка. Оставь нас, — добавил он, не глядя на волшебницу. Похоже, она поняла, кого он имеет в виду, потому что с тяжелым лязгом отбросила поводок, неприятно дернув Селли за шею, и ушла, прихватив с собой привязанного мужчину.
— Останься на несколько дней, — предложил лорд Саммаэль, покручивая бокал с вином. — Мы сможем привести фамильяра в порядок и, возможно, научить ее кое-чему. Мне говорили, что она очень непокорна. Еще одна бродяжка Фел, которую так и не выдрессировали. Позор для Созыва и для всего, что мы отстаиваем, — пробормотал он с явным отвращением, как будто существование Дома Фела было для него личным оскорблением.
Селли наблюдала за Джадреном, который, похоже, обдумывал эту возможность, вот ублюдок. Она пронзительно посмотрела на него, и он наклонил голову, одарив ее снисходительной улыбкой.
— Она ужасно голодная и грязная, — задумчиво заметил он, а затем пренебрежительно махнул рукой. — Но физическая красота важна только для фмильяров. Я согласен, что настоящий позор в том, что ее пустили на самотек. Трудно сказать, можно ли ее вообще восстановить. Впрочем, если бы вы побывали в Доме Фела, вы бы ничуть не удивились. Все они — деревенщина из захолустья. — Он отхлебнул вина и с удовлетворением произнес. — Это первый приличный бокал вина за долгое время.
— Тогда оставайся. — Лорд Саммаэль жестом указал на остатки пиршества — перед Джадреном лежали лишь крошки. — Ты заслужил лучшей жизни после того, что тебе пришлось пережить, служа Дому Эль-Адрель и, соответственно, Дому Саммаэль.
Селли застыла, пронзая взглядом Джадрена. Или, по крайней мере, попыталась это сделать. Если бы она была волшебницей, как Габриэль, то метнула бы в него серебряные шипы. Неужели все это было неизбежным предательством? Джадрен признался, что является шпионом Эль-Адрель, но она думала… что? Что он не был ее врагом? Саммаэль, несомненно, был их врагом, а Джадрен сидел в их доме с лордом, радостно пировал и говорил о ней так, словно она была ничтожеством. Даже меньше, чем ничтожеством.
— Хотел бы я остаться, — с тяжелым вздохом сказал Джадрен, отставляя вино и поднимаясь на ноги. Он бросил на Селли явно недовольный взгляд. — Но долг зовет. Маман хочет получить фамильяра Фела, а ты знаешь, что она не любит ждать.
Лорд Саммаэль понимающе и сочувственно улыбнулся. Это была не очень приятная улыбка.
— О, я знаю. Заставлять ее ждать — один из моих любимых приемов, чтобы мучить ее. Именно это заставляет ее возвращаться снова и снова.
Джадрен проигнорировал сексуальный подтекст. А может, Селли это показалось.
— Итак, теперь, когда ты вернул мне мою собственность, я должен отправляться в путь.
Саммаэль слегка нахмурился.
— Ты объяснишь это недоразумение своей дорогой матушке. Фамильяр не была ни к кому привязана, так что мои охотники не могли знать, что она твоя.
— И не зная, кто я, пытались убить меня. — Джадрен цокнул языком, а затем изобразил искреннюю улыбку, которая не обманула Селли.
Лорд Саммаэль вздохнул, притворяясь обиженным.
— Я загладил свою вину. Мои охотники — простые существа, и им не всегда можно доверить понимание сложных отношений между людьми. В следующий раз не забудь представиться им.
— Надеюсь, следующего раза не будет, — ответил Джадрен, под веселым тоном которого скрывался намек на смертельную опасность, — иначе даже твои особенные отношения с моей Маман не избавят тебя от ее гнева.
Фу. Селли и представить себе не могла, что это имеет сексуальный подтекст. Хотела ли она вообще знать? Нет. Нет, не хотела.
— Знаешь, Джедди-бой… — Саммаэль постучал черным наманикюренным ногтем по подлокотнику кресла. — По-моему, ты так и не объяснил, почему ты еще не привязал эту дрянь. Конечно, у тебя была такая возможность. Если только у тебя не хватает способностей?
Селли внимательно прислушалась к ответу Джадрена. Он не упоминал о том, что для привязки требуются особые способности. Может, именно поэтому у него никогда не было фамильяра?
Джадрен только рассмеялся, покачав головой.
— Ты действительно веришь, что я привяжу фамильяра, не проверив его сначала у Маман? Особенно в таком состоянии. — Он оглядел Селли и в ужасе покачал головой.
— Я всегда забываю, как ты послушен ей, — ответил Саммаэль с натянутой улыбкой.
Джадрен пожал плечами, как будто его это совершенно не беспокоило.
— Я не забываю. Кстати, я забираю своего фамильяра. — Он подошел к Селли и с презрительной усмешкой посмотрел на ошейник и поводок. — Можешь забрать свои цепи.
— Ты уверен, что они тебе не нужны? Похоже, тебе трудно удержать это существо.
Скривив губы, Джадрен отстегнул поводок, затем покрутил ее, расстегивая кандалы.
— Дом Эль-Адрель не одобряет подобных публичных демонстраций. Это грубо.
— Только приватные, — ухмыльнулся Саммаэль.
Джадрен просунул палец в ошейник и потянул.
— Замок? Полагаю, он закодирован вами. Маман будет очень недовольна, если обнаружит твои клейменые наручники на территории Эль-Адрель.
Выражение лица лорда Саммаэля потемнело и к удивлению Селли, он даже выглядел встревоженным.
— Чрезмерный энтузиазм охотников, — пояснил он, поднимаясь и коснувшись пальцем железного ошейника. Ошейник расстегнулся, и Селли с облегчением закрыла глаза, воздерживаясь от внешних проявлений, которые могли бы показать, как сильно она ненавидела эту вещь.
— У меня есть решение, — сказал Саммаэль с довольным видом. — Я прикажу, чтобы один из моих экипажей доставил вас в Дом Эль-Адрель. Это самое малое, что я могу сделать, чтобы ты и твой приз благополучно добрались до матери. Это позволит наверстать упущенное время.
Нет. Нет. Нет. Селли мысленно повторяла отказ, желая, чтобы Джадрен подумал о ней и отказался от предложения. Или же она согласилась бы, чтобы он стал ее врагом, лишь бы он отказался от экипажа. Она не хотела ехать в Дом Эль-Адрель.
Джадрен, казалось, забыл о ее существовании, задумчиво рассматривая Саммаэля.
— Я не хочу навязываться, — наконец сказал он.
Саммаэль отмахнулся от этого.
— Не беспокойся. Это единственная карета, равная по достоинству той, на которой Серджио отправился по поручению, о котором мы говорили. — Он многозначительно скользнул взглядом по Селли и снова отвел его. — Правда, я настаиваю.
Джадрен пожал плечами и кивнул.
— Почему бы и нет? Я бы с удовольствием прокатился.
— Отлично. Может, выпьем еще по бокалу вина, пока фамильяра будут приводить в порядок?
— Слишком поздно. — Джадрен тяжело вздохнул. — Придется смириться с этой вонью.
Селли зарычала, отстраняясь от него, но его взгляд сверкнул предостережением. Обхватив ее запястье своими сильными пальцами, он прижал ее к себе. Она ненавидела его. Она была в ярости от него, так почему же ощущение его крепкой хватки вызывало у нее удовольствие?
Было ужасно думать об этом, но она не могла не вспомнить, как он держал ее на коленях, пока она рыдала. Казалось, он понимал, почему она не может залезть в ящик. Как он был добр и заботлив и не оттолкнул ее, даже когда она импульсивно поцеловала его. Да, она была наполовину сумасшедшей, как он часто говорил, и все же он заботился о ней.
Теперь он держал ее запястье крепко, но не настолько, чтобы это было больно.
— Не дергайся, куколка, или мы снова наденем на тебя ошейник. — Он поднял бровь, ожидая ее согласия.
Она кивнула, решив, что сбежит позже.
— Ты околдовал ее? — спросил Саммаэль. — С тобой она ручная.
Джадрен усмехнулся.
— А как еще, по-твоему, я мог отбить ее у Фела? Это и еще пара способов соблазнения, если ты понимаешь, о чем я, — добавил он, намекая.
Саммаэль одобрительно рассмеялся.
— Яблоко от яблони недалеко упало, я полагаю. — Он жестом пригласил их выйти из гостиной.
Прогулка до входа казалась бесконечной: Джадрен и Саммаэль болтали и смеялись, как старые друзья. Джадрен по-прежнему держал ее за запястье, и она не сопротивлялась.
И не будет, пока не окажется вдали от этого дома с его ошейниками, цепями и привязанными безвольными марионетками-фамильярами. Им пришлось ждать, пока подъедет карета, и Джадрен практически затолкал ее внутрь, прежде чем обнять Саммаэля и поблагодарить за гостеприимство.
Она уже попыталась открыть ручкой дверь с другой стороны, подумывая о том, чтобы выпрыгнуть и рвануть прочь. Карабкаться по этим отвесным скалам могло быть не труднее, чем по деревьям. Однако, прежде чем она успела что-то сделать, Джадрен снова схватил ее за запястье, вцепившись в него со свирепым видом.
— Не надо, — сказал он и перегнулся через нее, чтобы снова захлопнуть дверь и запустить какой-то магический механизм, запирая ее. Движение прижало его к ней, его свежевымытые волосы пахли специями, которые должны были бы быть привлекательными, но пахли скорее Домом Саммаэля, чем естественным ароматом Джадрена. И все же она чуть слегка не прильнула к нему в поисках утешения, что было совершенно бессмысленно.
Затем он снова отодвинулся, повернувшись, чтобы весело помахать Лорду Саммаэлю, когда карета плавно пришла в движение. От неожиданности она взвизгнула, а свободной рукой вцепилась в черное кожаное сиденье, охваченная беспричинной паникой. Если бы не запертая дверь и сдерживающая хватка Джадрена, она могла бы выпрыгнуть из кареты, не обращая внимания на крутой обрыв с другой стороны.
— Движется с помощью энергии элементалей, — сообщил Джадрен усталым тоном. — Ты помнишь правила, крошка. Говори только тогда, когда к тебе обращаются. — Он бросил на нее еще один многозначительный взгляд, который она опять не поняла, как истолковать. Но он снова назвал ее «крошкой», хотя сказал, что не будет этого делать, так что, похоже, здесь был какой-то код.
— Я думала, что ты умер, — сказала она вызывающе и в то же время желая узнать правду. Кроме того, он ведь говорил с ней, не так ли? И он не был ее хозяином.
Он изогнул бровь.
— Ты явно ошиблась насчет моей смерти.
— Но я видела…
— Но, — резко перебил он, — я готов признать презумпцию невиновности, что ты считала меня беспомощным, и в противном случае не бросила бы меня так, как сделала. Тебе повезло, что наши добрые друзья из Дома Саммаэля смогли спасти тебя.
— Повезло! — выплюнула она. — Ты хоть понимаешь, что…
Он зажал ей рот рукой и еще крепче стиснул запястье, когда она стала сопротивляться.
— Тише, фамильяр, или я заткну тебе рот кляпом. Я устал от твоей бестолковой болтовни. — Его черные глаза сверлили ее, в них был скрытый смысл.
Отняв руку от ее рта, он легко провел пальцами по ее челюсти, мягко коснувшись подбородка и повернул ее голову, чтобы она посмотрела на крышу кареты. Он перевел взгляд на нее, потом обратно, подняв брови.
Она посмотрела туда, куда он указал, — не то, чтобы у нее был большой выбор, — и не увидела ничего необычного. И все же… когда она долго смотрела туда, по ее коже поползли мурашки — странное ощущение, похожее на холодок страха, который она помнила по рассказам о призраках у костра.
Тогда магия внутри нее словно всколыхнулась, зашевелилась по собственной воле, как вода в мерцании лунного света. У Селли не было особых отношений со своей магией.
Большую часть своей жизни она не подозревала о ее существовании, а если и приняла ее присутствие в себе, то не понимала, что это такое. Магия казалась ей безумием, туманом, который затягивал ее и превращал мир в непостижимый, постоянно меняющийся пейзаж.
Теперь, по молчаливому настоянию Джадрена, она поняла, что ее магия реагирует на чье-то присутствие. Она действительно пыталась сообщить ей о чем-то, и это чувство было реальным, а не плодом безумия.
Ошеломляющее ощущение прорвалось сквозь паническое желание бежать, требовать от Джадрена ответов. Впервые она поняла, что это магическое проклятие, о котором она никогда не просила, может послужить на пользу. Она расслабилась в руках Джадрена, сосредоточившись на странности в верхнем углу, затем встретила его взгляд и едва заметно кивнула.
Облегчение смягчило неумолимую черноту его глаз, которые, как она вдруг поняла, были совсем рядом, а его губы — достаточно близко, чтобы она почувствовала запах вина в его дыхании, теплом и ароматном. Его пальцы на ее подбородке разжались, он рассеянно поглаживал кожу вдоль линии ее челюсти и смотрел на нее, казалось, изучая ее лицо. Было ли это беспокойство в его выражении?
Он провел кончиками пальцев по ее горлу, лаская синяки и ссадины там, где раньше давил тяжелый ошейник, успокаивая, предлагая… извинения? Она задрожала от его ласк, согреваясь от его прикосновений, чувствуя, как тает и желает большего.
Он вдохнул, прикосновение к ее коже словно впитывало ее, а выражение его лица стало напряженным. Казалось, у него тоже есть что-то, о чем он умалчивает. Она просто не знала, что, и у нее было так много вопросов. Если бы она только могла спросить…
Джадрен, казалось, уловил в ней этот порыв: он слегка качнул головой, глаза его снова напряглись в предостережении, а пальцы на ее горле коротко сжались и разжались. Она сжала губы в знак покорности, и его губы изогнулись в ответной полуулыбке. Он отпустил ее горло и коснулся пальцем ее губ.
— Хорошая крошка, — пробормотал он. — Тихая и послушная, такой тебе и надо быть.
В его взгляде все еще читалось предостережение, он отстранился от нее и поднял запястье, которое все еще держал. Медленно ослабил хватку, затем слегка обхватил его пальцами, вопросительно приподняв брови.
Она поморщилась, но кивнула, молча пообещав не выпрыгивать из кареты. Похлопав ее по руке, он опустил ее на сиденье.
— Ты голодна, дорогая? Здесь есть еда и питье для тебя, маленький фамильяр, чтобы ты могла поддержать свои силы.
Он открыл шкафчик из полированного дерева, стоявший в центре просторной кареты. Интерьер был таким же роскошным, как и в Доме Саммаэля, ящик плавным движением полностью раскрылся, выставив подносы с холодными и горячими блюдами, а также бутылку вина в корзине с колотым льдом.
— Игристое вино? — поинтересовался Джадрен, доставая бутылку и изучая этикетку, затем взглянул на нее. — Нет, пожалуй, не стоит баловать себя. — Еще одно сообщение. Он приготовил для нее тарелку с щедрыми порциями и протянул ей. — Ешь сколько хочешь, я уже поел. Кстати, твои вещи в той сумке.
С запозданием она заметила на полу возле ящика сумку, из которой торчали лук и колчан. От мысли, что он принес ее вещи, а значит, был на ее стороне, у нее навернулись слезы. Вот только с Иджино Саммаэлем ему было так комфортно, а теперь Джадрен везет ее в Дом Эль-Адрель.
Она схватила тарелку и уставилась на нее. Она была жутко голодна, но в животе ощущалось чувство сдавленности, не позволяющее есть. Все это было так нереально. Неужели она снова сошла с ума?
— Я не хочу в Дом Эль-Адрель, — прошептала она.
— Никто и никогда не говорил, что ты глупая, — заметил Джадрен, откинувшись на сиденье и вытянув длинные ноги, скрестив их в лодыжках, и сложив руки на груди. — Ешь. Я собираюсь немного поспать, поскольку совсем не выспался, всю ночь таскаясь за твоей маленькой задницей. Не мешай мне. Это приказ, куколка.

Глава 9

Джадрен ощущал тревогу от бездействия, глядя на духа-часового, парящего в верхнем углу кареты. Притворяясь спящим, он приоткрыл веки, чтобы следить за перемещениями существа.
Как бы он ни был измотан, он не смел заснуть и ослабить бдительность, чтобы Селия не вздумала совершить какую-нибудь глупость, например, попытаться сбежать от него. Кроме того, он хотел быть начеку на случай, если дух начнет действовать или — пожалуйста, пожалуйста, пусть это случится, — уйдет, чтобы отчитаться перед своим магом.
Пытаться сбежать из кареты, пока он наблюдает за ними, было бы бесполезно. Их тут же схватят, и Джадрен потеряет все свои козыри. Нет, лучше всего было подождать, пока он уйдет. Конечно, эта тварь не станет следить за ними до самого Дома Эль-Адрель.
В конце концов — желательно поскорее, чтобы они находились как можно дальше от Дома Эль-Адрель, когда это случится, — он уйдет, и у них с Селией появится шанс избежать этих колец судьбы. Ему не верилось, что он был настолько пьян, что его угораздило отправиться в дом своего злополучного рождения.
Подумать только, до этого он практически умолял о карете, работающей на стихийной энергии. Будьте осторожны в своих желаниях. Было бы неплохо, подумал он, обращаясь к исполнителям желаний, кем бы они ни были, эти капризные мерзавцы, если бы доставленная вами карета не была настроена на то, чтобы везти нас только в то место, куда меньше всего хочется ехать.
На случай, если желание действительно сработает, он не давал себе уснуть, добавляя пожелания, чтобы дух-часовой ушел. Насколько он знал, на расстоянии он не может сообщить своему хозяину-волшебнику о случившемся.
Очевидно, он находился в карете, чтобы следить за ними, — Селии очень повезло, что ей хватило ума прислушаться к его молчаливым предостережениям, не раскрывать перед ним лишнего, и теперь надеялся, что в конце концов дух уйдет, чтобы доложить о случившемся. В противном случае, они вскоре окажутся на пороге Дома Эль-Адрель. И тогда все станет только хуже для них обоих — а он не был уверен, сколько еще Селия выдержит.
Я не хочу в Дом Эль-Адрель, — прошептала Селия надломленным тихим голосом, и ему пришлось притвориться спящим, чтобы не прикоснуться к ней снова — к ее магии, все еще такой восхитительно живой, несмотря на все, что сделали с ней охотники и Дом Саммаэля.
Вид ее ошейника и цепей, синяков, царапин и побоев чуть не довел его до крайности. Хуже всего было то, что янтарные глаза красавицы потемнели при виде того, что он пил вино с Иджино Саммаэлем, пока она страдала.
Она считала его мертвым и горевала об этом. Она не столько боялась за себя, сколько переживала из-за его очевидной смерти, и та первая вспышка радости, когда она выкрикнула его имя, повергла его в смятение. Чувство вины было невыносимым.
Особенно когда она поняла ситуацию и выглядела настолько глубоко оскорбленной его явным предательством, что он едва не отказался от игры прямо на месте. Может, Селия и была яростной и решительной, но она была слишком невинна, чтобы понять все зловещие тонкости заговора, который его поглотил. Он хотел объяснить ей все и вернуть то скудное доверие, которое они построили.
Доверие, которому он не должен был потакать с самого начала. У него не было друзей, а если бы и были, то Селия не могла стать одним из них. С его стороны было безответственно вести себя с ней иначе, чем ужасно, и он должен был немедленно это исправить.
Для нее было бы гораздо лучше ненавидеть и не доверять ему на случай, если они окажутся в недрах его родного дома, сейчас или позже. Она сыграет свою роль более убедительно, если поверит, что он предал ее, и что роль, которую ему придется играть со своей дорогой Маман, — это его истинное «я».
Кроме того, если Селия будет его ненавидеть, это поможет ему не забывать, каким «я» он должен быть. Он потерял свой компас где-то в счастливой компании идеалистов Дома Фела. Неудивительно, что шпионы в историях всегда изображались такими загадочными и непостоянными. В какой-то момент стало непонятно, кого он обманывает.
На самом деле, он не был уверен, на чьей он стороне.
Нет, подождите, конечно, он знал ответ: он был на стороне команды Джадрена. Темные силы знали, что рядом с ним никого не было. Он давно это понял, и лучше бы ему не упускать из виду эту единственную истину. Селия должна была выжить.
Если бы он мог помочь ей, не подвергая себя опасности, он бы сделал это. В противном случае ей лучше было бы считать его врагом на случай, если ему придется стать таковым, чтобы спасти свою шкуру. Да, лучше бы она оставалась в неведении и никогда не догадывалась о его чувствах к ней.
— А что ты чувствуешь к ней? — спросил коварный внутренний голос.
— Мне жаль ее, — ответил он сам себе, довольный таким ответом. Она — невинный ребенок, втянутый в дерьмовую сделку, которую не в состоянии понять.
— Ты не считал ее ребенком, когда она целовала тебя, или когда она трепетала в твоих руках, — заметил голос.
Она в ужасе, и это вполне оправданно. Конечно, она дрожит от страха и напряжения.
— Мы с тобой знаем, что она дрожала не поэтому.
— Мы с тобой — один и тот же человек, — процедил он. Просто замечательно — он выводил споры с самим собой на совершенно новый уровень. Это было все равно что снова оказаться в экспериментальных покоях своей матери, чувствуя, как его разум и личность распадаются на фрагменты. Замечательно.
— Она тебе нравится, — сказал голос.
— Мне нравится защищать ценный ресурс, а значит, и свою шкуру, — ответил он.
— Ты любишь ее, — пропел голос, теперь звучавший в точности как у его старшей сестры, Озаны, когда ее жестокость сводилась лишь к детским насмешкам. — Ты хочешь поцеловать ее и жениться на ней.
— Заткнись! — прорычал он, приложив руку ко лбу и запоздало осознав, что произнес это вслух. И что, черт возьми, он, похоже, заснул. Неосторожно и безответственно. К счастью или нет, смотря как это понимать, часовой дух остался на месте. Они не освободились от него, но и он не потерял драгоценного времени на побег, пропустив его уход.
— С тобой все в порядке? — неуверенно спросила Селия, внимательно глядя на него и слегка положив руку на его предплечье.
— Я разве разрешил тебе разговаривать? — огрызнулся он.
— Ты заговорил первым, — заметила она, ее голос был очень похож на голос из сна до того, как Озана взяла верх над ним со своими инфантильными дразнилками.
— Теперь я говорю последним. Замолчи, чтобы я мог уснуть.
Она подвинулась, закинув ноги на сиденье и прислонившись головой к его плечу. Он напрягся, надеясь, что она поймет намек. Ее магия проникала в него через эту связь, мятную и свежую, зеленые листья и высокогорные озера, лунный свет на снегу. Он хотел понежиться в ее магии, как кот в кошачьей мяте. Он передернул плечами, пытаясь сбросить ее с себя, но она снова перешла в настойчивый кошачий режим, прижалась ближе и устроила голову в лоне его плеча и шеи. Это не могло быть удобно для нее — и уж точно не было удобно для него, — но она оставалась рядом, издавая мягкие, уютные звуки, которые он находил извращенно эротичными, и в его голове зародились фантазии о том, что он мог бы сделать, чтобы заставить ее так стонать.
Он определенно сходил с ума.
На самом деле, он почти потерял контроль над собой, когда ее губы коснулись его уха, и это ощущение молнией пронеслось в паху.
— Ты можешь спать, — прошелестел ее голос в его ухе, почти беззвучный. — Я буду наблюдать за ним и разбужу тебя, если что-то изменится.
— Отвали от меня, — прорычал он. — Ты грязная и воняешь.
Не дрогнув, она обхватила его за талию, умудрившись проскользнуть сквозь его застывшие мышцы, а затем прижалась поцелуем к ложбинке под его ухом, посылая еще одну молнию по его телу.
— Я серьезно, — прошептала она. — Ты шел всю ночь, чтобы спасти меня.
Спасти? Ой-ой. Это было не очень хорошо, если она предположила это в качестве его мотивации.
— Спи, пока я буду следить за ним, — продолжала она, прижимаясь губами к его коже. — Позволь мне сделать это для тебя, Джадрен.
Звук его имени, произнесенный ее хриплым интимным голосом, подействовал на него возбуждающе. Взяв себя в руки, он развернулся и схватил ее за талию. Подняв ее на руки — она весила не больше голодного котенка, — он усадил ее на противоположное сиденье, заметив, как она тут же переместилась в самый дальний от часового угол. Он не был уверен, что она, необученная, сможет его заметить.
Конечно, фамильяры не владели магией, но многие из них, особенно более могущественные, могли пассивно ощущать ее присутствие. Однако какой бы волшебник ни поселил у себя этого духа, Джадрен полагал, что это сам лорд Элал, он был достаточно силен и ловок, чтобы стирать посторонние магические следы.
Но Селия знала, что он там, хотя не понимала наверняка, за чем следить. И он не мог научить ее тонкостям, не выдав шпиону, что он использует Селию Фел совершенно не так, как велела ему Маман.
— Сиди, — приказал он Селии своим самым снисходительным тоном, указывая на ее место. — Не вставай.
Ее янтарные глаза вспыхнули гневом. Так-то лучше. Он опустился на противоположное сиденье, презрительно глядя на нее.
— Я понимаю, что ты, возможно, очарована мной — кто бы мог тебя винить? — но объятия со мной ни к чему не приведут. Совсем наоборот. Тебя всю жизнь баловали и лелеяли. Пришло время узнать свое место.
— Мое место? — повторила она, умудряясь выглядеть одновременно и беспомощной, и злой, как умела только она.
Темные силы его погубят — это сочетание милой наивности и жесткого характера каждый раз выводило его из равновесия.
— Да. Твое. Место. — Он произносил слова с расстановкой, давая понять, что подозревает ее в том, что она слишком глупа, чтобы понять все до конца. — Ты не получила никакого образования, что имеет огромное значение, родом из захолустного болота, настолько невежественного, что никому не хватило ума признать в тебе могущественного фамильяра на протяжении более десяти лет, что поставило под угрозу твой рассудок и саму твою жизнь. Тебе повезло, что я смог спасти тебя от твоего дегенеративного состояния.
— Габриэль спас меня, — ответила она, оскорбившись из-за брата, хотя сама не обиделась.
Он отмахнулся от этого.
— Конечно, Фел принял на себя основную тяжесть первоначального удара. Он еще больше дурак, что так поступил, ведь это едва не убило его. Но не забывай, что это я выкачал остатки твоей поганой, застоявшейся магии. Ты должна была бы выразить мне свою благодарность. — Он сделал вид, что зевает, и это было ошибкой: его челюсть чуть не хрустнула, когда тело обмякло, умоляя о сне. — Пожалуйста, — добавил он как можно противнее.
— Я благодарна, — тихо ответила она. — Спасибо.
— Не переживай из-за этого. У меня были свои причины.
— Тогда почему ты об этом заговорил?
— Вопрос, который ты должна задать, — почему я спас тебя.
Она не стала сразу отвечать на его вопрос, в отличие от своей обычной находчивости. Вместо этого она задумалась, собирая в уме подсказки, и янтарные глаза потемнели, когда кусочки головоломки сложились в единую картину.
— Вот для чего тебя подбросили в Дом Фела: похитить меня.
Отсалютовав ей, он усмехнулся, глядя на ее растущее смятение. Ему не нравилось это делать, но он был рад, что она становится все злее — ей понадобится ее гнев, — и он не мог не радоваться успеху своих манипуляций.
Это был ключ к тому, чтобы сыграть роль: найти в себе эмоции и обратить их на достижение цели. Мрачное удовольствие, которое он испытывал от собственной сообразительности, можно было переключить на создание видимости удовлетворения от того, что его ловушка сработала.
— Не тебя, в частности, куколка. Ты стала приятным сюрпризом, поскольку Дом Фела на удивление эффективно хранил твое существование в тайне. Озорники. — Теперь он работал над тем, чтобы снабдить часового духа, а значит, и его проводника-волшебника, избранной информацией. — Мы скорее думали, что Ник будет в приоритете, учитывая огромную оплошность Фела, потерявшего ее, а затем его постыдное отсутствие образования, как и у тебя, которое, похоже, не позволило ему правильно привязать ее к себе. Представь себе мой восторг, когда я узнал о твоем существовании! Единственное, что может быть более заманчивым, чем фамильяр, не связанный узами брака, — это фамильяр, неизвестный Созыву и невежественный, как чистый лист, податливый и пластичный.
— Что ты говоришь? — ее голос упал до едва слышного шепота, лицо стало серым под золотистым загаром.
Он цыкнул на нее.
— Возможно, ты идиотка. Не притворяйся, что не можешь сложить один и один и получить два, или эта математика слишком сложна для того, чему учат в ваших однокомнатных школах?
— А как насчет того, чтобы ты просто объяснил мне, что такое «два», — безжизненно ответила она.
Он до нее достучался. Ей все еще хотелось верить, что он ее друг, но она колебалась. Он успешно посеял достаточно крошечных черных семян сомнения, чтобы отравить товарищество, которому он по неосторожности позволил разрастись между ними. Теперь ему оставалось только поливать эти семена и дать побегам возможность разрастись. Это было то, чего он хотел, и то, в чем она нуждалась. Он не должен испытывать это тягостное чувство… уж точно не утраты.
Укрепив свою решимость, он привнес в свое поведение презрительную гордость.
— Дом Эль-Адрель надеялся на Ник, и, должен сказать, я немного разочарован, поскольку ее магия пьянит, как ничто другое, что я когда-либо пробовал. Темные силы, эта женщина восхитительна, но это, так сказать, как вода под мостом. — Он изобразил, что смеется над собственной шуткой. — Фел успешно забрал ее, и они явно связаны должным образом, к тому же он жив, так что… — Он пожал плечами и ухмыльнулся. — Ты — утешительный приз.
— Ты пытался предать Габриэля, побуждая его ехать в Дом Саммаэля.
Он задумался, быстро подобрав наилучший вариант ответа, и ехидно усмехнулся.
— Все прошло бы куда более гладко, если бы он просто подыграл. У нас были бы ты, Ник, а также столь желанный для Сабрины, не связанный узами брака свободный любовник Хан, и с Фелом можно было бы легко расправиться. — Он пожал плечами, сделав грустное лицо. — Увы, лучшие планы не сбываются. Но все закончилось хорошо, по крайней мере для меня. А вот для тебя — не очень.
— А как же Элис? — проницательно спросила она, наблюдая за ним.
На этот вопрос у него не было простого ответа, поэтому он отмахнулся от этого рассуждения.
— Малышка Элал вряд ли имеет какое-то значение. Без сомнения, ее отправили бы обратно в школу, чтобы она научилась быть настоящей волшебницей.
Над ним пронеслась тень, пронзившая его чувства волшебника, как облако, заслонившее солнце в морозный день. Черт.
— Что? — потребовала Селия. — Почему ты вдруг стал выглядеть больным?
Как он оказался таким понятным для нее, он и сам не знал. Поигрывая бровями, он попытался трансформировать нахлынувшее чувство ужаса в предвкушение.
— Мы пересекли земли Эль-Адрель. Почти дома, куколка! — его голос звучал напряженно.
— Ты чувствуешь это?
— Любой нормальный волшебник должен знать территорию своего Дома, — ответил он достаточно снисходительно, чтобы заглушить нарастающую панику. — В случае с Эль-Адрель в землю по периметру врыты артефакты, которые предупреждают наших магов-хранителей о том, что кто-то пересекает границу. Я просто чувствую, когда они срабатывают, — пробормотал он. Зачем рассказывать ей все это? — В Элале есть нечто подобное, только для охраны границы они используют духов, естественно. Мересин необычен тем, что ваши земли так же открыты для вторжения, как и… — Он непристойно усмехнулся. — Ну, как не связанный фамильяр.
Она не клюнула на эту приманку.
— Тогда почему мы смогли пробраться к Саммаэлю незамеченными?
Селия может быть невежественной, но никогда не следует забывать, как остра она в наблюдении и как быстро училась. Действительно, чистый лист. Ему не хотелось думать, что его мамаша сделает с этим свежим, незамутненным разумом и магией. Взглянув на охранника, он взвесил свои возможности.
Они могли бы броситься наутек, но с этой штукой на хвосте — не говоря уже о том, что они бы шли пешком, и никто из них не был в отличном состоянии, — они, скорее всего, не успеют далеко уйти, как их схватят чародеи-хранители Эль-Адреля, и тогда бы он раскрыл себя и лишился всякой благосклонности Маман, которую она могла бы оказать ему за то, что он доставил ей этот приз.
Может, им удалось бы это сделать, учитывая знания Селии о лесной глуши, но он был бы для нее обузой. Он был исцелен, но истощен и ужасно плохо подготовлен к выживанию в дикой природе.
Однако в одиночку… Если бы только он мог придумать способ, как ей сбежать от него и поскорее. Но если она сбежит, и стражники поймают ее — а это было почти неизбежно, даже с ее ловкостью и хитростью, — они в лучшем случае будут к ней неблагосклонны. В худшем… Впрочем, об этом не стоило и думать. Перспектива быть неспособным защитить ее глубоко ранила его. Не то чтобы он был способен спасти ее от своей матери, но у него было бы чуть больше возможностей, чем если бы она убежала и ее поймали.
Ему не следовало так сильно переживать.
То, что он сделал, сводило его с ума.
— Джадрен? — тихо спросила она.
— Что? — резко ответил он, искренне желая никогда не пересекаться с этой жалкой бродяжкой, которая и не должна была привлекать его так сильно. Она была обузой, и он должен был избавиться от нее.
— Почему мы смогли незамеченными проникнуть в Саммаэль, если высшие Дома так строго охраняют свои границы? — повторила она свой вопрос.
— Это вопрос, который занимает твой слабый ум? — спросил он с изумлением.
Она слегка пожала плечами.
— Это лучше, чем другие вещи, о которых я могла бы думать.
— Высокомерие, — коротко ответил он. — Саммаэль никого не боится.
— Должно быть, это хорошо, — прокомментировала она тоненьким голоском.
Действительно, хорошо.

Глава 10

Селли была в ужасе от перспективы быть доставленной в Дом Эль-Адрель при любых обстоятельствах, но, увидев Джадрена, обливающегося потом, она поняла всю серьезность ситуации.
О, он не потел в буквальном смысле. Только не Джадрен. Его лицо было бледным, черные глаза сверкали беззаботным блеском прирожденного хищника, а сам он томно развалился на сиденье кареты, которое он полностью занял после ее выселения. Со свойственной ему беззаботностью, в изысканной одежде, облегающей его худое, изящное тело, он выглядел как высокомерный лорд Высокого Дома.
Но он был до мозга костей напуган. Она никому не смогла бы объяснить, откуда ей это известно. Она чувствовала это по напору его магии, по беспокойным волнам от него. В том, как его взгляд задерживался на ней, оценивая. В переменчивости его настроения, когда он пытался убедить ее, что не является ее другом.
И нужно ли убеждать ее в этом? Он явно был в хороших отношениях с лордом Саммаэлем. Сам Джадрен с радостью признал себя шпионом Эль-Адрель, что было общеизвестно в Доме Фела. Леди Эль-Адрель буквально вымогала деньги, чтобы заставить Габриэля взяться за Джадрена. Вдобавок ко всему, он часто оказывался не слишком приятным человеком.
И все же… Она не могла отделаться от убеждения, что Джадрен заботился о ней гораздо больше, чем показывал эту заботу другим. Что она ему небезразлична.
Полагаться на интуицию было так же глупо, как и то, что в этом ее регулярно обвинял Джадрен. Он снова смотрел на часового, и на его лице появилось непроницаемое выражение, которое казалось одновременно злым и отчаявшимся. Хотя, возможно, она слишком много о нем думала, видя то, что хотела увидеть? Он, несомненно, сказал бы ей именно это. Если бы она сейчас попыталась сбежать из кареты, он бы остановил ее?
Двигаясь медленно, как вода в пруду, она приблизила руку к дверной ручке. Она не смотрела на него. Это была хитрость при охоте на болотных котов.
Животные чувствуют внимательные взгляды окружающих. Лучший способ избежать их внимания, стать своего рода невидимкой — отвернуться. Она уже прижалась к стенке, как вдруг часовой заставил ее вздрогнуть. Поэтому она смотрела в окно, а ее рука, плавно, как пушинка, опустилась на ручку. Осторожно проверила.
Заперто.
Даже не вздохнув — ведь на самом деле такой возможности не было, верно? — она снова отпустила руку, проведя кончиками пальцев по краю застекленного окна, словно в праздном раздумье. Почувствовав на себе взгляд Джадрена, она посмотрела в его сторону, встретившись с жесткими черными глазами. Он покачал головой — предупреждение и…намек на извинение?
Она открыла рот, чтобы спросить, но в этот момент звук колес повозки изменился: с брусчатки они перешли на такую гладкую поверхность, что почти не издавали звуков. Джадрен с отвращением покачал головой.
— Что это? — спросила она.
— Мы на месте, — объяснил он. — Возьми себя в руки.
Со вздохом, подобным дуновению ветерка, дух часового в тот же миг испарился. Джадрен бросил на место, где он находился, крайне разочарованный взгляд.
— Ну конечно, — пробормотал он.
— Быстро, — сказала Селли, воспользовавшись возможностью поговорить, пока за ними никто не наблюдает, — расскажите мне, что происходит на самом деле.
Он смотрел на нее, и в его глазах отражались самые разные эмоции, хотя красивое лицо оставалось совершенно спокойным. Что-то в его поведении изменилось, едва заметно, и он открыл рот, наклонившись вперед. Глухой стук о борт кареты испугал ее и остановил его. Карета встала. Она едва не закричала от досады.
— Что на самом деле происходит? — повторил он, подняв брови и самодовольно улыбаясь. — На самом деле, — сказал он, повысив голос, безжалостно передразнивая ее затаенный вопрос, — ты — новая почетная гостья Дома Эль-Адрель. Не хочу показаться страшным злодеем из какого-нибудь романа, но смотри и теряй надежду, ибо здесь тебя ждет судьба, и она не будет приятной. Чем скорее ты это поймешь и смиришься, тем лучше для тебя будет.
Поймав и удержав ее взгляд, он, казалось, хотел сказать что-то еще, его бездонные черные глаза были полны смысла, но она не знала, что именно. Дверь открылась, и на пороге появилось странное существо, похожее на человека, но не похожее на кого-то живого.
Джадрен небрежно отпрыгнул в сторону и осмотрел что-то вдалеке, его плечи слегка поникли. Затем он требовательно протянул к ней руку и щелкнул пальцами, когда она замешкалась.
— Не вынуждай меня заставлять автомат вытаскивать тебя, куколка. Это так неприлично.
Она вложила свою руку в его, чувствуя слабое утешение от того, как тепло обхватили ее руку его пальцы. Это был тот самый человек, который понял, почему она запаниковала, забравшись в ящик, который обнял ее, пока она плакала, даже если потом ему было неловко за это.
Она одарила его дрожащей улыбкой, надеясь на что-то ободряющее в ответ, но это возымело обратный эффект. Он ожесточился, застыл, лицо его стало холодным и злым, когда он усилил хватку и выдернул из кареты.
— Когда я говорю двигаться, ты двигаешься, фамильяр. — Если бы он не схватил ее, она бы упала, но он не высказал ни малейшего раскаяния, отвернувшись от нее. — О, привет, Маман. Как очаровательно, что вы нашли время в своем плотном графике, чтобы лично поприветствовать нас.
Придя в себя после того, как ее выдернули из кареты, Селли с изумлением почувствовала, как у нее отвисает челюсть от изумления при виде дома, возвышающегося над ней и окружавшего ее. Если вообще можно было назвать это сооружение таким жалким и невзрачным словом, как «дом».
Дом Саммаэля казался ей огромным и грозным. Но это место превосходило его по размерам. Кроме того, в нем также почти не было симметричной архитектуры. Крылья, башни, аркады и прочие неопознанные сооружения громоздились друг на друге, некоторые из них двигались на огромных шестеренках.
Большая часть здания была сделана из металла или покрыта им — оттенки меди, бронзы, серебра, золота и платины ослепляли на солнце и источали силу, от которой волосы на затылке вставали дыбом.
Импульсивно, не думая, руководствуясь лишь животным инстинктом, она попыталась бежать. Только хватка Джадрена, вцепившегося в ее руку, остановила ее.
— Маман, позвольте представить вам леди Селию Фел, — вежливо проговорил он, словно она не корчилась в его захвате, как пойманное животное. Голос его звучал почти скучающе, но что-то в его тоне донеслось до нее сквозь панику.
Он притянул ее ближе, сжав запястье, пальцами слегка нащупывая пульс. Его металлическая, механическая магия, казалось, задела ее бешено возбужденные нервы, заземляя их, как громоотвод. Она перестала тянуть его за руку и обернулась, чтобы посмотреть в лицо незнакомке. Черные глаза волшебника сузились в том же неявном предупреждении, и он кивнул в сторону женщины, стоявшей перед ними и наблюдавшей за Селли с безжалостным весельем. Мать Джадрена. Леди Эль-Адрель.
Высокая, в элегантных брюках цвета слоновой кости, в облегающем золотом топе с жакетом в тон брюкам, доходящим почти до золотых туфель на высоком каблуке. По шелку цвета слоновой кости, бледному, почти белому, пробегали молнии, едва заметно вспыхивая при движении.
С таким же длинным носом, как у Джадрена, она смотрела на него колдовскими черными глазами, ее длинные, прямые и блестящие волосы цвета вороного крыла с платиновыми прядями, напоминали разряды молний в ночном небе. Она излучала силу, злобу и холодное безразличие в равной степени. Неудивительно, что Джадрен ее ненавидел.
— Леди? — повторила мать Джадрена, приподняв тонкую черную бровь с платиновыми прожилками. — Конечно, это неподходящий термин для такого дикого существа. Она хотя бы привязана к Дому?
Джадрен рассмеялся так, словно эта язвительная шутка показалась ему действительно забавной. Почему-то, несмотря на все случаи, когда он называл ее дикаркой, это не казалось ей столь жестоким.
— Истинный фамильяр — грязная, правда, и не совсем в своем уме. Большую часть жизни ей позволили прозябать. Это долгая история, но достаточно сказать, что невежественные мужланы Мересина понятия не имели, что она такое.
Леди Эль-Адрель рассматривала Джадрена, ничуть не впечатленная. Они стояли во внутреннем дворе, открытом небу, высокие стены которого были увенчаны золотой проволокой со смертельно острыми шипами. Она извивалась как змея, постоянно вращаясь, словно приводимая в движение каким-то механизмом.
Она не смогла бы убежать далеко, поняла Селли, поскольку они находились в замкнутом пространстве, и не смогла бы перебраться через стену, не будучи изранена насмерть. Джадрен оказал ей услугу, предотвратив попытку бегства. Или же он просто не дал ей убежать, чтобы избавить их от необходимости ее ловить.
Ей хотелось бы знать, во что верить.
Позади Леди Эль-Адрель находились ослепительно гладкие закрытые платиновые двери, без каких-либо засовов или ручек. Двое нелюдей-стражников стояли по бокам от дверей, их глазницы на металлических лицах были пусты, они стояли неподвижно, как металлические скульптуры или пустые доспехи.
Сама леди, казалось, позировала между ними с хищной грацией, словно лев в человеческом обличье, охраняя ворота своего жилища. Она не оказала Джадрену еще ни одного знака внимания, даже не поприветствовала его при входе, словно ожидая подтверждения, что ее сын достоин того, чтобы его впустили.
— Полагаю, я поручила тебе привести ко мне Веронику Элал, а не какую-то… — Она прервалась, оглядев Селли с ног до головы и поджав губы. — Не какого-нибудь безумного отпрыска Фел.
— Маман, — ласково произнес Джадренс упреком в голосе, — Вероника Элал должным образом связана с лордом Фелом. Я сам был свидетелем этого.
Она перевела взгляд на него.
— Я слышала, что он умер.
Джадрен фыркнул.
— Из-за Иджино? Да нет. Мы только что оттуда, разумеется. — Он жестом указал на карету Саммаэля. — Молодой и глупый Серджио тоже пытался захватить фамильяра Элала. Фел спас ее, и теперь и Серджио, и Сабрина Саммаэль пропали, и, предположительно, мертвы. По крайней мере, я знаю все, что известно о Фелах.
— Ммм… — Леди Эль-Адрель скорчила гримасу, изображая сочувствие. — Я должна послать Иджино соболезнования.
— Он не выглядел таким уж расстроенным, — признался Джадрен.
— У него, как и у меня, много потенциальных наследников, так что я уверена, что такое развитие событий только упростит ему задачу. — Она улыбнулась, обнажив смертоносные зубы. — Форма естественного отбора, отсеивающая наследников, слишком глупых, чтобы выжить.
— Забавно, но он именно так и сказал.
Селли, почувствовав себя второстепенным персонажем в разговоре волшебников, внутренне вздрогнула от такой холодной оценки. Казалось, она была адресована Джадрену, хотя он не проявлял никаких признаков беспокойства.
— Достаточно сказать, дорогая Маман, — продолжил Джадрен, — что леди Вероника Фел теперь недосягаема для всех. То, что я привел к вам, ничуть не хуже, если не лучше. Ценнее. Иджино хотел заполучить ее, но я убедил его в ваших правах.
— Неужели. — Леди Эль-Адрель выглядела еще более мучительно скучающей, чем прежде, хотя ее черные глаза светились каким-то непостижимым чувством, когда она перевела свой пронзительный взгляд на Селли. Я по-прежнему не впечатлена.
— Попробуйте ее. Она сильная. К тому же, она не привязана и не обучена. Чистый лист, — подбадривающе добавил Джадрен. — Тебе же всегда нравилось такое.
Она бросила на него взгляд.
— Дерзкое дитя. Не смей утверждать, что ты знаешь, что мне нравится. — Но она скользнула вперед, напомнив Селли болотную змею с ее ядовитыми и незаметными атаками. Она поняла, что снова попыталась бежать, только когда Джадрен еще крепче сжал ее руку, что казалось невозможным — рука уже онемела от прекращения кровообращения. Селли не была маленькой, но леди Эль-Адрель, казалось, нависла над ней, обхватив лицо Селли ладонями.
Магия женщины вонзилась прямо в Селли, стремительная и пронзительная, как железный гвоздь, вбитый в ее лоб, болезненная и ужасно неприятная. Это не был мягкий удар, как у других волшебников, которые обращались к ее магии. Это было больно. И, хотя она боролась с истощающим потоком, она была бессильна сопротивляться, и еще меньше была способна убежать от этой магии, чем от хватки Джадрена.
То, что Джадрен удерживал ее в плену насильно, то, что он поощрял свою мать, что он стоял и бесстрастно наблюдал за происходящим, без всякого выражения на холодном лице, которое она когда-то считала красивым, окончательно убедило ее в том, во что она не хотела верить: Джадрен был ее врагом. И он предал ее самым подлым образом.
— Ммм… — Леди Эль-Адрель наконец-то отпустила ее с мелодичным мурлыканьем, проведя указательным пальцем по уголкам рта, словно пытаясь поймать последние капли чего-то вкусного. — Действительно, восхитительно свежая. — На этот раз, когда она взглянула на сына, выражение ее лица заметно потеплело. — Возможно, я недооценила тебя. Это магия Фела?
— Вода и лунный свет, — подтвердил Джадрен.
— Неожиданно мощная, — размышляла его мать. — Мне никогда не верилось, что можно сделать что-то с этой туманной магией.
— Вы будете удивлены, — мрачно ответил Джадрен. — Габриэль Фел умеет управлять водой с поразительной эффективностью. Он может вызывать штормы и направлять потоки дождя.
Селли метнула яростный взгляд в сторону Джадрена за это очередное предательство. Он полностью игнорировал ее, лишь крепко сжал запястье.
— Я не помню такой информации в присланных тобою депешах. — Леди Эль-Адрель устремила на сына насмешливый взгляд, брови приподнялись в язвительном ожидании.
Джадрен пожал плечами, словно все это не имело для него никакого значения. Наверное, так оно и было. Наверное, для Джадрена не имело значения ничего, кроме его собственной драгоценной шкуры. Селли была дурой и даже хуже, если считала иначе.
— Вряд ли я буду эффективным шпионом, если стану пересылать секретную информацию о волшебнике Феле через курьера Рациэля, не так ли? Я знал, что скоро встречусь с вами лично и тогда смогу доложить. Кроме того, информация меркнет по сравнению с призом, который я вам привез.
Леди Эль-Адрель недовольно фыркнула.
— Она все еще не то, на что я надеялась. Говорят, магия Вероники Элал опьяняет, настолько она сильна. Если бы только ты мог подать заявку на нее во время испытаний на помолвку.
— Это ведь не моя вина, верно? — Джадрен огрызнулся, в вопросе прозвучала опасная нотка. — Думаю, мы знаем, чья это была вина.
Мать окинула его ледяным взглядом.
— Осторожно.
— Кроме того, — бодро продолжил Джадрен, как будто это односложное предупреждение не было для него неожиданностью, — я попробовал магию фамильяра Элал, и она оказалась вкусной, но ничего жизненно важного. — Он махнул рукой в сторону Селли. — Это нечто особенное.
— Совершенно необученная, — с сомнением заметила леди Эль-Адрель.
— Именно так. Созрела для лепки.
— Полагаю, ты думаешь, что сделаешь этого фамильяра своим.
— Я бы не стал этого утверждать. К тому же, — добавил Джадрен, оглядывая ее с ног до головы, как это делала его мать, — на нее не очень-то и хочется смотреть. Ужасно тощая. А уж о манерах и говорить не приходится.
— Да, и правда… — Леди Эль-Адрель, похоже, была довольна его оценкой. — Твой отец тоже не был драгоценностью, если честно. Их можно привести в порядок и научить. Преимущество чистого листа, знаешь ли.
Джадрен улыбнулся, но улыбка была слабой и не достигала его глаз.
— Да, я знаю.
Она подставила щеку.
— А как насчет поцелуя для твоей Маман?
Странная тень промелькнула на лице Джадрена, дрожь злобной ярости пробилась сквозь магию на запястье Селли, и мгновение она почти ожидала, что он бросится на женщину и задушит ее.
Она видела это, как будто тень «я» отделилась от тела Джадрена и совершила это прямо на ее глазах. Но нет — это была лишь уловка ее разума, несомненно, вызванная ее собственной эмоциональной опустошенностью. Джадрен лишь наклонился и коснулся щеки матери прохладным поцелуем.
Она улыбнулась, пародируя материнскую ласку, и похлопала его по руке. От нее исходила магия, механическая и металлическая, как у Джадрена, но во много раз более мощная. Селли вздрогнула от ее силы, но Джадрен удержал ее в неподвижности, бросив на нее любопытный черный взгляд.
Двери в замок открывались изящно и беззвучно, словно на хорошо смазанных и невидимых петлях. Но это была магия, догадалась Селли. Вот почему здесь не было ни засовов, ни ручек, ни замков. Что может быть надежнее, чем двери, открывающиеся только благодаря волшебству госпожи?
Судя по тому, что Джадрен чувствовал себя кисло, он думал так же, а леди Эль-Адрель упивалась своим превосходством.
— Входи, мой непутевый сын, и захвати с собой свою новую игрушку. Хотя тебе придется отдать ее. Мы не можем допустить, чтобы она испачкала ковры. — В ответ на безмолвный призыв из какого-то бокового зала выскочила целая толпа слуг — к счастью, все они были людьми, — и окружила Селли, отделив ее от Джадрена. Она бросила на него последний взгляд, вложив в него мольбу, мысленно умоляя его не покидать ее, но он отвернулся. — Обычное обращение с новым фамильяром, — беззаботно наставляла слуг леди Эль-Адрель, — и постарайтесь все очистить.
Слуги взяли ее под свою опеку, пока Джадрен прогуливался с матерью, дружелюбно болтая и больше не глядя на Селли. Молчаливая группа слуг мягко, но твердо повела ее по извилистым коридорам. По крайней мере, здесь не было ужасов дома Саммаэля с его прикованными фамильярами, но не было окон, как убедилась Селли.
Затем, когда она наблюдала за происходящим, лестница, находившаяся неподалеку, сложилась сама собой и устремилась вверх, в комнату, потолок выровнялся, словно ее и не было. Сверху доносились негромкие крики, но никто из окружавших ее людей даже не остановился.
Отсутствие возможности хоть что-то разглядеть снаружи, а тем более найти выход из этого места, которое меняло форму на глазах, повергло Селли в мрачное настроение.
Туман безумия заволакивал ее сознание, хотя леди Эль-Адрель забрала у нее столько магии, что Селли почувствовала легкое головокружение. Туман, по крайней мере, был знаком, даже успокаивал, и искушение отдаться клубящимся глубинам было почти непреодолимым.
Но это был бы выход труса. Сдаться — значит позволить Джадрену, со всей его двуличной изменой, победить. Раньше у нее не было выбора: она не знала, что с ней, никто не мог помочь, и она медленно поддавалась безумию застойной магии, которую не понимала. Теперь же она была вооружена знаниями, поэтому сдаться и опустить руки означало бы сделать сознательный выбор в пользу того, чтобы снова стать больной и беспомощной. Она не станет этого делать.
К ее удивлению, сопровождающие привел ее не в камеру, а в комнаты. Их было три — гостиная, спальня и купальня. Окон по-прежнему не было, а стены казались металлическими, но в остальном они были приятными. И они были неподвижны, по крайней мере, пока, что она особенно оценила.
Ее втолкнули в купальню, и группа слуг молча и быстро раздели ее. Оружия она давно уже лишилась. Хотя Джадрен убрал все в сумку, он так и не вернул его ей. С горечью Селли увидела, как один из слуг собрал ее одежду в кучу и унес. Да, она была грязной и рваной, но она принадлежала ей.
Теперь у нее не осталось ничего, кроме себя самой. Хорошее напоминание.
Слуги принесли несколько бутылочек, из которых выпрыгивали импы, когда их откупоривали. Селли вскрикнула, когда существа набросились на нее, отчего слуги захихикали.
Поняв, что это, должно быть, и есть те самые импы, о которых упоминали другие, но у нее никогда не было возможности попробовать самой, Селли заставила себя стоять неподвижно: ощущение было тревожным, но не совсем неприятным. Они, несомненно, хорошо отмыли ее, придав коже мягкость и свежесть.
Пока импы работали, слуги переговаривались между собой, не обращая внимания на Селли и говоря о ней. Они обсуждали ее слишком тонкую фигуру и длинные, спутанные волосы, спорили о выборе платья и макияжа.
Притворившись покорной, пользуясь их безразличием, Селли тайком обследовала помещение в поисках путей отхода и потенциального оружия. Неужели здесь действительно не было окон? Может, их просто заделали, как ту лестницу, уходящую в потолок?
С годами она научилась отлично уворачиваться от всевозможных ловушек. Даже Рэту пришлось прибегнуть к ловушке, чтобы заманить ее для лечения. Селли невольно пожалела о хитроумном следопыте, который чуть не погиб, преследуя ее. Она задолжала ему большую бутылку виски, которое он любил. Если она когда-нибудь вернется домой.
Это место, однако, было другого рода, построенное людьми, заинтересованными в том, чтобы их обитатели были внутри, а враги — снаружи. Она сможет исследовать больше, как только они оставят ее в покое — если оставят, — но на металлических стенах не было никаких занавесок, которые могли бы закрыть любые проемы, и единственная дверь могла оказаться единственным выходом. Но как выбраться из этих комнат, которые менялись каждую минуту, а двери мог открыть только один человек?
Ей нужно было оружие. Она могла бы разбить бутылки на осколки, хотя это может привести к непредсказуемым последствиям. Или зеркала. Поймав в одном из отражений свою обнаженную — по общему признанию, тощую, — фигуру, она заставила себя отвернуться.
Неудивительно, что Джадрен был так ядовит в своей оценке. Не то, чтобы ее волновало, что он о ней думает. Он был однозначно ее врагом, и она ненавидела его. Все, что он делал, обнимая ее, утешая, обучая тому, что ей нужно было знать, — все это было притворством. Убаюкивал ее, чтобы она доверилась ему.
Что ж, в эту игру могли играть и двое. Поэтому она послушно позволила слугам привести ее в порядок, покорно усаживаясь, чтобы они натравливали своих импов из бутылочек на ее спутанные волосы, которые были убраны и уложены в ниспадающие по спине локоны, что принесло ей облегчение.
Другой имп щекотал ей лицо, нанося косметику, и Селли чувствовала себя маленькой девочкой, играющей в переодевание. Игра быстро закончилась, когда они помогли ей облачиться в черное кружевное белье, которое с потрясающим результатом подчеркивало и приподнимало ее грудь.
Затем ее облачили в платье, не похожее ни на одно из тех, что она носила в своей жизни. Она с ужасом поняла, что это женское платье с дерзким низким вырезом на груди, а переливающийся янтарный шелк был скроен так, что облегал ее скудные изгибы.
Когда слуги обули ее ноги в туфли на высоком каблуке с ремешком, подходящие к платью и похожие на те, что носила леди Эль-Адрель, они помогли ей встать на ноги, поддерживая ее, пока она шла, пошатываясь в непривычной обуви. Они повернули ее к зеркалу, произнося слова радостной похвалы, которые, казалось, произносились без всякого смысла.
Теперь она с трудом узнавала женщину в зеркале, и перемена в ее облике была просто шокирующей. Исчезла тощая, грязная девчонка, на смену ей пришла женщина, выглядевшая почти элегантно. Ее лицо даже обладало какой-то эфемерной красотой, платье точно подходило к ее глазам, заставляя их сиять, обрамленные ресницами, недавно нарощенными и удлиненными, а губы приобрели знойный бронзовый оттенок.
Несмотря на смелые слова, сказанные Джадрену, она никогда не считала себя сексуальным существом. Те юношеские эксперименты были полны энтузиазма, но лишены чувственности.
Увидев себя в таком преображенном виде, здесь и в этом месте, она почувствовала себя более неуверенно, чем если бы ее бросили в камеру. Что же здесь происходит? Она знала, что это не может быть проявлением доброты, поэтому предположила, что это часть ее роли в Доме Эль-Адрель.
В Саммаэле к фамильярам относились как к безликим инструментам, простым придаткам. Здесь же… видимо, она должна была быть не только источником магии, но и украшением. Физическая красота фамильяра — это просто украшение.
Задумчиво перебирая в пальцах флакончик с духами, она размышляла о возможных вариантах. Никто не ожидал нападения от какого-то украшения. И она скорее умрет, уничтожив леди Эль-Адрель и ее верного подонка-сына, чем станет их домашним любимцем.
Она послушно пошла за слугами, которые проводили ее обратно в гостиную, балансируя на каблуках и выравнивая походку. Однако Селли удивленно остановилась при виде рыжеволосого мужчины, который расслабленно сидел в одном из кресел.
На короткий миг, в течение которого ее охватила буря эмоций — надежда, отчаяние, ярость, любовь, гнев, ненависть, — она подумала, что это Джадрен пришел к ней. Какая-то болезненная, идеалистическая часть ее души действительно думала, что он пришел спасти ее.
Но нет.
Это был вовсе не Джадрен, а его взрослая версия. Они были настолько похожи, что сошли бы за братьев. Он приветственно помахал ей рукой в знак приветствия, пошевелив пальцами и улыбнулся с явной искренностью.
— Привет. Селия, верно? Я Фирдо. Отец Джадрена.
Она не знала, почему это откровение шокировало ее. Конечно, у Джадрена был отец, и теперь она видела, что в волосах и бороде этого человека есть отблески серебра, а глаза у него не черные, как у волшебника, а пряные карие. Неужели и у Джадрена когда-то были глаза такого цвета? Мужчина — Фирдо — тоже был фамильяром, поняла она с легким вздохом узнавания, а также удивившись, как быстро это поняла. Видимо, ее чувство магии улучшалось.
Фирдо продолжал тепло улыбаться и жестом указал на кресло рядом с собой, пока слуги выходили из комнаты. Казалось, они каким-то образом задействовали дверной механизм, но Селли не смогла разглядеть, так как их тела загораживали дверь.
— Теперь я понимаю, почему ты нравишься Джадрену, — прокомментировал Фирдо. — Ты очень красивая девушка. И фамильяр сильный. Вина?
Он наклонился вперед, чтобы налить вино в два хрупких стеклянных бокала, окрашенных в бледно-золотистый цвет, как и само вино.
— Элальское белое, в честь весны, — сказал он, поднимая оба бокала и протягивая один ей. — Прошу вас. Садитесь и устраивайтесь поудобнее.
Она осторожно присела на край кресла, не попробовав из бокала, не зная, как отнестись к следующему этапу своего пленения. Незаметно она спрятала похищенный флакончик духов в щель между подушками.
— Теперь ты можешь говорить, — с понимающей улыбкой сказал он. — Волшебников здесь нет. Только мы, фамильяры.
Досадуя на то, что она уже привыкла к тому, что ее видят, но не слышат — хотя, когда она не знала своих реплик, было приятно помолчать, — она потратила мгновение на то, чтобы обрести голос.
— Я не нравлюсь Джадрену, — ответил она. — Он меня ненавидит.
Фирдо наклонил голову в жесте «может быть, да, а может быть, нет».
— Редко все бывает так, как кажется, — загадочно ответил он. — Но Джадрен попросил меня присмотреть за тобой, а он никогда прежде не просил меня ни о чем подобном и не интересовался фамильярами, так что твои предположения, возможно, нуждаются в пересмотре. Как ты держишься? — спросил он, прежде чем она успела ответить на это необычное замечание.
— Не знаю, — честно ответила она. Почему она сидит здесь и притворяется, что ведет вежливую беседу, в то время, как ей следовало бы бежать так быстро, как только возможно? Она была полудиким болотным существом, как называл ее Джадрен, а не дамой из фальшиво вежливого общества Созыва.
— Уверен, для тебя это большие перемены, — сказал Фирдо, искренне сочувствуя. — Я тоже родом из захолустья, из сельской местности, и прекрасно помню свои первые дни здесь. Советую: не ходи без сопровождения. У дома есть свои мысли, и неопытный человек может оказаться в ловушке, если в доме сдвинется какое-то крыло. Ты можешь пить вино. Оно не отравлено и лучше всего пить его холодным. — Он постучал по графину. — Чудесное заклинание, вложенное в бутылку, сохраняет вино охлажденным, но оно быстро согревается, когда его разливают.
Не в силах следить за добродушной болтовней, совсем не понимая, что он имеет в виду, когда говорит о том, что «дом меняется и имеет свои собственные мысли», хотя это и объясняло появление лестницы, она осторожно отпила вина.
Можно было бы отказаться от еды и питья, находясь в доме врага, как героиня какого-то эпического сказания, но она сомневалась, что это будет практично. Она хотела умереть, уничтожив врагов, а не падать в обморок от голода и обезвоживания. Или выжить, чтобы вернуться домой. Одна мысль о том, что она сможет вернуться в Дом Фела, вызывала у нее тоску.
— Вкусно, правда? — Фирдо ободряюще кивнул на свой бокал с вином.
По правде говоря, она почти не заметила его вкуса.
— Будет ли у меня возможность передвигаться в сопровождении или как-то иначе? — спросила она.
Он выглядел очаровательно озадаченным.
— Конечно! Ты же здесь не заключенная.
Она поставила свой бокал.
— Тогда я хотела бы немедленно отправиться домой, в Дом Фела.
— А. — Отпив глоток из собственного бокала, он задумался. — Между тем, чтобы не быть пленником, и тем, чтобы вообще уйти, есть некоторая разница. Катика хочет, чтобы ты была здесь. Леди Эль-Адрель, — пояснил он, когда она озадаченно нахмурилась. — Ее слово — закон. Кроме того, фамильяры не разгуливают без волшебника, который их защищает, ты же знаешь? Иначе можно навлечь на себя беду. Мы бы не хотели, чтобы тебе навредили злые умыслы. Ты слишком важна для Джадрена.
— В качестве заложницы.
— В качестве фамильяра, — поправил он. — Надо отдать должное моему сыну — возможно, он нашел единственного фамильяра, которого леди Эль-Адрель позволит ему привязать к себе. Умно сыграно, надо сказать.
— Вы фамильяр леди Эль-Адрель? — спросила она, понимая, что уже должна была догадаться об этом. Он, конечно, говорил о своей жене как-то странно официально. — То есть ее муж. Лорд Эль-Адрель.
— Нет, нет, нет. — Он выглядел забавным и тихонько посмеивался. — Леди Эль-Адрель управляет домом одна. Я ее фамильяр, да, но не муж. Не все волшебники сочетаются браком со своими фамильярами. Это во многом зависит от обычаев Дома и от самих волшебников. Они сами себе закон, как ты, я уверен, уже поняла. — Он одарил ее заговорщицкой улыбкой, и она не знала, что на это ответить. Хотя Габриэль, безусловно, поступал по-своему, выражая презрение к законам Созыва, поэтому она кивнула.
— Однако я отец всех детей леди Эль-Адрель, — добавил он с гордостью, которая показалась Селли странно неуместной. — Мы прекрасно подходим друг другу как в детородном, так и в магическом плане. Я оплодотворил Леди Эль-Адрель — хотя в то время она еще не была главой дома, — в первую же неделю, как она легла со мной в постель.
Его тон был таким хвастливым, а глаза такими яркими от ожидания поздравлений, что она пробормотала что-то в этом роде, совершенно ничего не понимая.
— Это преимущество для тебя, — сказал он с состраданием, — Джадрен узнал тебя такой, какая ты есть. Тебе не придется проходить Испытание Помолвкой. Для нас, парней, это не так страшно, но для женщин быть изолированной, чтобы гарантировать отцовство, может быть непросто. Тебе действительно повезло, Селия. Надеюсь, ты поймешь это. Джадрен станет для тебя прекрасным волшебником.
Селли решила не спорить, продолжая разбираться со всеми подсказками и частичной информацией, которую он вывалил на нее.
— Так вот зачем вы здесь, — наконец спросила она, — чтобы убедить меня привязаться к Джадрену?
— О, милая. — Он протянул руку и сочувственно похлопал ее по плечу. — Ты такая невинная. Нет. Я здесь не потому, что тебя нужно убеждать. Если Катика решит, что Джадрен привяжет тебя, он так и сделает. Но не бойся — это безболезненно. Я здесь потому, что Джадрен решил, что тебе может понадобится друг, а мы, фамильяры, должны держаться вместе. — Он просиял. — Если Джадрен решит жениться на тебе, можешь называть меня «папой». Мне бы этого хотелось, — с тоской добавил он.
Только через мой труп, поклялась она себе. Или, возможно, через труп леди Эль-Адрель.

Глава 11

— Габриэль, — сказала Ник, пытаясь сдержать свое нетерпение, но лишь отчасти преуспев в этом, даже для себя самой, — ты слишком много думаешь. Для тебя это должно быть легко.
Сидя, скрестив ноги, под люминесцентной линзой лунного окна, венчающего самый верхний изгиб купола из арканиума, Габриэль приоткрыл один черный глаз волшебника и злобно посмотрел на нее.
— То, что я обладаю силой твоей магии и арканиума, еще не значит, что я могу добраться до того места, где оказались Селли и Джадрен.
— Ты потянулся через долину к Дому Саммаэля, чтобы воздействовать на физический объект. Это требует меньше силы.
— Но я видел, что…
— Нет! — она остановилась, чтобы топнуть ногой. — Перестань думать о своем теле. Используй свою магию волшебника, чтобы смотреть. И здесь дело в тонкости. Ты хорошо справляешься с тяжелыми задачами — возможно, лучше, чем любой другой существующий волшебник, — теперь тебе нужно совершенствоваться, сужать область действия, использовать меньше магии и больше контроля.
Он опустил лицо на руки, проведя пальцами по голове.
— Может быть, придется признать, что я слишком стар, чтобы учиться тонкому волшебству. Я никогда не думал, что буду жалеть о том, что не поступил в Академию Созыва, но, возможно, если бы я усвоил эти уроки, когда был моложе…
— Габриэль. — Она опустилась перед ним на колени, ослабив хватку его пальцев, и провела рукой по единственной черной пряди в лунно-серебристой белизне. Локон у его левого виска совпадал с черными глазами волшебника, которые проникновенно смотрели на нее. — Любовь моя, — добавила она более мягко, — ты вполне способен научиться этому. Очень немногие волшебники, если вообще таковые имеются, сталкиваются с проблемой слишком большой силы. В Академии никто не смог бы научить тебя этому.
Он криво усмехнулся, склоняясь к ее ласке и беря ее другую руку в свои.
— Кроме тебя.
Она сморщила нос.
— Без сомнения, я ужасный учитель. Мы оба знаем, что мне не хватает терпения. Кроме того, я никогда не училась продвинутым свойствам чародейства, поэтому могу помочь лишь в меру своих способностей.
— Может, пора позвать Элис. Твоя сестра может послать духов на их поиски.
— У Элис не хватит на это сил.
— Они будут, если мы позволим ей использовать арканиум.
Ник уже качала головой.
— Нет, нет и нет. Никогда не позволяй другому волшебнику использовать свой арканиум.
— Твой отец проник сюда и не причинил никакого вреда.
— Во-первых, мы этого не знаем. Арканиум все еще не совсем тот, и неизвестно, какой эффект окажет еще одна посторонняя личность. Во-вторых, Элис откажется. Она еще не уверена в своих силах, и ей еще многое предстоит узнать. Хватит отмахиваться от проблемы и приложи усилия. Я знаю, что ты справишься.
Наклонившись, он поцеловал ее, и от прикосновения его чувственных губ она затрепетала. Не помогло и то, что они находились в арканиуме, а серебряная кровать с манящими цепями была совсем рядом. Однако им не требовалась сексуальная магия. Совсем наоборот. Поэтому она отстранилась, отпустила его и отодвинулась.
— Еще раз, — бодро попросила она. — Соединись с луной, или с тем, что ты чувствуешь, и посмотри ее глазами.
— У луны нет глаз, — проворчал он.
— Тогда выбери метафору, которая тебе подойдет.
Вздохнув, он подчинился и снова закрыл глаза. Вдоль их переплетенной связи Ник проследила за серебристо-светящейся нитью его лунной магии, когда он потянулся к ее источнику.
— Тоньше, тоньше, — пробормотала она, довольная тем, что он подчинился. — Хорошо. Она стабильна, точна, эластична.
Он соединился с луной, сияющим источником магии, похожим на огромное море серебряного блеска. Это было ошеломляюще.
— Спокойно, — уговаривала она. — Скользи по поверхности. Тебе не нужна вся эта мощь.
Но сколько всего он мог бы делать, если бы нашел способ использовать этот источник, не превращая себя в чистое серебро или что-то столь же катастрофическое. Она оставила эту мысль при себе, приберегая на будущее.
— Пусть их найдет луна.
— В каком-то смысле это похоже на езду на лошади, — сказал он почти про себя.
— Да, как верховая езда на Вейл, чутко реагирующий на твою направляющую руку. Верный тебе, стремящийся доставить тебя туда, куда нужно.
С гордостью и оправданным восторгом она ощутила, как он действительно оседлал волну лунного света, а его водное чувство помогло ему обрести равновесие и контроль. Она не могла проследить весь путь, не могла почувствовать, что он делает, но она ощутила момент, когда он нашел то, что искал, и его взрывную реакцию.
Вспышка ужаса и ярости разрушила его самообладание, его магия отбросила его тело обратно с силой, заставившей Ник вздрогнуть от сочувствия. Она схватила его за плечи, поддерживая своей магией, пока он пытался опомниться.
Хотя сама она, естественно, никогда не сталкивалась с подобным, она была свидетелем того, как многие ее однокурсники-волшебники теряли контроль над своей магией и падали в обморок от сокрушительной обратной реакции. Преподавателям даже не приходилось укорять этих невезучих — боль была достаточным наказанием.
К счастью, между ней и Габриэлем установилось полное доверие. Их взаимная связь, более сильная и прочная, чем когда-либо, позволяла ее магии вливаться в него, не требуя от него практически никаких усилий. Он пришел в себя, выпрямился, поднял руки и с яростью стиснул ее предплечья, широко распахнув глаза.
Они были черными на его белом лице. Хотя ей отчаянно хотелось узнать, что он выяснил, она также понимала, что, если она станет его спрашивать до того, как он достаточно освоится в своем теле, чтобы обрести голос, это только сильнее его утомит. Поэтому она ждала, позволяя своей любви и магии вливаться в него, и почувствовала облегчение, когда человеческое вернулось в его тело.
— Великолепно сделано, сердце мое, — прошептала она. — Не торопись.
— Нет времени, — прохрипел он, словно не говорил не меньше часа, а сто лет. — Они в Доме Саммаэля.
Вот дерьмо. Она криво улыбнулась.
— Ну что ж. Полагаю, это требует стратегического совещания.

* * *

Ник настояла на том, чтобы Аса на всякий случай проверил волшебника, несмотря на протесты Габриэля, заявившего, что у него нет времени на исцеление и что он в полном порядке, спасибо. Среди многих своих достоинств Аса выделялся бескомпромиссным отказом слушать уговоры своего сеньора-волшебника. Во всем остальном целитель Рефоэля подчинялся лорду Фелу, но в лазарете Аса правил с абсолютной властью.
— Хороший случай обратной магической реакции, — заметил Аса, его тон был таким же холодным, как и его целительная магия. — Леди Фел была права, когда поручила мне лечить вас. Подобные вещи вызывают шок, который будет только углубляться, если не принять срочных мер.
— У меня нет на это времени, — раздраженно прорычал Габриэль, но тут же утих, когда Ник подняла бровь, напоминая, что он ей обещал.
— Элис здесь, — сказала она, когда ее младшая сестра вошла в светлый и просторный лазарет вместе с Ханом и Иллианой, — отметила она, когда пара последовала за Элис. — Так что мы можем обсудить стратегию без лишних промедлений.
— И я закончил, — сказал Аса, убирая пальцы с висков Габриэля и отходя в сторону. — Теперь вам должно быть лучше, лорд Фел.
— Для этого нужно признать, что раньше я чувствовал себя нехорошо, — мрачно сказал Габриэль, затем поймал руку Ник и поцеловал кончики ее пальцев. — Теперь мне действительно лучше. Спасибо тебе, сердце мое.
— Зачем вызвали? — спросила Элис. Выглядя усталой, она провела рукой по гладко уложенным коротким волосам, ее черные глаза волшебницы потускнели, а смуглая кожа посерела.
— Как мама? — Ник слегка сжала руку Габриэля, надеясь, что тот поймет намек и даст Элис время выговориться.
Элис покачала головой.
— То же самое. Связь с папой определенно разорвана, я это чувствую, но она просто лежит и смотрит в потолок этими кошачьими глазами… — Ее голос слегка дрогнул на полуслове.
— Глаза здоровы, как и вся леди Элал, — добавил Аса. — Физически с ней все в порядке.
— Да, я знаю. — огрызнулась Элис.
Ник подошла к младшей сестре и обняла ее. Они не были близки — по крайней мере, не были близки в последние годы, когда Ник потеряла мечту стать главой Дома Элал, проявившись в виде фамильяра, а Элис оказалась волшебницей, которой не была, но после последних событий они обрели новую привязанность.
Особенно с их матерью, которую они спасли от жестокости отца, но которая, похоже, так и не смогла полностью избавиться от последствий долгого пребывания в своей альтернативной форме.
Во всем была виновата Ник, ведь ее папа заставил маму принять кошачью форму в отместку за помощь Ник, но Элис не произнесла ни слова обвинения. Они обе чувствовали себя ужасно и, казалось, ничего не могли поделать.
— Время покажет, волшебница Элис, — с сочувствием сказал Аса.
— Да, я знаю. — Элис выпрямилась, отстраняясь от объятий Ник, но беззлобно. Ник понимала ее желание стоять на своем. — Волшебник Аса, ты должен знать, что у Лэрин тоже не все в порядке.
Он замер.
— Разрыв связи?
— Возможно. Она вялая, слабая. Я не могу сказать, депрессия это или что-то большее. Полагаю, вы ее не навещали?
Он покачал головой.
— Я не видел в этом никакой необходимости. Кроме того, это…
— Трудно, — закончил за него Габриэль, обнимая целителя за плечи. — Никто не винит тебя за это.
— Тем не менее, это мой долг — позаботиться о ее здоровье, как ее бывшего волшебника и как целителя Дома Фела. Позже я осмотрю ее.
Элис кивнула и повернулась к Габриэлю.
— Итак, лорд Фел, речь идет о Джадрене и Селли?
— Да, — ответил Габриэль, отходя от смотрового стола. — Новости не очень хорошие. Мне удалось установить, что они находятся в Доме Саммаэля.
Иллиана испуганно забормотала, и Хан взял бледную веснушчатую руку своей возлюбленной, успокаивая ее.
— Пленники, я полагаю? — спросил Хан, озабоченно нахмурившись.
— Не знаю, — ответил Габриэль. — Я не смог определить ничего конкретного. Только то, что они оба находятся внутри Дома.
— И все же это впечатляющая магия — увидеть так много, — заметила Элис. — Я бы хотела когда-нибудь научиться этому мастерству.
— Если я смогу придумать, как тебя научить, то обязательно научу, — пообещал Габриэль с теплой улыбкой. Хотя Ник не могла сказать, что не испытывает совершенно никакой зависти к тому, что Габриэль и ее младшая сестра были волшебниками — к этому клубу она никогда не сможет принадлежать, — это зеленоглазая зависть значительно утратила свою привлекательность в связи с происшедшими событиями.
Элис отказалась от своих прав наследницы Дома Элала, чтобы остаться в Доме Фела и помочь им построить новое, более справедливое общество. Или, что более вероятно, погибнуть при этом. Она также рисковала своей жизнью, чтобы спасти Ник, и теперь тратила все свое время и силы на уход за их мамой. На данный момент Ник ни в чем не могла упрекнуть свою сестру-волшебницу.
И хотя Ник знала, что отсутствие прогресса в выздоровлении их мамы сильно тяготит Элис, ее беспокоило мрачное настроение сестры.
Элис слишком много времени проводила в одиночестве, сидя с их мамой — и, очевидно, наблюдая за Лэрин, — и делая свою работу по дому. Она устанавливала крайне необходимые элементали для повседневного комфорта и настраивала гремлинов-уборщиков на, казалось бы, бесконечную работу по приведению некогда затонувшего и все еще ветхого места в порядок, пригодный для жизни. Им предстояло проделать долгий путь, прежде чем особняк будет готов к представлению в высшем Доме Созыва, но Элис все время работала и не расслаблялась.
Конечно, ни у кого из них не было времени на развлечения.
— Мы должны спасти их, конечно же, — твердо сказала Элис с серьезной решимостью, далеко превосходящей ее юные годы. Последние события состарили и ее. Юная волшебница должна быть в Академии Созыва, наслаждаться занятиями, турнирами и праздниками, быть с другими волшебниками своего возраста, а не строить интриги против Высоких Домов.
— Мне неприятно это говорить, — медленно произнес Габриэль, глядя на Ник, вероятно, чтобы убедиться, что она сразу же не согласится, — но вполне возможно, что Джадрен находится там не вопреки своей воли.
— Ты думаешь, что он передал Селли в руки Саммаэля, — сухо ответила Элис.
— Я так не думаю, — сказал Габриэль, не сводя взгляда с Ник, — но такую возможность следует признать и учесть.
Ник тяжело вздохнула
— Согласна. Хотя я все равно не думаю, что Джадрен опустился бы так низко.
Габриэль уставился на нее с некоторым замешательством.
— Я думал, это ты цинична.
— Да, — запротестовала она, совершенно не понимая, почему именно она защищает Джадрена. — Или была. Ты, несомненно, развратил меня. Но я утверждаю это, полностью признавая, что Джадрен способен с радостью совершать любые гнусные поступки. Я просто не представляю, чтобы он отдал Селли Саммаэлю.
— Не тогда, когда он влюблен в нее, — согласилась Элис.
Все, кроме Ник, повернулись к Элис с разной степенью удивления и возмущения.
— Что? — Габриэль обратился к Элис, затем перевел мрачный взгляд на Ник. — Вот почему ты его защищаешь. Почему ты не сказала мне раньше? Если этот мерзкий, коварный негодяй хоть пальцем тронет Селли, я…
— Я не сказала тебе, потому что сама ничего не знаю, — ответила она. — Это теория Элис. — Хотя, — призналась она, бросив взгляд на сестру, — я не могу с ней не согласиться.
Габриэль разразился яростью с проблесками серебристого гнева.
— Не могу поверить, что вы все так оптимистично относитесь к такой возможности. Джадрен охотится на ту, кто не в своем уме.
Прежде чем Ник смогла что-либо сказать, Элис набросилась на Габриэля с редким отсутствием почтения.
— Селли — моя подруга, и я обижаюсь за эти слова от ее имени. Да, у нее были проблемы со здравомыслием из-за застоя в магии — никто с этим не спорит, — но она очень умна и ее трудно обмануть.
— Она глупа, если считает себя влюбленной в Джадрена, как ты говоришь, — возразил Габриэль.
— При всем уважении, лорд Фел, я сказала совсем другое, — резко возразила Элис. — Я сказала, что Джадрен влюблен в Селли. Если она это заметит, я буду удивлена. Не думаю, что даже он об этом знает.
Габриэль провел рукой по волосам, с досадой глядя на Ник.
— Ты можешь перевести это для меня?
Смирившись, она подошла к нему и взяла его за руку, затем провела пальцами по его растрепанным волосам.
— Мы просто предполагаем, но Элис заметила то же, что и я: Джадрен проявил необычное отношение к Селли. Он вмешался, чтобы помочь ей восстановить разум, когда ему это было совершенно не нужно. На самом деле, это было бы более характерно для…
— Или больше соответствует его предполагаемой личности, — вставила Элис, и Ник кивнула.
— И это тоже. Чтобы он никуда не вмешивался и защищал себя сам.
— Джадрен был другим рядом с Селли, — согласилась Иллиана. — Я полностью поддерживаю эту теорию. Кроме того, это было бы ужасно романтично.
Хан, Аса и Габриэль обменялись непонимающими взглядами. Затем Габриэль покачал головой, отстраняясь от всего разговора.
— Важно то, что я должен как можно скорее вернуть Селли из Дома Саммаэля, и мы не можем знать, что думает по этому поводу Джадрен. Я немедленно уезжаю.
Это заявление вызвало бурю откликов: все заговорили разом, протестуя и желая идти, кроме Ник, которая просто сложила руки и холодно посмотрела на своего волшебника. Он прервал всех взмахом руки, а затем поднял на нее бровь.
— Я спас тебя. Я могу спасти Селли.
— Дважды это не сработает. — Она покачала головой, когда он открыл рот, чтобы возразить. — Не сработает. Они недооценили тебя раньше, но они не дураки. Они узнают, что Селли — твоя сестра, и на этот раз будут готовы к нападению с большого расстояния. Кроме того, не забывай, что ты убил Серджио Саммаэля. И, хотя с точки зрения закона Созыва ты был вполне в своем праве, Дом Саммаэля захочет отомстить. Это вопрос не только силы, но и привязанности к потерянному наследнику. Не говоря уже о том, что ты отправил моего отца обратно в Дом Элала полуослепшим и таинственным образом оторванным от своего фамильяра. Они союзники в этом их заговоре, так что если лорд Саммаэль еще не знает обо всем этом, то скоро узнает. В том числе и о том, что ты держишь в заложниках его дочь. Такую сильную враждебность нужно преодолеть.
— Я не держу Сабрину в заложниках, — поправил он, хотя и мягко укоряя себя за напоминание о шаткости их политической ситуации. — Ты хотела оставить ее здесь, чтобы она поняла свои ошибки.
Все взгляды упали на Ник, в них мелькали интерес и сомнение. Иллиана обхватила себя руками, словно внезапно замерзла, и, взглянув на Хана, убедилась, что он все еще с ней, а не похищен Сабриной. Да, решение Ник было нестандартным, импульсивным и, скорее всего, неверным.
Но Сабрина была еще младше Элис, и возвращение ее в Дом, где она родилась, лишь навсегда закрепило бы ее характер, нацеленный на эгоистичные поступки и способствующий продолжению царства террора Дома Саммаэля. Но Ник также не могла смириться с тем, что Сабрину казнят вместе с ее братом. Может быть, беременность Ник сделала ее более чувствительной, может быть, это было влияние Габриэля, но Ник больше не смотрела на вещи прежними глазами. Ничто не было таким черно-белым, как раньше.
— Может, это и не входило в мои планы, — признала Ник, — держать Сабрину в заложниках, но пока она добровольно не решит остаться в Доме Фела…
Хан, Иллиана и Элис — бывшие одноклассники и жертвы-враги Сабрины — фыркнули при этом.
— Тогда она заложница, и это моя заслуга, — невозмутимо продолжила Ник. — И я признаю, что держать ее здесь, возможно, было не самой мудрой идеей.
Габриэль молча кивнул.
— Тогда мы предложим обмен заложниками: Сабрину на Селли.
— И что тогда делать, чтобы уравновесить смерть Серджио? — Ник продолжала рассуждать с холодной логикой. — Ты предложишь своего наследника в обмен на наследника лорда Саммаэля? — хотя Ник знала, что он никогда не сделает этого, она не могла удержаться и положила руку на свой живот.
Глаза Габриэля вспыхнули серебром.
— Как ты могла так подумать?
— Я — нет, — ответила она со значительным раздражением, — но могу гарантировать, что Иджино Саммаэль сделает это. — Есть еще вопрос о Джадрене. Он все еще твой приспешник, часть твоего Дома. Если его удерживают против его воли, ты обязан выкупить и его. В противном случае ты нарушишь договор с ним и с Домом Эль-Адрель.
— Леди Фел права, — сказал Аса, молчаливый целитель заговорил впервые за долгое время, все еще потрясенный новостями о Лэрин. — Саммаэли в лучшем случае властны и злопамятны. Но Иджино еще и хитер. Для него это шанс, и он захочет использовать его с максимальной выгодой.
— Я бы спросил, не беспокоится ли он о своей дочери, но, полагаю, это глупый вопрос, — мрачно сказал Габриэль.
— Ты учишься, — не без сочувствия ответила Ник. — Он будет считать Сабрину ценным активом и важнейшей фигурой в этой игре; тебе придется придерживаться того же подхода и к Селли.
Габриэль уставился на свои руки, мрачно изучая их.
— Я просто хочу вернуть ее. — Он поднял свой суровый взгляд на Ник. — Что я скажу родителям?
Все на мгновение замолчали, впитывая в себя последствия столкновения человечества с безжалостной стеной политики Созыва.
— Может быть, нам стоит обсудить это с Сабриной, — предложила Элис. — Что? — Она подняла брови, глядя в лицо Ник. — Ты же сама идеалистически относишься к лорду Фелу, хочешь перевоспитать нашу бывшую одноклассницу. Давай узнаем, что эта блондинка думает о ситуации с Саммаэлем.
— Неплохая идея, — осмелилась сказать Иллиана. — Я готова пойти с тобой.
— Ты согласна? — спросил Хан с немалым удивлением.
Иллиана пожала плечами, ее милое, бледное и веснушчатое лицо стало мрачным.
— Она же не сможет причинить мне вред.
— У нее все еще есть магия и врожденная сила, — предостерег Аса.
— Тогда она не сможет причинить мне вред без последствий, — уточнила Иллиана, кивнув в сторону целителя. — Я хочу это сделать. Мне будет полезно встретиться с ней лицом к лицу.
— Я тоже пойду, — сказала Ник и улыбнулась сестре. — А волшебница Элис защитит нас.
— Мне что, просто сидеть, сложа руки? — Гэбриэл спросил так ворчливо, что Ник обняла его, позволяя магии наполнить его успокаивающей винно-красной любовью в противовес его серебристой колючести.
— Тебя ждет куча корреспонденции, — мягко сказала она и строго посмотрела на него, когда он начал протестовать. — Некоторые из них могут содержать важные послания из Центра Созыва, Саммаэля или Элала. Мы должны быть готовы ответить на любой вызов. У тебя также есть несколько кандидатов с потенциалом лунной магии, которые ожидают твоей оценки.
— К тому же нам не помешало бы больше оружия, использующего лунную магию, лорд Фел, — вставил Хан. — Мы оставили большую часть того, что у нас было, у Селли и Джадрена. Если на нас нападут охотники, нам понадобится гораздо больше, что у нас есть.
— А еще есть постоянно пополняющиеся прототипы фляг, над которыми работал Джадрен, чтобы ты их протестировал, — напомнила ему Ник.
— Почему я должен все делать сам? — сердито выпалил Гэбриэль. — Я думал, именно поэтому ты и хотела, чтобы мы обзавелись миньонами. А вместо этого у нас появилось как никогда много отвлекающих факторов.
— Миньонам нужно руководство, — успокаивающе сказала Ник. — Я просто указываю на то, что тебе есть чем заняться, чтобы навести порядок в доме, и это дела, которые не нужно откладывать. Займись этим. А мы займемся своим. Это не займет много времени.
— Хорошо, — проворчал он, но его магия слегка смягчилась, и он обнял ее, прижавшись щекой к ее макушке. — Я бы предпочел, чтобы информация о местонахождении Джадрена и Селли не покидала пределов этой комнаты, — сказал он всем, и они приняли это как приказ.
Это было очень разумно.

* * *

Один из новых приспешников волшебника стоял на страже у комнаты Сабрины. Им еще предстояло договориться с Домом Иблис о приобретении зачарованных замков. Дом Фела мог бы уладить неприязнь, вызванную тем, что Габриэль, по сути, украл их фамильяра Нарлис — хотя он считал это спасением пожилой женщины, — заплатив за нее слишком много, но для восстановления отношений, достаточных для торговли, потребуются гораздо более длительные переговоры.
У Ник не было ни сил, ни времени думать об этом. Поэтому они обходились охраной двух своих пленников, поручив подмастерьям-чародеям установить на дверях защитные заклинания и следить за ними.
— Леди Фел, — почтительно кивнула темнокожая молодая волшебница.
— Как поживает волшебница Сабрина? — спросила Ник.
— Подавлена, — ответила женщина. По жесту Ник она сняла защиту с двери и встала в стороне, пока Элис послала сначала духа-стража на случай, если Сабрина проявит враждебность.
Элис кивнула Ник и последовала за ней в комнату, Иллиана шла следом. Это была красивая комната, не очень большая, но с изящной и воздушной атмосферой, как и весь Дом Фела. Застекленное окно пропускало солнечные лучи, появившиеся после недавнего дождя, а с верхнего этажа открывался прекрасный вид на заднюю лужайку и реку за ней.
Где-то вдалеке лежали земли Саммаэля, и Ник подумала, что тот, кто выбрал эту комнату в качестве тюрьмы для Сабрины, считал это мучением — чтобы Сабрина могла смотреть в ту сторону, но не могла вернуться домой.
По Сабрине было видно, что для нее все это не имело никакого значения. Она лежала на кровати, все еще в платье, которое надела в Доме Фела, и которое теперь было испачкано кровью ее брата, ее некогда гладкая светлая прическа была в беспорядке, золотистая кожа побледнела от усталости, под глазами залегли глубокие тени.
Она приоткрыла глаза, блеснув тусклым черным светом, а затем устало закрыла их.
— Пришли порадоваться моему поражению? Позвольте мне сократить этот сеанс и рассказать вам все, что вы хотите услышать. Я проиграла. Вы победили. Мой брат мертв. Я в вашей власти, так что просто отомстите, как хотите. Я вас не остановлю. — Она безвольно отвернула голову к стене.
Иллиана замерла, застыв у двери. В ее теплых карих глазах, при всей их мягкости, сейчас читалась жалость. Элис бросила циничный взгляд на Ник, убедившись, что ни Иллиана, ни Сабрина этого не заметили. Да, в этом они были согласны.
— Сядь и отдай дань уважения леди Фел, — приказала Элис четким, безжалостным тоном. — Или Саммаэль настолько опустилась, что забыла об этикете вежливости Созыва?
— Или что вы со мной сделаете? — угрюмо спросила Сабрина. Она села, провела пальцами по грязным волосам и склонила голову перед Ник. — Леди Фел, я к вашим услугам. Совершенно очевидно, — добавила она более сухим голосом.
— Разве тебе не предоставили водного элементаля или импа-грума? — спросила Ник, хмурясь при виде сильно изменившейся Сабрины. Даже когда Ник была пленницей Дома Саммаэля в той ужасной башне без окон, ей предоставили возможность следить за своим внешним видом и носить чистую одежду, хотя у Серджио был непристойный вкус в той одежде, что он отбирал ей для одевания.
Элис возмущенно зашипела, но, прежде чем она успела возмутиться, Сабрина жестом указала на груду вещей на комоде.
— Все здесь. Просто, мне все безразлично, — уныло сказала она. — Честно говоря, — произнесла она, встретив взгляд Ник, — я не понимаю, почему ты до сих пор не убила меня. Зачем ухаживать за собой, если я просто умру?
Была ли эта изменившаяся внешность уловкой? Ник не стала бы сомневаться в этом, но почему-то считала, что хитрый подросток из Саммаэля не права.
— Мы не планируем казнить тебя, — ответила Ник, — потому что в Доме Фела так не поступают.
Сабрина фыркнула, проявив при этом больше решимости.
— Все Дома Созыва поступают именно так, леди Фел. В конце концов, ваш мастер-волшебник достаточно быстро убил Серджио.
Правда.
— Легкая смерть, без пыток, Серджио заслуживал больше, за то, что сделал со мной. В твоем случае неясно, насколько велика твоя вина.
Взгляд Сабрины метнулся к Иллиане. Мягкосердечная фамильяр все еще молча топталась у двери, но не от страха, подумала Ник, а потому, что ей было невыносимо видеть, как кто-то страдает, даже волшебник, который с удовольствием мучил бы ее.
— Меня не допрашивали, — сказала Сабрина, — так что, полагаю, вы уже все знаете о моем плане привязать Хана ко мне и привести Иллиану в Дом Саммаэля, чтобы обеспечить ее хорошее поведение.
— Планы предосудительные и отвратительные, — согласилась Ник, — но не противоречащие закону Созыва.
Сабрина едва заметно улыбнулась, искривив рот, который был бы красивым, если бы не горечь поражения и печаль.
— Еще бы Элалу придираться к таким мелочам.
— Если уж на то пошло, — продолжила Ник, — то это Хан, Иллиана и моя родная сестра в данном случае находятся по ту сторону закона Созыва: они уклоняются от документально оформленного контракта со стороны фамильяров и их кражей Элис.
Элис никак не отреагировала — возможно, шутка насчет Элала имела под собой основания, — но Иллиана ахнула, слегка шевельнувшись в поле зрения Ник. Ник взглянула на нее, приподняв бровь. Или Иллиана доверяла ей, или нет. Рыжая успокоилась, но продолжала теребить длинную косу.
Сабрина смотрела на Ник с цинизмом.
— Неужели я поверю, что ты отдашь мне моих фамильяров, арестуешь свою сестру и отправишь меня своей дорогой?
Ник рассмеялась.
— Конечно, нет. Есть закон Созыва, а есть то, как делаются дела между Высокими Домами.
— Дом Фела не является Высоким Домом.
— Пока нет, — легко согласилась Ник, — но будет. И, как ты заметила, я Элал по рождению и происхождению, а это значит, что я собираюсь предложить тебе выгодную сделку. Советую внимательно выслушать.

Глава 12

Фирдо дружелюбно болтал, ведя Селли под руку на ужин, — помощь была необходима, поскольку она все еще не совсем привыкла ходить на высоких каблуках. Когда она взбунтовалась и попыталась снять их, заявив, что предпочитает ходить босиком, он остановил ее нежным движением руки и серьезным выражением лица.
— Леди Эль-Адрель будет недовольна, и я обещаю, что ты пожалеешь об этом. Я знаю, ты считаешь, что тебе все равно, злить ли ее сейчас, но я искренне говорю тебе, что лучше не раздражать ее из-за чего-то столь несущественного.
Он был абсолютно прав, что ей все равно, но в его тихих словах было что-то настолько мрачное и серьезное, что она уступила. Поэтому она вцепилась в его руку, как дама в историческом романе, сосредоточившись на равновесии, пока он указывал на особенности Дома Эль-Адрель, а также подробно предупреждал о том, каких мест следует избегать любой ценой.
— Испытательные лаборатории находятся вон там, — произнес он, указывая на туннель из ярких алюминиевых концентрических кругов, которые, казалось, расширялись и сужались по мере того, как она смотрела. — Тебе действительно не стоит туда идти.
Она поверила ему. Одно это слово казалось зловещим и у нее побежали мурашки от дурного предчувствия. Они дошли до огромного обеденного зала, потолок которого, как ей показалось, взмывал ввысь, образуя арки, бросающие вызов гравитации.
Тончайшие медные шпили поддерживали крышу, которая казалась сделанной из стекла, над которой виднелось закатное небо в фиолетовых тонах. Весенние облака в персиковых оттенках вызывали у нее физическую боль и тоску по природе.
Подвешенный в центре купола, величественно вращался часовой механизм, сферы двигались по орбитам вокруг друг друга. Она не могла понять его предназначения, но, похоже, это было что-то большее, чем украшение.
Несколько длинных столов заполняли комнату, люди стояли у своих стульев и болтали с такой громкостью, что их разговоры отскакивали от жесткого потолка с глухим гулом.
Селли присутствовала на нескольких официальных ужинах в Доме Фел — на тех, когда Габриэль был без сознания, и тех, где он выздоровел, а Ник отсутствовала, — поэтому знала, что в обычае Созыва собирать на ужин младших волшебников, студентов и прочих приспешников, и считала себя подготовленной благодаря этому предыдущему опыту.
Однако в этой шумной толпе ее охватила паника. Не думая, действуя на животном инстинкте, она выдернула свою руку из руки Фирдо — у него не было опыта Джадрена, он был слишком ошеломлен, чтобы остановить ее, — и вслепую бросилась к двери.
Ее каблуки скользили по полированному металлическому полу, и она опасно зашаталась, но ей удалось удержать равновесие, протискиваясь мимо шокированных лиц. Она отчаянно размахивала руками, пока ее с силой не схватили за плечи в неумолимой хватке. Огненно-рыжие волосы, аккуратно подстриженные, как и борода, волшебные черные глаза пристально смотрели на нее. Джадрен.
— Селия, — сказал он со спокойной рассудительностью. — Остановись. Подумай. — Он больше ничего не сказал, ухватив ее за руку и удерживая ее взгляд, в его глазах читалось твердое ожидание.
Остановись. Подумай.
Верно — она не могла бежать. Она не знала выхода. А если бы и знала, то выход постоянно менялся, двери открывались только для одного волшебника, а тут еще и проволока, обвивающая стены. Она была пленницей в Доме Эль-Адрель, как бы они это ни преподносили.
— Ненавижу это место, — прошептала она, наконец прекратив свои попытки. Она хотела выплюнуть эти слова в адрес Джадрена, предателя, ее похитителя, но они прозвучали как мольба. — Я хочу покинуть его.
Он сжал ее руки, подержал, а затем отпустил.
— Может, ты и сумасшедшая, но никто никогда не говорил, что ты глупая, — тихо пробормотал он, отступая назад. Его черный взгляд окинул ее, на лице появилось странное выражение. — Уверен, ты ненавидишь туфли, но, несомненно, тебя великолепно подготовили. Ты прекрасна, Селия.
Пылкость в его тихом голосе заставила ее вспыхнуть от неожиданного комплимента, вывести из равновесия, и, подыскивая ответ, она недоумевала, как можно быть польщенной и ненавидеть его одновременно.
Его губы искривились в ироничной полуулыбке, и он прочистил горло.
— А теперь, — продолжил он покровительственным тоном, — постарайся быть красивой и не расстраивай Маман. Ради всех нас.
Предложив свою руку, Джадрен указал на стол в дальнем конце комнаты. Он возвышался на помосте под огромным знаменем, свисавшим с потолка, которое светилось белым, разделенным по диагонали молнией, выполненной из металлов всех оттенков.
Застыв под ним, словно один из автоматов, оживающих под сверкающим зигзагом чар, Леди Эль-Адрель наблюдала за ними черными, как камень глазами на холодном лице, ее медленно прожигающий, расчетливый взгляд скользил по коже Селли.
Леди Эль-Адрель будет недовольна тобой, и я обещаю, что ты пожалеешь о результатах.
А вот и Джадрен, смотрящий на нее с такой же холодной оценкой и вызовом, так похожий на отца взглядом, телосложением и цветом кожи, но с глазами и манерами матери. Насколько он был ее творением? Она не могла знать, но Джадрен подавил ее неоправданную панику и теперь пристально смотрел прямо в ее глаза.
Она взяла его за руку, просунув ладонь под локоть, и заметила, как он слегка расслабился, хотя мышцы оставались напряженными. Она поняла, что колючая напряженность ослабла именно благодаря его магии. Некоторые волшебники, как она слышала — об этом вскользь упоминали другие волшебники, — обладали способностью принуждать других. Использовал ли Джадрен это на ней?
Она так не думала, хотя у нее не было оснований для такой веры. Он шел размеренным шагом, не болтая, как его отец, но ведя себя так, словно у них было все время этого мира, что позволяло ей двигаться с достоинством и грацией, в чем она так нуждалась после своего стремительного бегства.
Не то, чтобы она воображала, что Джадрен делает это из уважения к ней. Ладно, она все-таки думала, потому что, несмотря на все доказательства обратного, она никак не могла перестать считать его если не другом, то хотя бы союзником.
— Помни, куколка, — сказал он, когда они поднялись по лестнице на помост, — фамильяров должно быть не видно и не слышно. Ешь, пей, а в остальное время держи рот на замке.
Она ощетинилась, а он холодно улыбнулся, словно довольный тем, что разозлил ее. Он подвел ее к креслу рядом с матерью — не самое удачное место для того, чтобы поесть, а она была голодна. После его угощения в карете прошло много времени, а вино, которое она пила с Фирдо на голодный желудок, вызвало ощущения покачивания.
Джадрен, воплощение галантности, придержал для нее стул и помог придвинуть тяжелую металлическую штуковину к столу. Воображение снова сбило ее с толку, потому что ощущения от его пальцев, коснувшихся ее плеча, были похожи на ласку, нежную и ободряющую.
Но когда он сел в кресло рядом с ней, выражение его лица стало сардонически-насмешливым, и он тут же отвернулся, обмениваясь язвительными замечаниями с волшебником по другую сторону от него, полностью игнорируя ее. Леди Эль-Адрель поступила так же, и Селли, словно забытый роман, расположилась между двумя безразличными друг к другу подставками для книг.
По крайней мере, в еде не было ничего металлического. Решив поесть, она взяла корзинку с хлебом, намазала масло и джем на хрустящую булочку, которая, казалось, таяла во рту, заставляя ее чуть ли не стонать от восторга.
Еда, к счастью, помогла ей успокоить желудок. Она приготовила еще одну порцию, чтобы, не спеша, насладиться вкусом, принялась за кучу зелени перед собой — на удивление вкусной и свежей, хотя и приправленной незнакомыми специями и маслами, — и стала изучать комнату.
Фамильяров было легко вычислить: они молчали, сосредоточенно ели с тихим видом, не то чтобы смиренно опустив голову, но так, чтобы ускользнуть от внимания. Она заметила нескольких волшебников, которые ели в безмолвном молчании, их черные глаза были заметны даже издалека, а гордая манера поведения иными способами говорила об их статусе.
Были и другие люди, не волшебники и не фамильяры: одни ели, другие прислуживали. В общем, сотни людей, входя и выходя из дверных проемов, заполняли столы. Может быть, даже тысяча или больше. Определенно больше людей, чем она когда-либо видела в одном месте за всю свою жизнь.
Она бы предпочла болото, кишащее кровососущими насекомыми, а не все это, она подняла взгляд на темнеющее небо, видневшееся сквозь стекло над бесконечно вращающимися сферами. Колонны и балконы опоясывали помещение внизу. Забраться туда она могла без труда, но будет ли там выход наружу?
В Доме Фела, когда она еще восстанавливалась физически и была прикована к лазарету, у нее появилась привычка сидеть под большими эркерными окнами.
Волшебница-стеклодув Сейдж и ее фамильяр Квинн застеклили арки, а волшебники Вольфганг и Далия совместными усилиями устроили ей уютное гнездышко из пледов и подушек, чтобы Селли могла любоваться лужайкой, спускающейся к реке. Мотыльки и мухи иногда застревали внутри, с бездумным упорством бились телами о стекло, не понимая, почему они не могут выбраться наружу.
Один из работников лазарета, мальчишка без магии с одной из отдаленных ферм, занимался тем, что избавлялся от насекомых. Селли находила раздавленные, засохшие оболочки тех, кто проваливались сквозь щели в подушках, и сожалела об их загубленных жизнях. Она пыталась выгнать других на улицу, чтобы избавить их от этой печальной участи, но их всегда было больше.
Возможно, и она стала такой же, если бы попыталась подняться: зажатая между стеклами купола, пытающаяся вырваться и не понимающая, почему не может этого сделать. Этот образ заставил ее содрогнуться, но разве это было бы хуже, чем покорно принять угрозу недовольства леди Эль-Адрель? Лучше умереть, пытаясь, чем как бесхребетное, бесчувственное насекомое.
Рука Джадрена легла на ее ногу под столом, и она вздрогнула от неожиданности. Его пальцы сжались, и она взглянула на него. Он безмятежно развалился в своем большом кресле, в другой руке у него был кубок с вином, которым он размахивал, рассказывая какую-то историю другому волшебнику.
Он не подавал никаких признаков того, что знает о ее существовании, не говоря уже о том, что его рука так интимно лежала на ее бедре. Теперь, когда она замерла под его предупреждающей хваткой — хотя она не понимала, как он мог так мгновенно на нее воздействовать, и как он мог узнать, о чем она думает, — его пальцы расслабились, и он погладил ее, разглаживая тонкий шелк, струящийся по ее коже. Убаюкивая ее, чтобы она смирилась со своим пленом. Угрожая, что если она не согласится, то будет раздавлена. Она превратится в шелуху, рассыпающуюся в щелях этого дома.
— Ешь, — тихо приказал Джадрен, не глядя на нее.
Она поняла, что просто смотрела на свою тарелку, в которой теперь не было зелени. Он поставил на нее маленькую вазочку, наполненную спелой красной малиной со сливками. Ее взгляд переместился на него.
— Малина?
— Она тебе нравится, — напомнил он ей. — Твоя любимая. Наслаждайся тем, чем можешь и пока можешь. Это мой лучший совет.
Озадаченная тем, что он вспомнил ее случайное замечание, она съела малину, которая действительно была восхитительной, яркой, как солнечный свет, с идеальным балансом сладкого и кислого, а сливки придавали ей сочный изысканный вкус.
Когда слуга заменил пустую миску с ягодами на другое блюдо, Селли принялась за него: воздушное тесто, в котором была запечена сочная рыба. Полился насыщенный соус, когда она разрезала корочку, ела она охотно, уверенная, что никогда в жизни не пробовала ничего настолько вкусного. Она доедала остатки соуса с очередной булочкой, когда леди Эль-Адрель повернулась в кресле и обратила все свое внимание на Селли.
— Итак, фамильяр Фел, насколько хорошо ты обучена? — спросила она, заставив Селли вздрогнуть от тревоги. Рука Джадрена, которая не переставала успокаивающе скользить по ней, пока она ела, постепенно напряглась. Опять предупреждения без контекста и полезных советов. — Отвечай, — потребовала волшебница. — Хотя твое молчаливое послушание делает тебе честь.
По другую сторону от Леди Эль-Адрель, наклонившись вперед настолько, чтобы быть в поле зрения, сидел Фирдо и ободряюще улыбался Селли. Спокойное выражение лица, столь похожего на суровое лицо Джадрена, по-прежнему смущало ее.
— Все, что мне известно о том, что такое фамильяр, я узнала от Джадрена, леди Эль-Адрель, — сказала Селли, тщательно подбирая слова. В основном, это была правда.
— Как предприимчив мой апатичный сын.
Джадрен повернулся.
— У меня горят уши, — сказал он бойким тоном, делая вид, будто не прислушивался к каждому слову до этого. По-прежнему элегантно расслабившись, он протянул свой кубок помощнику, чтобы тот наполнил его. Тем же движением он отпустил свою хватку на бедре Селли, оставив холодное место, которое странно ощущалось без его прикосновения, хотя она также почувствовала облегчение, избавившись от него, — еще одна загадка, — и перекинул свою руку через спинку ее стула, лениво поглаживая один из ее локонов.
— Селия ничего не знает, Маман, — ответил он за нее, устало вздохнув и покачав головой. — Было бы печально и стыдно наблюдать это, если бы огромные пробелы в ее образовании не предоставили нам такую потрясающую возможность.
— Я спросила фамильяра, а не тебя, — ответила леди Эль-Адрель, устремив холодный черный взгляд на Джадрена, собственнически обнимающего Селли. — И я не согласна с тем, что ты употребил слово «мы». Не думай, что ты будешь претендовать на нее. У меня есть другие волшебники, нуждающиеся в могущественном фамильяре. Волшебники более полезные и преданные, чем ты.
— Я уехал только потому, что вы меня послали, Маман, — ответил Джадрен. — Притвориться младшим волшебником перед таким выскочкой, как лорд Фел, было испытанием моей верности Дому Эль-Адрель, которое, рискну предположить, не смог бы пройти никто из моих соратников.
— Да, ну… — Леди Эль-Адрель фыркнула, окинув Селли неприятным взглядом. — Я выбрала тебя для этой работы, потому что из тебя получился идеальный миньон. Ни один другой мой ребенок не смог бы так убедительно изобразить слабость и покорность.
Джадрен наклонился так близко, что его грудь почти касалась руки Селли, а жар его тела ощущался на ее голой коже. Она чувствовала его реакцию: досаду, обиду и убийственную ярость, четкое ощущение медленного нарастания его магии. Под столом она положила руку ему на бедро и сжала так сильно, что у него перехватило дыхание.
Ладно, да, отчасти это была расплата. К ее удивлению — после его первоначального шока, — магия Джадрена немного ослабла, мышцы его худого бедра напряглись под ее рукой, и он потянул за локон, который ласкал, а затем перенес ласку на ее голую ключицу.
Это не должно было вызывать у нее мурашки по коже, но так произошло, и она мучительно осознала, как близко к его теплому паху лежит ее рука, как чист и приятен его запах, как его свежее дыхание обдает ее ухо и щеку, когда он наклоняется к ней, чтобы поговорить с матерью, и обнимая Селли, как бы защищая ее. Хотя это не было его мотивацией.
— Не стоит меня больше недооценивать, Маман, — выдохнул он так тихо, что услышать его могли только они трое.
— Осторожно, мальчик, — так же тихо прошипела леди Эль-Адрел. — Я могу начать подозревать, что ты не искренен в своих заявлениях о преданности.
— И это после того, как я доставил тебе такой прекрасный подарок, — промурлыкал он.
— Ты имеешь в виду, подарок для себя, — ответила она тем же тоном. — Ты явно хочешь этого фамильяра. Неосмотрительно с твоей стороны раскрывать свои карты. Я должна отдать ее одному из твоих братьев и сестер, чтобы ты знал свое место.
Селли почувствовала, как Джадрен пожал плечами, прижимая ее к себе и обхватив пальцами основании ее шеи, чтобы притянуть к себе и так зафиксировать.
— Я увидел ее первым.
— Разве ты ребенок, чтобы претендовать на лакомство только для того, чтобы скрыть его от остальных?
— Ты обещала мне. — Его тон по-прежнему низкий, но теперь с опасной ноткой. — У нас был договор.
— Пф. — Она щелкнула пальцами. — Ты сделал то, что тебе сказали. Если у тебя есть хоть капля здравого смысла, ты все равно будешь делать то, что тебе говорят.
Пальцы Джадрена ласкали горло Селли, нежно, как перышко, но так, что в одно мгновение могли превратиться в удушающий захват. Она чувствовала себя нежным куском мяса, оказавшимся между двумя болотными котами, и знала одно: кто бы ни победил, ничего хорошего из этой трапезы не выйдет.
— Или что? — поддразнил он.
— Ты бросаешь мне вызов? — ее брови поднялись в нескрываемом изумлении, как будто такое было невозможно, особенно от Джадрена. При этом она выглядела более заинтересованной, чем когда-либо за то короткое время, что Селли была знакома с этой волшебницей.
— Какой ответ даст мне то, чего я хочу? — спросил Джадрен в свою очередь.
— Ты знаешь, чего я хочу. — Отбросив притворство, она стала смертельно серьезной.
— Готово, — быстро сказал Джадрен, и она недоверчиво улыбнулась.
— Не так быстро. Нам придется обсудить условия, — предостерегла она. — И прости меня, если я не совсем понимаю, что ты так легко капитулируешь после стольких лет.
— Мы с вами знаем, что в этой капитуляции нет ничего легкого, — парировал он. — Я просто ждал, что награда будет стоить моих усилий.
— Это? — взгляд матери окинул Селли с явным презрением. — Тебе больше подошел бы образованный и хорошо обученный фамильяр. Ты не настолько волшебник, чтобы справиться с непокорной бродяжкой.
Джадрен пожал плечами.
— Мне нравится этот вариант. Я буду наслаждаться яростью Фела, а он заслужил это после того, как обошелся со мной.
— Твои аппетиты и амбиции превышают твои возможности, в очередной раз.
— В чем дело — в том, что я слишком амбициозен или в том, что недостаточно?
— Ты — хвастун, который переоценивает свои способности и позволяет своему эго вводить себя в заблуждение. Ты прекрасно знаешь, что большая часть твоей магии не подвластна твоему сознательному контролю, несмотря на все мои попытки научить тебя. Ты потеряешь контроль над этим фамильяром, попомни мои слова.
— Это будет моей проблемой.
Леди Эль-Адрель презрительно фыркнула.
— И тогда Созыв призовет меня к ответу за то, что ты испортил ценного фамильяра, или за то, что поводья выскользнули из твоей хватки, создав проблемы?
— В этом вся прелесть леди Селии, — весело заметил он, положив кончики пальцев на точку пульса на ее горле. — Она почти не существует. Никакой учетной карточки. Дом Фела не собирается подавать жалобу на потерю фамильяра, которого они по халатности не зарегистрировали в Центре Созыва. Если подумать, она идеально мне подходит. Мы оба призраки.
— Хм. В этом есть определенная логика, хотя и извращенная. Прежде всего, давай оценим, с чем именно мы работаем. Я хочу получить твое обещание, что ты будешь сотрудничать и обеспечишь сотрудничество фамильяра, верно?
— Да, — согласился Джадрен, его магия ослабла настолько, что Селли уже почти не чувствовала ее. Она не знала, что ее ждет, но ничего хорошего это не сулило.
— Я с нетерпением жду этой демонстрации. — Леди Эль-Адрель встала, и все присутствующие в огромном зале тут же последовали ее примеру, заскрежетав стульями.
Джадрен вскочил на ноги, оттащил стул Селли и поднял ее на ноги. Она уставилась на него и дернула руку, когда он вцепился в нее. Он улыбнулся, обнажив зубы, от чего у нее по коже побежали мурашки, и только крепче сжал руку.
— Веди себя хорошо, — предупредил он низким голосом.
— Я не собираюсь убегать, — прошипела она под прикрытием шума.
— У тебя все равно ничего не получится, — загадочно пробормотал он в ответ. — А теперь помолчи.
Она открыла рот, чтобы сказать ему, что она думает о его приказах, но он провел пальцем по ее губам.
— У тебя все так хорошо получалось, куколка. Не стоит все портить.
Леди Эль-Адрель махнула рукой в сторону собравшихся, и они возобновили движение: либо снова уселись за стол, чтобы закончить трапезу, либо разбрелись по комнатам, и разговоры вновь заполнили прежнюю тишину. Ее тщательно накрашенные губы изогнулись, когда она наблюдала за обменом мнениями между Джадреном и Селли.
— Чтобы сделать ее по-настоящему послушной, потребуется нечто большее, — заметила она.
— Ну, да. — Джадрен постучал по губам Селли, черные глаза волшебника сверкали. — В свое время, да, милая? Я знаю, как приручить дикую девчонку. — Он усмехнулся, глядя на ее возмущенное выражение лица. — В конце концов, Маман, ты всегда говорила, что буйная натура идет рука об руку с сильной магией.
— Да, и я также говорю, что дух должен быть сломлен, чтобы обуздать, — холодно заметила она, — и я не сомневаюсь, что и ты прекрасно об этом помнишь.
Джадрен физически не вздрогнул, но его магия дрогнула, и по какой-то странной причине Селли вспомнила последствия нападения змеи и то, как ему было плохо. «Я не боюсь ни крови, ни змей. Оставь свою жалость и разговор при себе, сумасшедшая девчонка».
Она снова задалась вопросом, что же его так напугало и травмировало, что незначительная рана, полученная много лет спустя, вызвала такую физическую реакцию. И с панической уверенностью поняла, что скоро узнает.
Леди Эль-Адрель шла впереди под руку Фирдо, а Селли держалась за руку Джадрена. Главное отличие заключалось в том, что Джадрен положил свою руку поверх руки, лежащей на его предплечье, а пальцы другой руки слегка обхватили ее запястье в знак молчаливого напоминания о ее пленении.
— Я же сказала тебе, — процедила она сквозь зубы, — я не собираюсь бежать. Я знаю, что отсюда не выбраться.
Он усмехнулся, как будто она сказала что-то забавное, и кивнул черноглазому волшебнику, который отошел с их пути и поклонился сначала леди Эль-Адрель, а затем Джадрену. Как только они скрылись из виду, он прошипел ей в ответ:
— И ты, и я знаем, что твои, скажем так, «порывы» к бегству не всегда логичны и обдуманны.
Она была в его власти. Это было в его духе — говорить о том, как паника одолела ее, пересилив здравый смысл.
— Не то, чтобы я тебя винил, — мрачно пробормотал он, устремив злобный взгляд на стройную спину матери. — Но бегство тебя не спасет.
— Что будет? — честно спросила она. Впервые со времен Дома Саммаэля Джадрен рядом с ней показался ей похожим на того, которого она знала в лесу. Был ли это настоящий он — или очередной обман?
— Ничего, — мрачно ответил он. — Терпи и выживай — вот единственный совет, который я могу тебе дать.
Она почувствовала, как в желудке перевернулась съеденная пища.
— Ты меня пугаешь.
— Хорошо, — хмыкнул он. — Ты должна бояться. Сосредоточься на своем дыхании, — добавил он тихим голосом. — Дыши животом. Вдох через нос, выдох через рот. Считай пять на вдохе и десять на выдохе. Это успокоит тебя, и чем спокойнее ты будешь, тем лучше.
Этот совет оказался крайне бесполезен.
— Если я смогу помочь тебе, я помогу. Но я не могу, — добавил он в конце фразы. — Лучше относись ко мне как к врагу.
— Ты и есть мой враг.
— Так и надо. Не верь никому, кроме себя.
— Если ты так считаешь, это многое объясняет в твоем поведении.
Он лишь удовлетворенно кивнул. Наконец она поняла.

* * *

Они шли по коридору, который Фирдо недвусмысленно советовал ей избегать. Испытательные лаборатории. Она не хотела знать, что это значит. Но она собиралась выяснить.
К своему огорчению, она поняла, что не раз пыталась вырваться от Джадрена, и только сжимающие ее запястье пальцы не давали ей вырваться.
Он больше не укорял ее, а лишь продолжал идти вперед с мрачной решимостью, не отпуская ее. В концентрических пределах пульсирующего туннеля он больше ничего ей не сказал, и Селли поняла, почему. Все, что леди Эль-Адрель говорила Фирдо, было хорошо слышно, как и его почтительные ответы.
Все это было настолько сюрреалистично, настолько не похоже на реальность, которую Селли знала, что она снова задумалась, не сошла ли она с ума. Возможно, ничего этого не было, а она все еще лежит в лазарете, привязанная к кровати, и бредит, выдумывая бесконечный сценарий от плохого к худшему.
— Джадрен, — прошептала она, — я не думаю, что смогу это выдержать.
Его пальцы на ее запястье поминутно расслаблялись, поглаживая нежную кожу над точкой пульса.
— Мы должны, — пробормотал он в ответ. — Поэтому мы это сделаем.
Наконец они вошли в испытательную лабораторию, которая представляла собой ряд комнат, отделанных, разумеется, металлом, но лишенных украшений и причудливости, присущих остальным помещениям особняка. Все комнаты были квадратными и стерильными, с длинными рабочими столами, нависающими вытяжками и шкафами, полными различного оборудования. Стены были застеклены. Некоторые из камер, похоже, были заняты: внутри бесшумно двигались темные фигуры, но Селли не могла разглядеть их в деталях.
Джадрен сжал ее запястье, не сильно, но настойчиво.
— Не смотри, — посоветовал он себе под нос. — Ты об этом пожалеешь.
— Что это, Джадрен? — с издевательской улыбкой спросила его мать, оглядываясь через плечо. — Вспоминаешь, как ты здесь жил, я полагаю. Итак, какая комната была твоей? Я с удовольствием уделю тебе время, если ты захочешь ее осмотреть. Немного ностальгии по возвращении домой.
Джадрен жил в одной из этих клеток? Она взглянула на него, охваченная неожиданным беспокойством. Он неопределенно покачал головой. Она со вздохом позволила ему отвести себя от ряда клеток. Он был прав, что она не захочет этого знать.
Комнаты, через которые они проходили, были заполнены людьми, в основном волшебниками в белых куртках с молчаливо помогающими им фамильярами. При виде леди Эль-Адрель они тут же прекращали свою работу, кланялись и здоровались. Некоторые из них она приветствовала, но большинство — нет.
Вслед за их проходом деятельность возобновлялась, слышался стук и лязг различных механических устройств. Наконец они свернули в небольшую комнату, в центре которой стояло кресло, откинутое назад. С него свисали ремни, на подносе лежали ужасающие инструменты.
Джадрен схватил ее за запястье, прежде чем она успела подумать о бегстве. Он встретился с ней взглядом, в котором промелькнуло послание. Она без труда прочла его. От этого никуда не деться.
Только если… — Она украдкой изучала поднос с острыми инструментами, пока леди Эль-Адрель надевала белый халат поверх своего наряда. Да. Селли оставалось только ждать, пока она воспользуется своим небольшим шансом.
— Новейшая версия моего магическо-потенциального квантификатора, — с гордостью объявила леди Эль-Адрель. — MPQ — самое современное устройство. Гораздо лучше, чем тот, с которым ты помогал, Джадрен.
Судя по его кислому виду, Джадрен не был добровольным помощником.
— Знаю. Знаю, — невозмутимо продолжала леди Эль — Адрель, поглаживая своей рукой нечто, напоминающее шлем, который одевают на голову. — Фамильяр Фел, вам интересно, как я оправдываю посягательство на лицензию Дома Ханнейл, где для тестирования используются исключительно оракулы.
Селли вовсе не задумывалась об этом. Одержимость Созыва созданием товарных знаков на особые виды магии и устройства по-прежнему не имела для нее никакого смысла.
Леди Эль-Адрель бросила на нее лукавый взгляд.
— Не то, чтобы ты кому-то об этом сообщишь, даже если бы у тебя были связи в Созыве, но это совершенно законно. В нем вообще не используется психическая магия. Вместо этого в механизме — он полностью в компетенции Эль-Адрель, — используются датчики, предназначенные для обнаружения магии через ее физическое воздействие даже на незначительные энергии в окружающем нас мире. Ты обнаружишь, что он гораздо точнее, чем метод Ханнейла. Гораздо более научный, чем эти архаичные мумифицированные головы. Так вульгарно. Тебя вообще никогда не тестировали?
— Нет, леди Эль-Адрел, — смиренно ответила Селли. Ей нужно было, чтобы женщина недооценивала ее, чтобы она оставалась рядом с этим подносом. Джадрен окинул Селли внимательным взглядом, ничуть не обманутый. Оставалось надеяться, что он не догадается о ее планах.
— Отлично. У меня есть голова оракула для экспериментального контроля. — Леди Эль-Адрель похлопала по сиденью кресла. — На ножки, на ножки.
Джадрен задержался на мгновение — то ли боясь за нее, то ли опасаясь того, что она может сделать, — но отпустил ее запястье, и она послушно двинулась к ужасному креслу. Селли притворилась, что колеблется, и медленно опустилась на сиденье, а леди Эль — Адрель нетерпеливо потянула ее за руку, готовая пристегнуть ее ближайшим к ней ремнем.
Быстрая, как змея, Селли вывернулась из захвата, схватила руку женщины, дотянулась до орудия на подносе и повалила мать Джадрена на пол, одновременно с тем нанеся удар по горлу волшебницы снизу вверх.
Она пустила кровь и издала злобный вопль, страшно довольная своим успехом.
Затем в нее полетели тонкие, как иглы, дротики, впиваясь в плоть Селли мучительными приступами боли. Казалось, время замедлилось, каждое мгновение было наполнено отчаянием. Упорствовать под таким натиском было невозможно, но это был момент «все или ничего». Второго шанса у нее не будет.
Она вцепилась в дергающуюся руку леди Эль-Адрель с упорством болотной пиявки, понимая, что ей нужно держаться рядом, если она хочет убить волшебницу. Она крутила орудием, отчаянно пытаясь расширить рану, но мышцы реагировали вяло. В нее полетели новые снаряды.
— Фирдо! — крикнула женщина, протягивая вторую руку, и он бросился на помощь, преодолев узкое пространство и протянув ей руку. Селли знала, что это значит. Через мгновение леди Эль — Адрель получит всю силу своего фамильяра.
Дротики продолжали лететь, издавая скрипучие звуки, когда вонзались в ее обнаженную кожу и даже сквозь тонкую ткань платья. Вытекающая кровь заставила Селли ослабить хватку острого инструмента. Леди Эль-Адрель повернула голову. Фирдо сократил расстояние, передвигаясь с мучительной медлительностью.
Джадрен тоже дернулся, столкнувшись с отцом и отбросив пожилого мужчину в стену. Он схватил Селли, оттаскивая ее от матери, и Селли закричала в безумной ярости, обращая орудие против него. Он сражался с ней с мрачной решимостью, черные глаза волшебника пылали, как ночное небо, пронзенное молнией.
Она бросилась на него со всей своей дикостью и ударила его по руке, когда он потянулся, чтобы забрать у нее клинок. Он застонал от боли, но в ответ на ее косой удар схватил ее за кулак, сжатый вокруг рукояти.
— Остановись! — крикнул он ей в лицо, прижимая ее к стене и занося руку с оружием над ее головой.
— Я убью тебя! — кричала она, корчась. — Я убью вас всех, даже ценой собственной жизни!

Глава 13

Как все так быстро пошло кувырком?
Потому что в этом замешана Селия, — мрачно ответил себе Джадрен. Она была похожа на нестабильное заклинание: с той же вероятностью оно может обернуться против своего волшебника, как и против того, на кого направлено.
Он должен был догадаться, что она скорее взорвется, чем перенесет даже незначительное испытание, как тестирование его матери. Не то чтобы он винил Селию за панику, но надеялся, что эта тактика затягивания времени даст ему больше шансов, чтобы разработать план, как вытащить их оттуда.
Сейчас его мать истекала кровью из глубокой раны на горле, а ее метательные снаряды вонзались в плоть Селии. Если мать не отзовет их, свирепые маленькие нападающие пророют себе путь до жизненно важных органов Селии и неминуемо убьют ее. А поскольку Селия была в таком яростном безумии и совершенно не контролировала себя, мать ни за что не успокоилась бы. Не сейчас.
До этого все шло хорошо. Но он должен был догадаться, что Селия выйдет из себя при виде лабораторий. Не помогало и то, что его собственное психическое состояние пошатнулось под натиском воспоминаний, которые он зря не подавил. Еще мгновение, и его мать соединится со своим фамильяром, и тогда…
— Отойди в сторону, Джадрен, — приказала мать. Магия пронеслась мимо и сквозь него, и Селия забилась в конвульсиях, крича, когда дротики ускорились, меняя курс, чтобы нацелиться на жизненно важные органы, так как усиленная сила его матери взяла верх и направляла их.
Двигаться в сторону было последним, что он собирался делать. Вместо этого он навалился на Селию, прижав к себе, чтобы сдержать ее рывки — черт, да это маленькое лезвие распороло ему руку, — и прикрыть как можно большую часть ее тела. — Я держу ее! — прорычал он матери. — Отойди.
— Без шансов, — прорычала она, посылая свои механические дротики в спину Джадрена.
— Нет, Катика! — крикнул Фирдо. — Не трогай нашего мальчика!
— Дай мне руку, фамильяр, — потребовала женщина-волшебница, суровая и удивленная тем, что отец Джадрена, похоже, вырвался.
Дротики замедлили свое вращение, и Джадрен, воспользовавшись тем, что мать отвлеклась, сильно ударил руку Селии о стену. Ему было неприятно, что это причиняет ей боль, но в таком состоянии ее было не переубедить, даже если бы у него было время. Безвольная рука выронила орудие, даже когда она застонала от обиды за предательство. Он почувствовал себя так, словно ударил себя в сердце.
— Нет, пока ты не пообещаешь не трогать Джадрена, — умолял его отец, после чего послышались звуки борьбы.
Джадрен сосредоточился на Селии. Придерживая ее, пытаясь унять ее метания, он заговорил ей в ухо, уговаривая успокоиться, сказав, что все будет хорошо, что нужно довериться ему, и ее зубы впились ему в ухо, вырвав из него кусок.
— Ты смеешь бросать мне вызов? — леди Эль-Адрель зарычала, и гнев в ее голосе заставил Джадрена содрогнуться от старых ужасов. — Я заставлю тебя пожалеть об этом, Фирдо.
— Не вызов, нет, — настаивал его отец. — Никогда, миледи, любовь моя и моя волшебница, только осторожность! Подумай обо всем, что ты вложила в Джадрена. Потерять его навсегда из-за несчастного случая…
— Несчастный случай? Эта дикая тварь пыталась убить меня!
— Она сумасшедшая. Мы это знали. Она сошла с ума от магического застоя. Но посмотри! Джадрен теперь держит ее под контролем. Он может сдерживать ее, как и обещал.
Джадрен старался выглядеть так, будто держит Селию, не обращая внимания на горячую кровь, стекающую по шее из уха. На самом же деле она перестала сопротивляться и разразилась душераздирающими рыданиями, напомнив ему, какой она была до того, как ее исцелили.
— Я доверяла тебе, — рыдала она, разрывая ему сердце.
Оставалось надеяться, что она не совсем отступила, не потеряла ту зыбкую хватку здравомыслия, которой добивалась с таким упорством. Даже если бы это произошло, Джадрен взял бы всю ответственность за нее. Он был в долгу перед ней. Повернувшись к родителям и прижав обильно кровоточащее и пульсирующее ухо к стене, он усмехнулся через плечо.
— Мы говорили «энергичная», не так ли?
Его мать выглядела настолько застигнутой врасплох, такой недоверчивой, что при любых других обстоятельствах он бы радовался триумфу. Застать растерянной грозную и решительную леди Эль-Адрель было практически невозможно.
— Ты сошел с ума, — произнесла она слабым тоном. — Ты не в своем уме, как и она.
— Идеальная пара, — ответил он так, будто был с ней согласен, и это было хорошо. В данный момент он был готов на все, чтобы спасти Селию от связи с одним из своих братьев и сестер. Селия была в безопасности, если бы была привязана к нему. Его мать никогда бы этого не допустила: это дало бы ему слишком много власти, а может, и возможность навсегда вырваться из Дома Эль-Адрель. Она просто водила Джадрена за нос, чтобы получить то, что хотела. А он играл в игру «Затягивание». Притворялся, что сотрудничает с ней, чтобы вытащить их оттуда.
Тактика, которая полностью провалилась, потому что он облажался с Селией, пытаясь заставить ее поверить в то, что он предал ее и стал ее врагом. С любым другим человеком эта стратегия сработала бы.
Однако в случае с Селией он не учел ее травмирующего прошлого, свирепого инстинкта борьбы и бегства, который подавлял всякую рациональность, и тот факт, что она доверяла очень немногим людям, и он каким-то образом стал одним из них. — Я доверяла тебе, — раздался в его голове ее прерывистый шепот. Он не мог восстановить то, что разрушил, но мог спасти ее жизнь — и ее будущее фамильяра, — чего бы это ему ни стоило.
— Не может быть, чтобы ты все еще хотел это существо после такого… зрелища, — шипела его мать.
— Напротив, она нужна мне как никогда. У кого еще найдется фамильяр, готовый защитить меня от клинка высокородного мага?
— Защитить тебя? — повторила его мать, насмехаясь. — Ты же не думаешь, что я поверю в это дерьмо?
— О, да, — уверенно ответил Джадрен. — Как раз, когда ты готовила Селию к испытательному креслу, она увидела… — Что, темные силы, она могла увидеть?
— Она увидела, как Джадрен споткнулся, — вставил его отец, спасая из неожиданного положения. — Он споткнулся об угол шкафа, но Селия увидела, только когда он начал падать.
Леди Эль-Адрель устремила на него суровый взгляд.
— Ты лжешь мне, фамильяр?
— Никогда, моя волшебница, — возразил он, поднимая руку, чтобы коснуться раны на ее горле. — У тебя кровь, любимая. Позволь мне позвать целителя.
Она отмахнулась от него, но приложила свои пальцы к обильно кровоточащей ране. Лезвие было небольшим и не проникло так глубоко, как, несомненно, хотела Селия. Тем не менее, оно сделало длинный разрез, едва не задев артерию, и леди Эль-Адрель с отвращением посмотрела на яркую кровь на своих пальцах.
— Я должна убить эту тварь. Созыв никогда не потерпит такого неповиновения.
— Мы знали об этом, — напомнил ей Джадрен, больше поддерживая ослабевшую и плачущую Селию, чем прижимая к себе. — Селия не прошла обучение в Созыве, и она… импульсивна. Этим нужно воспользоваться, а не уничтожать.
— Импульсивна? — повторила его мать, а затем разразилась смехом. — Я должна позволить тебе связать себя с этим сумасшедшим фамильяром, чтобы посмотреть, как вы будете рвать друг друга на части.
— Вызов принят, — ответил он с веселой ухмылкой. — Спасибо, Маман.
— Я не шучу.
— Я совершенно серьезен.
— Она будет обузой для Дома Эль-Адрель. Вы оба станете обузой.
— Тогда мы уйдем. Отправь нас обратно в Дом Фела. Идеальная диверсия. — Смел ли он надеяться, что все будет так просто?
Леди Эль-Адрель сузила свои черные глаза. Проклятие — она слишком хорошо его знала, и он слишком сильно перегнул палку. Затем она поразила его.
— Я уступлю тебе в этой просьбе, сын мой. Ты можешь привязать фамильяра, и пусть тебя радует маленький монстр. — Она сделала паузу, но он даже не успел выразить должной благодарности, его разум пытался осмыслить этот ее поступок. Конечно же, она откажется. — Но, — холодно добавила она, — я захочу использовать эту ценную возможность для исследований. Ты согласишься остаться и выполнять все мои желания, пока я не решу иначе.
Она загнала его в угол. Пока она решит иначе, может пройти очень много времени.
— Если я откажусь?
Она торжествующе улыбнулась, понимая, что он в ее руках. Наконец-то его дорогая Маман нашла на него управу, которую искала.
— Откажешься, и я отдам ее Озане. Решай сейчас.
Он пожал плечами, словно это не имело для него никакого значения, хотя внутренне он проклинал себя. Если бы он не был так потрясен, снова находясь в этом месте, он бы справился со всем этим лучше.
— Ты можешь заключить сделку, но только если Селия доживет до момента, пока ее свяжут. Давай вызовем целителя, хорошо? — предложил он небрежно, словно попросив передать графин с вином, и не показывая своего страха перед внутренним кровотечением, которое могло убить Селию, даже когда он держал ее в своих объятиях.
— Сначала испытания, — распорядилась его мать. — Если она умрет, я хочу сначала получить от нее хотя бы какие-то данные. Посади ее в кресло. Похоже, она уже послушна.
Джадрен знал, что лучше не спорить и не указывать на то, что целитель гарантирует, что Селия выживет, чтобы предоставить эти данные. В этот момент его мать просто проявляла жестокость, осуществляя свою месть. Леди Эль-Адрель нравилось создавать образ рационального ученого, но это был лишь удобным прикрытием для ее садистской натуры. Многие из ее «экспериментов» были оправданием для причинения страданий во имя стремления к знаниям.
Джадрен усвоил этот урок очень рано. Его отец тоже знал об этом: он подошел, чтобы помочь Джадрену осторожно отнести Селию на кресло, и тайком печально улыбнулся ему, чтобы волшебница не увидела.
Его отец явно привязался к Селии, как и предполагал и надеялся Джадрен, и теперь старался защитить ее так же, как когда-то старался защитить Джадрена. Впрочем, он и сейчас пытался это делать. Если бы не вмешательство отца в тот момент, когда его мать была в ярости и негодовании, трудно сказать, что могло бы произойти.
Джадрен быстро пристегнул Селию к креслу, скрепя сердце сопротивляясь ее безудержным рыданиям и прекрасно понимая, как ей не нравится быть пристегнутой. Хуже всего, что даже в фантасмагории, поглотившей ее разум, она была достаточно вменяема, чтобы узнать его и бросить на него ненавидящий взгляд.
— Надеюсь, Габриэль снимет с тебя шкуру, прежде чем вытащит внутренности, — прошептала она, когда он пристегивал шлем к ее голове.
— Сохраняй бодрость духа, крошка, — ответил он, целуя ее в нос, теперь она не могла укусить его снова, — и, возможно, ты доживешь до этого момента. Будет к чему стремиться.

* * *

Испытание не заняло много времени, хотя казалось, что оно длилось целую вечность. Его мать согласилась на исцеление — в основном потому, что штатная целительница Рефоэля прибыла сама, ей сообщили волшебники из соседних лабораторий, услышав крики.
Леди Эль-Адрель, к огромному облегчению Джадрена, согласилась на то, чтобы Селию тоже вылечили, хотя и пристегнули к креслу только потому, что потеря крови влияла на результаты анализов.
Он едва не потерял сознание, глядя, как дротики извлекаются из хрупкого тела Селии, едва прикрытого ее потрепанным платьем, изодранным и пропитанным кровью. Только железная воля помогла ему удержаться на ногах. Да еще клинически любопытный взгляд матери.
— Все еще не можешь выносить вид крови? — с интересом спросила она.
— Никто не любит кровь, — ответил он сквозь стиснутые зубы.
— Нет, но это больше значит для тебя, не так ли? — задумчиво возразила она, подыскивая точное оружие, чтобы уколоть его. — Эта боль. Ты обещал сотрудничать, — напомнила она ему.
— Селия еще не привязана ко мне, — ответил он.
— Скоро ты расскажешь мне все, что нужно знать, — радостно ответила его мать. — Глупо сейчас сопротивляться.
Он просто проворчал в ответ. Не так уж много секретов он смог утаить от своей мучительницы-матери, но он окажется еще уязвимее, чем был, если она узнает, как использовать эту трещину в его психике. Если она узнает об этом, то сможет воспользоваться этим, чтобы вскрыть последний бастион его сопротивления.
Он, конечно, не собирался раньше времени открывать, что на этот раз его страх был только из-за Селии, что она ему небезразлична больше, чем потенциальный источник власти и политический инструмент. Он притворялся, что лишь слегка заинтересован в ее исцелении, сопротивляясь желанию извиниться перед Селией за каждую затянувшуюся рану, поцеловать нежную новую кожу и прошептать обещания, которые он не сможет выполнить.
Притворяться, что ему все равно, было бесконечно легче, когда Селия смотрела на него, ее яростный янтарный взгляд горел обещаниями возмездия над латунной пластиной, которую его мать, заколдовав, прикрепила ко рту Селии, чтобы заставить ее замолчать.
Джадрен не забыл, что Селия искренне пыталась убить его, а также его мать, и напомнил себе, что хотел этого. Селия должна относиться к нему как к врагу. В конце концов, посмотрите, во что он ее втянул.
— Исцелить ли мне и волшебника Джадрена? — почтительно спросил леди Эль-Адрель целитель Рефоэль.
— Нет, он в порядке. — Она подняла бровь на Джадрена, бросая ему вызов. Он встретил ее взгляд ровно, не проявив никакой реакции. — Можете идти, — сказала она, отпуская целителя.
Как только волшебник Рефоэль ушел, мать посмотрела ему вслед.
— Мне интересно оценить любые изменения в твоих восстанавливающих целительских способностях за время твоего отсутствия. Фирдо, запиши текущее состояние Джадрена.
Пока отец измерял и фиксировал степень повреждений Джадрена, машина выполняла свою заколдованную программу, выдав, наконец, оценочный лист на картоне Каллиопы, со строками и столбцами, которые использовались Созывом для оценочных листов МП, плюс несколько дополнительных.
У Джадрена было множество вариантов собственной карты, начиная с самого раннего детства, демонстрирующих колебания его магического потенциала по мере взросления, и в результате попыток матери направить его магию в определенное русло.
Она сравнивала это со шпалерой, техникой, которую использовала в декоративных садах во внутренних дворах Дома Эль-Адрель — и с гораздо большим успехом. Непокорная, темная магия Джадрена уклонялась от всех попыток быть направленной подобным образом. И Джадрен стремился сохранить это положение вещей.
Леди Эль-Адрель нахмурилась, глядя на оценочный лист.
— Магию воды я понимаю, хотя мне не нравится, что она слишком высока, чтобы ее можно было измерить. Но вот другая неопознанная часть… все должно поддаваться количественному измерению. — Она бросила пытливый взгляд на испытательную машину, явно обдумывая какие-то корректировки.
— Какая часть тебе непонятна? — он растянул слова, чтобы отвлечь ее.
Как он и ожидал, мать пронзила его раздраженным взглядом.
— Дело не в том, что я не понимаю, — защищалась она с колючей гордостью. — Прибор не исправен. Посмотри на это. — Она поднесла к нему карту, на которой распределение спектральной интенсивности показывало пики в спектре магических элементов. Постучав украшенным драгоценными камнями ногтем по шипу на дальнем конце, она нахмурилась. — Он расположен как обратный огонь, но отличается от воды и занимает неопознанную часть спектра.
— Лунная магия, — ответил он, протягивая ей карту. Он уже запомнил ее, и не стоило проявлять излишний интерес к данным. Не было смысла уклоняться от ответа и по поводу лунной магии. Это не было предательством по отношению к Фелу, а освобождение Селли из этого мерзкого кресла, чтобы она могла отдохнуть, стоило того. Габриэль согласился бы с ним. — Никто не проверял лунную магию с тех пор, как пал Дом Фела, — продолжал он, глядя на поднятую бровь матери, — но у них в семье она есть, и это она.
Мать задумчиво постучала картой по ладони.
— Что может сделать волшебник с помощью лунной магии? Она кажется совершенно бесполезной. Вода… это вечно полная фляга, которую ты мне принес. Если мы наладим выпуск продукции с Домом Фела — если им удастся избежать уничтожения всеми врагами Созыва, которых они наживают, — это может оказаться весьма прибыльным делом. Но лунная магия… — Ее глаза сузились, и он мысленно выругался. Он надеялся, что она забудет, но шансов было мало. — Оружие. Кинжал с баржи и те, что ты принес с собой, — так вот как он это делает? Каким-то образом использует лунную магию, чтобы зачаровать оружие для каких-то целей?
Прислонившись к стене и бесстрастно скрестив руки, Джадрен уперся порезанной ладонью в локоть, используя боль для поддержания остроты ощущений, пока он планировал, как вести этот опасный разговор. Его мать не была дурой, но у нее не было всей информации, и Джадрен не собирался предавать Фела, рассказывая ей, насколько смертоносной может быть лунная магия Габриэля.
— Я помогал зачаровывать оружие, как вы велели, и…
— Я приказала тебе создать прибыльный продукт, — перебила она. — А не делать красивые серебряные мечи и стрелы.
Он позволил себе выглядеть раздраженным и пристыженным. Гораздо лучше, чтобы она не знала об особых свойствах этого оружия. Однако если ему удастся сбежать отсюда вместе с Селией, им лучше взять оружие с собой или позаботиться о том, чтобы оно было уничтожено. В Доме Эль-Адреля у него оставалось несколько друзей, но еще большее их число необъяснимо пропало, и он не осмеливался спрашивать о них.
— Как вы заметили, лунная магия мало для чего пригодна, — солгал он, — но у нее есть родство с серебром. По своей глупости Фел умудрился влить магию в серебряное оружие, которое в остальном слишком мягкое, чтобы быть полезным. — Селия извивалась в ремнях, привязывающих ее к креслу, издавала раздраженные звуки за латунной пластиной, заткнувшей ей рот, и стреляла взглядом. Он покровительственно улыбнулся ей. — Нашей маленькой кобылке не нравятся любые оскорбления в адрес ее брата. Однако правда в том, что потенциальная выгода заключается в водной магии.
Глаза его матери сверкнули интересом, она явно отвлеклась.
— Если я разрешу тебе привязать к себе этого фамильяра, как ты думаешь, сможешь ли ты создавать артефакты, связанные с водой, используя ее магию воды?
— А как же Дом Фела? — спросил он в ответ.
Она отмахнулась от него.
— С ними уже разбираются.
Джадрену стало интересно, правда ли это, но он ни за что не стал бы указывать ей на дезинформацию. Правда рано или поздно дойдет до них — скорее всего, раньше, — о том, выжили ли идеалистичные лорд и леди Дома Фела после нападения Саммаэля. Поглаживая бороду, он сделал вид, что размышляет.
— Дом Элала мог бы поднять шум из-за продуктов, которые скрещиваются с их водными элементалями.
— Я справлюсь с Пирсом Элалом. — Она отмахнулась от этой мысли, слегка улыбнувшись.
— Я заметил, что автоматы приводятся в действие духами, запрограммированными Элалом, — сказал он, забрасывая еще немного приманки.
— О, неужели и ты это заметил? — леди Эль-Адрель оглядела его с ног до головы. — Я решила, что тебе не хватает сообразительности для этого. Возможно, твои путешествия придали тебе остроты.
Селия обмякла в кресле, борясь с изнеможением, и каждое возобновление борьбы показывало, что ее силы были на исходе. Целитель Рефоэль позаботился о ее ранах, но это не восстановило ее жизненную силу. Ничто не могло заменить эффект отдыха и сна, особенно для Селии, которая и так была нездорова.
— Я бы с удовольствием послушал о твоих планах, — сказал он матери. — И у меня есть для тебя информация — конфиденциальная информация, которую я не осмелился доверить курьеру Рациэля, — и которую я хотел бы передать тебе в ответ, наедине.
— В любом случае, ты должен мне рассказать, — возразила она. — Помни о нашей сделке.
— Я не забыл, — мягко ответил он. — Я также не забыл, что наша сделка вступит в силу только после того, как фамильяр будет привязан ко мне. Я просто подумал, что вам будет интересно услышать кое-что из этого сегодня вечером. Подозреваю, что завтра вас ждут интересные новости, и вы предпочтете подготовиться.
— Скажи мне сейчас же, — потребовала она, резко повернувшись к сыну, забыв о своих экспериментах.
— Здесь? — спросил он, делая вид, что осматривается.
— У нас нет секретов от наших фамильяров.
— Я больше думал о ваших приспешниках. — Он наклонил голову в сторону лабиринтов лабораторий за закрытой дверью. — Помните того шпиона, который использовал подслушивающее устройство, чтобы обнаружить и слить секретную информацию о новой линейке продуктов?
Леди Эль-Адрель задохнулась от ярости, вспомнив прошлое. Это была незначительная утечка, и волшебник стал достойным порицания примером, но ее паранойя уступала только ее гордости. Джадрен рассчитывал, что именно это заставит их уединиться в ее покоях, которые она ревностно охраняла.
— Хорошо. Фирдо, размести фамильяра в одной из камер здесь, в лабораториях. Я хочу, чтобы она была под рукой для дальнейших испытаний.
Джадрен старался не реагировать, тем более что мать пристально наблюдала за ним, явно предвидя его негативную реакцию.
— Если ты не возражаешь? — мягко поинтересовалась она.
— Тебе решать, — сумел ответить почти беззвучно. Он не обманывал ее, но ему никогда не убедить мать в том, что эти камеры не вызывают у него ужасных воспоминаний. Было время, когда он соглашался на все, что она хотела, лишь бы сбежать из них. Нет, он прекрасно понимал отвращение Селии к маленьким пространствам, даже если ящик не оказывал на него такого же влияния.
— Однако меня беспокоит психическое воздействие на фамильяра, — заставил он себя сказать. Он кивнул в сторону Селии, которая наконец-то блаженно отключилась. — Для нее все это в новинку, и она не привыкла к замкнутым пространствам. Вспомним, что Дом Фела — это настоящий дом с окнами, дверями и жалким подобием охраны. Проснувшись в одной из камер для экспериментов, она будет расстроена.
Его мать пожала плечами.
— Страдания закаляют характер, как ты убедился на собственном опыте.
— Я думал, вы пришли к выводу, что все мои страдания привели к явной нехватке характера, — не удержался он, в его словах прозвучала старая горечь. Было время, когда он верил в ее песни и танцы о том, что она искренне пытается улучшить его характер и магию. Теперь он уже не был таким дураком. — Несмотря ни на что, я хочу, чтобы фамильяр разместился в моих старых комнатах. Положите ее в мою постель, и я постараюсь приручить ее к вашему удовольствию.
Она прищурилась, оценивая его блестящим умным взглядом.
— Я начинаю подозревать, что этот фамильяр тебе небезразличен.
О-о.
— Да, не безразличен, — легкомысленно согласился он без каких-либо колебаний, которые могли бы ее насторожить. — Она — моя единственная возможность заполучить фамильяра.
— Когда-то ты говорил, что тебе неинтересно привязать к себе фамильяра, что тебе не нужна власть, но об этом фамильяре ты вдруг сильно озаботился.
Он рассмеялся, попытавшись придать себе беззаботный вид.
— Это было до того, как я увидел открывшуюся передо мной возможность — шанс стать лордом Высокого Дома.
— Ты никогда не станешь главой Дома Эль-Адрель, — огрызнулась она. — Твоя неспособность использовать собственную магию для внешних целей означает, что ты никогда не станешь больше, чем приспешником. Ты это знаешь.
Он знал это, и впервые это знание ничуть не беспокоило его. Его мать никогда не хотела, чтобы он стал ее наследником. Она гарантировала это, отдав его на домашнее обучение и лишив возможности получить образование в Академии Созыва, и все это под предлогом улучшения его состояния. Тем лучше, чтобы держать его под своим контролем.
— Не Дом Эль-Адрель, — поправил он себя. — Дом Фела. С ней в качестве фамильра, моей преданной и пылкой любовницей, я смогу захватить власть в доме Фела.

Глава 14

Селия медленно просыпалась, выныривая из омута столь глубокого сна, что была полностью дезориентирована в темной комнате. Она лежала в кровати. Это означало, что она находится в помещении, а не на болотах. Но и не в лазарете. Такое случалось несколько раз: она просыпалась в лазарете, иногда привязанная к кровати, и совершенно не понимала, как она здесь оказалась. Тогда ее успокаивал мягкий ночной воздух, доносившийся с болот.
Здесь ничего подобного не было, только запах стерильного воздуха, оттенок металла, далекое тиканье тысячи часов и…
Магия закрутилась по ее коже, как медная пружина.
Джадрен был здесь, в кровати рядом с ней, и лежал так неподвижно во сне, что она не сразу заметила его присутствие. Даже если бы она внимательно прислушивалась, то едва ли смогла различить его дыхание. Почему они спали в одной постели? Неужели он это сделал…
Она провела руками по телу, обнаружив, что на ней было нижнее белье, в которое ее одели слуги, но нет платья. Точно, платье было разорвано теми мучительными дротиками, которые вонзала в нее леди Эль-Адрель. Она вспомнила целителя, лечившего ее, и кошмарное испытательное кресло, в которое ее усадил Джадрен.
Сейчас она не хотела об этом думать.
Скользнув пальцами между ног, она не обнаружила ни болезненности, ни следов влаги, не принадлежащей ее собственному телу. Джадрен не изнасиловал ее, пока она была без сознания.
— Неужели ты думала, что он опустится до такого? — спросил голос в глубине ее сознания.
— Видимо, мы еще не познали уровня, до которого он может опуститься, — напомнила она себе.
— Так и есть, — хмуро согласилась ее другая сущность.
В любом случае, она не собиралась оставаться с ним в этой постели обнаженной. Незаметно выскользнув из-под одеяла, она ступила босыми ногами на плюшевый ковер. Глаза привыкли к темноте, и она начала различать очертания мебели, границы комнаты. Не той комнаты, куда ее привели ранее. Не было ни халата, ни одежды.
Может, она и была почти голой, но это не делало ее беззащитной. Возможно, Джадрен и не оставил бы оружие там, где она могла до него дотянуться, но он был достаточно безрассуден, когда она свободна и готова убить его при первой же возможности.
Она проучит этого вероломного ублюдка за то, что он ее недооценивает. Следуя за блеском серебра, в надежде найти что-нибудь достаточно острое, чтобы закончить начатое, она, к своему изумлению, обнаружила аккуратную коллекцию оружия.
Лунно-серебряные наконечники нескольких оставшихся стрел все еще были прикреплены к древкам и лежали на столе рядом с ее луком. Мачете Джадрена тоже лежало там, вместе с остальными мечами и кинжалами, которые им подарили остальные члены группы. Насколько она могла судить, он даже не оставил себе ни одного, чтобы спрятать его под подушкой. Высокомерный и самоуверенный, таким был Джадрен до мозга костей.
Она умела передвигаться бесшумно, научившись этому благодаря опыту выслеживания болотных крыс и избегая преследующих ее болотных котов. Несмотря на то, что лук не был натянут, тетива аккуратно лежала рядом с луком. Она закрепила ее на месте, затем взяла со стола стрелу — ей понадобится только одна, — все время внимательно наблюдая за дремлющим Джадреном.
Бесшумно ступая по толстому ковру, она подошла к его стороне кровати. Он лежал на спине, одеяла были сдвинуты до пояса, руки раскинуты, обнаженная грудь бледно поблескивала в тени, точно мишень. Так удобно, чтобы пустить стрелу ему в сердце.
Он все еще крепко спал, его худая грудь едва заметно вздымалась и опускалась, и Селли собиралась с духом, чтобы покончить с этим. Она видела достаточно хорошо, чтобы прицелиться. На самом деле отсутствие яркого света сыграло ей на руку, ведь она могла отвлечься на вид его кожи, узкой талии, тени, обозначающую манящую мускулатуру.
Несомненно, она была проклята за то, что испытывала вожделение к человеку, которого ненавидела. Она убьет его чисто, без мучений, и это будет больше, чем он заслуживал. Затем она вооружится и будет ждать, пока ее найдут. Если повезет, у нее будет еще один шанс и с его чудовищной матерью.
Она натянула лук.
— Хороший выбор лука, — тихо сказал Джадрен, не двигаясь и даже не открывая глаз, насколько она могла видеть в полумраке. — Гораздо проще, — продолжал он, ничуть не встревоженный, — убивать на расстоянии. Клинки — это так интимно.
— Не двигайся, — предупредила она его, успокаивая внезапно забившееся сердце. Она уже должна была выпустить стрелу. Слышать его голос, знать, что он не спит… Сделать необходимое стало гораздо сложнее, будь он проклят.
— Или что? — теперь в его голосе слышалось сардоническое веселье, и он приподнялся на локтях. — Ты убьешь меня? Похоже, это твой план, несмотря ни на что.
— Ты привязал меня к креслу, — прорычала она в порыве ярости. — Ты помешал мне убить эту чудовищную женщину и позволил им… — Она прервалась, не в силах продолжать. Ее руки дрожали, ладони покрылись холодным потом, что угрожало ее хватке на луке. Ей не следовало так долго колебаться.
Джадрен громко вздохнул, казалось, что он очень устал, и потянулся к лампе, стоящей на столике рядом с кроватью. Она светилась слабым волшебным светом.
— Я сказала, не двигайся! — повторила она, услышав отчаяние в собственном голосе.
Джадрен откинулся на изголовье кровати, обтянутое темной тканью, которая обрамляла его бледное, как лунный свет, тело. Он поправил одеяло на коленях, а затем протянул руки.
— Подумай об этом иначе, — сказал он непринужденно, — свет может только улучшить твою меткость. И он уже значительно улучшил мой опыт. — Его глаза поймали теплый свет, когда с неторопливой чувственностью путешествовали вверх и вниз по ее телу. — Если мне придется умереть, то я буду убит в собственной постели красивой длинноногой женщиной в откровенном кружевном черном белье. Мне было интересно, что у тебя под этим пустяковым платьем. Мне очень приятно сообщить, что реальность превзошла фантазии.
Она забыла, что на ней нет одежды, когда планировала убить его, и досадовала на себя за то, что покраснела при его откровенно сексуальном взгляде. Не то чтобы она ему поверила. Он назвал ее насекомым-палочницей, тощей и не слишком привлекательной — слова, которые не забываются. Да, он еще и польстил ей, но Джадрен говорил то, что было удобно в данный момент, и ей следовало бы помнить об этом.
— Я не смогла найти, что надеть.
— Да, это проблема. В этой одежде ты просто опасна. Можешь позвонить и попросить кого-нибудь принести тебе халат?
— Хорошая попытка, но я на это не куплюсь.
— Меня это не беспокоит. Как я уже сказал, вид отсюда отличный.
— Смотри, сколько хочешь, — усмехнулась она. — Уверена, что ты уже это сделал, раз, очевидно, уложил меня в постель таким образом. — Его постель, сказал он. Это была его спальня. Она не знала, как к этому относиться.
Его взгляд скользнул по ее лицу.
— Не я. Слуги позаботились о тебе, пока я совещался со своей сукой-матерью. К сожалению, я только недавно лег спать. Что это с тобой, и почему ты не дала мне нормально выспаться?
— О чем ты с ней совещался? — спросила она.
Он отмахнулся от вопроса.
— О том и об этом.
— О секретах Дома Фела, которые ты выведал.
— Конечно.
То, что он так легко признал свое предательство, даже не притворяясь виноватым, вновь разозлило ее. Она направила стрелу ему в сердце, несомненно, черное и извращенное под этой мускулистой грудью, покрытой рыжевато-золотистыми волосами.
— Я убью тебя за это.
— Судя по тому, как ты дрожишь, стрела может выйти из-под контроля, — сказал он, как бы давая совет.
— Я не дрожу, — нелепо возразила она, когда ее тень дико запрыгала, словно танцуя по стене, куда ее отбрасывала лампа. — Кроме того, на таком расстоянии я вряд ли смогу промахнуться.
— Но ты можешь не попасть в цель, — заметил он, очень разумно для человека, которому предстояло умереть. — Если я буду только ранен, это расстроит нас обоих.
— Только тебя, — выплюнула она.
— Ты когда-нибудь убивала кого-то раньше? — спросил он, приподняв брови. — Убивала кого-то из людей, не животных и не охотников, — уточнил он, прежде чем она успела ответить. — Кого-то, кого ты знаешь. Человека, с которым ты разговаривала, смотрела в глаза, возможно, даже целовалась. Это нелегко.
— А ты? — спросила она. Ее трясло от мышечной усталости. Глупо было натягивать стрелу до того, как она была готова ее выпустить. Это должно быть одно плавное движение: потянуть и отпустить. А не стоять здесь вечно, обсуждая все на свете.
— Да, — серьезно ответил он. — Я знаю, о чем говорю, когда утверждаю, что это нелегко.
— Ты лжец. — Ей хотелось, чтобы ее слова не звучали так жалобно.
— Я такой, — согласился он слишком легко.
— Ты солгал мне, предал мое доверие, — упорствовала она, совершенно не понимая, что пытается доказать.
— Не могу отрицать ничего из этого. — Его голос был легким, даже дразнящим, но черный взгляд волшебника был мрачным. Он смотрел ей прямо в глаза.
— Ты даже не сожалеешь, — изумилась она.
Он снова вздохнул и посмотрел на свои руки.
— Мне очень жаль, — сказал он тихим голосом. — О многих вещах, и больше, чем ты можешь себе представить.
— Ну а мне тебя не жаль, — сообщила она ему, ненавидя себя, что испытывает к нему хоть каплю сочувствия. Эти ужасные лаборатории. Эти клетки со стеклянными стенами. Намеки в разговоре о том, что он был экспериментом своей матери. Вероятно, это была очередная ложь, чтобы заставить ее воспринимать его как своего рода товарища по плену.
— Что ты планируешь делать после того, как убьешь меня? — спросил Джадрен, в голосе которого звучало любопытство и обычная капризность. — А у тебя вообще есть план?
— А тебе какое дело?
Он пожал плечами, снова окинув взглядом ее тело.
— Какой бы захватывающий вид ни открывался, мне довольно скучно ждать, пока стрела, так сказать, поразит меня. Я подумал, что мы могли бы поболтать, если ты собираешься просто стоять и мешать мне спать. Если ты, конечно, не передумала?
— Я не передумала. Когда ты умрешь, я буду ждать, пока твое тело обнаружат, а потом убью твою мать.
Он с сомнением поднял бровь.
— Ты представляешь, как она бросится к моей постели, обезумевшая и безразличная ко всему в своем горе, и будет рыдать над моим трупом?
Это было очень похоже на сцену, которую Селли действительно представляла себе.
Он прочитал это на ее лице, печально покачал головой, а затем завел руки за голову, расставив локти, демонстрируя свою великолепную грудь.
— Это никогда не сработает.
— Сколько раз я должна повторять, чтобы ты не двигался?
Он посмотрел на свою грудь.
— Я представляю собой четкую цель. Тебе понадобится любая помощь, так как твоя рука устала.
Усталость давала о себе знать, Селия проклинала его за то, что он так много видел.
— Мне следовало убить тебя, пока ты еще спал.
— Ты должна была, — согласился он с улыбкой, — хотя я не спал. Я проснулся в тот момент, когда ты зашевелилась. Старая привычка.
— И ты просто лежал, притворяясь спящим? — недоверчиво спросила она.
Он слегка пожал плечами, улыбка стала шире.
— Я хотел посмотреть, что ты будешь делать.
— Как ты можешь быть настолько безразличен к тому, что скоро умрешь? — спросила она, совершенно обескураженная его переменчивым настроением.
Его улыбка померкла, губы горько искривились.
— Селия… ты никогда не убила бы меня. Это не в твоей натуре.
— Я могла убить твою мать, я почти это сделала.
— Ты блестяще продемонстрировала это, — согласился он, — но даже близко не подошла.
— Потому что ты меня остановил.
— Я остановил тебя, потому что иначе она убила бы тебя. Волшебников не так-то просто убить, особенно тех, кто достаточно могуществен, чтобы возглавить Высокий Дом. У тебя не было ни единого шанса. Поверь мне: другие пытались, и результаты их неудач послужили отличным предостережением.
— Значит, я должна поверить, что ты действовал, чтобы защитить меня?
Он еще удобнее устроился на подушках.
— Мне все равно, во что ты веришь. Выпускай стрелу или не выпускай, но мне ужасно хочется спать. — Глаза его закрылись, и он издал уютное бормотание, словно находя кровать очень удобной.
Это стало последней каплей. Она выпустила стрелу.
И она полетела, впившись в его плечо.
— Трахни меня! — прорычал Джадрен, широко ракрыв глаза, и магия пронеслась по воздуху вокруг нее, словно молния, ударившая в землю. Он резко опустил подбородок, пытаясь удержать стрелу, пригвоздившую его к изголовью кровати, и кровь яркой струйкой потекла по бледной коже его руки и груди. — Ты в меня выстрелила!
— Я же говорила, что сделаю это. — Она звучала и чувствовала себя неуверенно.
— Я не думал, что ты действительно это сделаешь, — прорычал он, слегка потянув стрелу и став еще бледнее. — Черт, как больно. Тебе обязательно было бить по моей ведущей руке? Иди сюда и вытащи ее.
— Может, я достану еще одну стрелу и прикончу тебя, — вызывающе сказала она. — Или кинжал, чтобы перерезать тебе горло, раз ты уже обездвижен.
— Что бы ты ни собиралась сделать, перестань колебаться, как идиотка, и сделай это. Прикончи меня, если ты так решительно настроена.
Она вовсе не была полна решимости, больше нет. При виде стрелы в его плече она почувствовала ужас и вину, а еще ее охватило желание помочь ему. Но в этом и заключался фокус, вся приманка. Укрепив свою решимость, она направилась к столу, чтобы взять еще одну стрелу. Он был прав — убить его на расстоянии будет гораздо проще, чем смотреть ему в лицо, когда она будет перерезать ему горло. Она потянулась за стрелой — скоро все закончится, — и ее рука ударилась о невидимую стену.
— Что? — ахнула она от удивления.
— Я солгал, — сказал Джадрен усталым и напряженным тоном. — Оружие защищено. Ты не сможешь к нему прикоснуться. — Он слабо улыбнулся, когда она резко повернула голову и посмотрела на него. — Я же говорил тебе: волшебников не так-то просто убить.
— Тогда я просто буду сидеть здесь и ждать, пока ты истечешь кровью. — Она плюхнулась на стул, скрестив руки, а затем разжав их, когда взгляд Джадрена, пронизанный болью, задержался на ее и без того пышной груди, выпятившейся в результате ее действий.
— Ты могла бы немного раздвинуть ноги, — предложил он. — Дай умирающему человеку возможность в последний раз увидеть рай.
Это предложение смутило ее гораздо больше, чем следовало бы.
— С чего это ты вдруг стал флиртовать, особенно когда тебе больно?
Он задумался, наклонив голову и оглядывая ее с ног до головы.
— У меня есть опыт работы с болью — отвлечение внимания отлично работает. Кроме того, это ты расхаживаешь в нижнем белье, намеренно созданном для того, чтобы быть сексуальной.
— Только я не кажусь тебе привлекательной.
Подняв глаза, он, казалось, перебирал в памяти свои слова.
— Я уверен, что никогда этого не говорил.
— Ты сказал, что я тощая.
— Так и есть. Тебе нужно больше есть. — На его лице появилась хмурая гримаса, которая тут же сменилась на похотливую улыбку. — Раз уж ты планируешь сделать так, чтобы я не увидел рассвета, можешь снять все остальное и позволить мне вынести окончательный вердикт. Держу пари, я склонюсь к тому, что ты исключительно привлекательна.
Она чуть не задохнулась от его дерзости.
— Этого не случится.
— Это идеальный сценарий, — заметил он. — Я прикован к этому изголовью и не смогу тебя изнасиловать. Если только ты не хочешь подойти ко мне и посмотреть, чего я могу добиться одной рукой. — Он жестом указал на колени своей неповрежденной рукой. — И цепким пенисом.
— Такого не будет! — ответила она, надеясь, что тусклый свет скроет ее яростный румянец от этой картины, от смущения, что он заставил ее реагировать на что-то столь нелепое. — Ты ничего не воспринимаешь всерьез?
Он криво усмехнулся.
— Нет. Я скорее шокирован тем, что ты только сейчас это поняла.
Внимательно изучая его, она уловила тень, скрывавшуюся за беспечностью.
— Ты лжешь, — решила она. — Ты ко многому относишься серьезно, возможно, ко всему.
Его ухмылка потускнела, боль проявилась в складках вокруг рта, когда он отвел от нее взгляд, чтобы бесцельно блуждать глазами по комнате.
— Может быть, это круговой спектр, где на одном конце — серьезное отношение ко всему, а на другом — полное безразличие, и где-то между ними находится тонкая грань, где они встречаются. Именно вдоль этой черты я и буду танцевать, в этом месте теней и небытия.
— Я тебя не понимаю.
— Это довольно сложная метафора, — сказал он, поморщившись.
— Я понимаю метафоры, — выдохнула она. — Я просто не понимаю, как ты можешь быть… — Она сделала жест по кругу, чтобы охватить его всего. — Таким, какой ты есть.
— Не беспокойся. Ты далеко не одинока в этом. Половину времени я сам себя не понимаю. Если ты не собираешься вытаскивать стрелу, которую так неосторожно всадила в меня, то не могла бы ты хотя бы принести мне бренди? Вон там, на комоде, есть что-то вкусненькое.
— Нет. Я не подойду к тебе, пока не буду уверена, что ты мертв.
— А. Это. Хм.
— Что? Ты наконец-то осознал всю серьезность своего положения?
Он усмехнулся.
— Селия, дорогая, я восхищаюсь твоей преданностью цели, какой бы ошибочной она ни была, но обрати внимание на кровотечение. Не думаю, что ожидание, пока я истеку кровью, закончится так, как ты задумала.
— Если ты хочешь сказать, что я буду жалеть о том, что убила тебя, то я займусь самоанализом после твоей смерти. — Однако она сосредоточилась на стреле в его плече, и ране, которая действительно перестала кровоточить. — Ты хочешь сказать, что я ранила тебя недостаточно, чтобы ты истек кровью?
Он покачал головой, потом кивнул, потом вздохнул.
— Это немного сложно. А еще это секрет. Я мог бы рассказать тебе, но… ну, ты знаешь.
Она почувствовала неловкое облегчение от осознания того, что он не умрет. В этом не было никакого смысла, поскольку она была полна решимости наказать его за предательство, и она все еще ненавидела его до сих пор со всепоглощающей страстью.
— Давай поторгуемся. Что нужно сделать, чтобы убедить тебя вытащить эту стрелу? — наконец спросил Джадрен.
— Мне ничего от тебя не нужно, — прошипела она.
— Я могу вытащить тебя из Дома Эль-Адрель, — предложил он.
— Ложь. Это ты помешал мне сбежать, когда у меня был шанс.
— Неверно. У тебя не было шанса. Я не позволил тебе разрушить свою жизнь. И всегда хотел вытащить тебя отсюда. — Он встретил и удержал ее взгляд. — Это правда.
Глупо, но она хотела ему верить.
— Тогда почему ты был так ужасен со мной? — ей очень не нравилось, что ее голос звучит так тихо и жалко.
Он закрыл глаза, выглядя страдающим, но на этот раз не от раны, подумала она.
— Я подумал, что тебе будет легче, находясь здесь, имея дело с этим металлическим дерьмом ужасающих масштабов, если ты будешь ненавидеть меня и видеть во мне своего врага.
— Ты не мог просто сказать мне правду? — потребовала она ответ, совершенно не понимая, что чувствует.
— Какую правду? — спросил он в свою очередь, распахнув черные глаза и сверля ее взглядом. — Ты не понимаешь меня, по твоему собственному признанию; у тебя нет причин доверять мне, верить чему-либо из того, что я тебе говорю.
— И я до сих пор не верю! — огрызнулась она.
— Именно! — парировал он.
У нее не было ответа, она, по сути, потеряла нить спора.
— Итак, — продолжил он усталым раздраженным тоном, — не могла бы ты, будь так добра, вытащить эту чертову стрелу, чтобы я не был прикован к кровати, когда слуги найдут нас утром? Могу пообещать, что при таком раскладе все закончится плохо. Маман все усугубит, а мы этого очень не хотим.
— Мне уже надоело, что все предупреждают меня не раздражать леди Эль-Адрель, — проворчала она.
— Ты сомневаешься в правильности совета? — спросил он, приподняв бровь.
Он был прав. Она подошла ближе к кровати, держась вне пределов его досягаемости на случай, если это был обман, и вгляделась в рану от стрелы. Джадрен услужливо постучал по прикроватной лампе, чтобы усилить свет от заключенного в ней огненного элементаля.
— Заживает, — вздохнула она. — Я почти вижу, как срастаются ткани.
— Теперь ты знаешь мой секрет, — сказал он с серьезным видом, — и это делает тебя четвертым человеком во всем мире. Я, мама, мой отец, а теперь еще и ты.
Она бы снова обвинила его во лжи, но не могла отрицать очевидное.
— Ты был мертв, — поняла она. — После нападения охотника. Я знала, что ты не мог выжить после такой раны.
Он пожал плечами, насколько позволяла стрела.
— И все же я выжил. Позже я проснулся с чувством, что предпочел бы умереть, но мне никогда не давали выбора в этом вопросе. Как бы сильно мне не хотелось повторять это раз за разом, все равно приходится. — В его голосе прозвучала такая мрачность, такая покорность, что она снова почувствовала этот неприятный укол сочувствия.
— Значит, ты позволил мне поверить в то, что я сошла с ума вместо того, чтобы признать правду?
— Перед лордом Саммаэлем? Несомненно.
— Потом?
— Перед шпионом духа Элала? Однозначно. — Он без всяких извинений смотрел ей в глаза.
— А как же сейчас?
— А как же сейчас? — возразил он совсем не игриво.
— Ты знал, что я не смогу тебя убить! — неудивительно, что он не испугался, притворившись спящим, чтобы посмотреть, что она сделает. — Ты бы позволил мне прострелить тебе сердце или перерезать горло и поверить, что я тебя убила.
Он наклонил голову.
— Ты бы пожалела, если бы все получилось?
— Нет. — Да. Она не знала.
— Можно сказать, что я просто потакал твоим целям. Удовлетворял твою жажду мести и так далее. В конце концов, ты совершенно права, злясь и ненавидя меня.
— Значит, ты просто позволишь мне убить тебя?
— Ну, в любом случае, пусть все идет своим чередом. — Он усмехнулся. — Я действительно верил, что ты сдашься.
— Ты меня разозлил, — призналась она, — вел себя так, будто тебе все равно.
— Напомни мне, чтобы я не злил тебя, — мягко ответил он, ухмылка померкла до полуулыбки.
— Хотя теперь я понимаю, почему тебе все равно, в любом случае. Ты действительно не можешь умереть?
Теперь улыбка пропала, на лицо вернулись мрачные тени.
— Видимо, нет. Моя очаровательная Маман, конечно, постаралась на славу. Хотя она не решалась прибегнуть к таким крайним методам, как обезглавливание, удаление сердца, полное сожжение или расчленение. Она не хотела рискнуть потерять главный объект своих исследований.
— Она ставила на тебе эксперименты. — Селли поняла это раньше, но на нее навалилось столько всего — включая непреодолимый страх за свою шкуру, — что она не успела до конца все обдумать.
— Может, не будем это обсуждать? — Джадрен ответил небрежно, хотя его бледная кожа приобрела зеленоватый оттенок. — Желательно никогда, но, по крайней мере, не сейчас, когда мое плечо заживает от этой стрелы. Чем дольше ты будешь вытаскивать ее, тем больнее будет, когда ты это сделаешь.
— Ты предполагаешь, что я это сделаю?
— Думаю, мы зашли в тупик, так что да.
Она смотрела на него, не ожидая такого поворота событий.
— Может, мне стоит позвать целителя Рефоэля?
— Селия. — Он произнес ее имя так серьезно, что она встретила его пристальный взгляд иссиня-черных глаз, окаймленных медными ресницами. — Моя мать уже обеспокоена твоим неуравновешенным характером и моей неспособностью контролировать тебя. Если она узнает, что ты пыталась убить меня, — а я сомневаюсь, что нам удастся выдать это за извращенные игры, — то она предпримет шаги, чтобы сломить твою волю. Как только она сделает тебя послушной, она привяжет тебя к одному из моих братьев или сестер. Надеюсь, ты поверишь, что я совершенно искренне предупреждаю тебя, что никто из них не является тем, кому ты захочешь отдать свою жизнь и магию.
Во рту у нее пересохло.
— Ты заключил с ней сделку, чтобы я была привязана к тебе.
Выдохнув, он откинул голову назад.
— Я не вижу другого выхода из этой ситуации. Единственный способ покинуть этот дом живой — это привязаться к волшебнику. Выбор полностью зависит от того, к кому именно.
— Ты сказал, что мы можем сбежать.
— После того, как тебя привяжут, да. А до тех пор шансов нет. За тобой будут следить слишком пристально. Когда ты будешь привязана, они не будут беспокоиться об этом, поскольку ты не сможешь добровольно покинуть своего волшебника.
— Ты мог бы позволить мне сбежать, пока мы не добрались сюда.
— Ты бы предпочла быть привязанной к волшебнику из Саммаэля? — недоверчиво спросил он. — Ты же видела, что они там делают.
Она подавила дрожь, вызванную воспоминаниями о творившемся там ужасе.
— Я могла бы выжить в диких землях между этими землями. Ты знаешь, я могу.
Он покачал головой.
— Только не с этим гребаным духом Элала. Я перебрал все сценарии, которые только мог придумать во время той долгой поездки в карете, и единственное, к чему я пришел, — это использовать имеющиеся у меня рычаги воздействия на мать, чтобы привязать тебя к себе как фамильяра и снова вывезти отсюда. Как только ты благополучно вернешься в Дом Фела, я уеду и навсегда оставлю тебя в покое. Они смогут использовать твою магию, чтобы поддерживать твое здоровье. Я никогда не хотел иметь фамильяра.
— Это ты так говоришь, — усмехнулась она.
— Веришь ты мне или нет, Селия, — устало ответил он, опустив глаза, — я не виню тебя за то, что ты сомневаешься во мне. Но я честен, насколько могу. Это твой лучший шанс вернуться домой, сохранив остатки рассудка.
Как ни странно, ее успокоило, когда он снова ткнул в нее.
— Почему ты не можешь умереть?
Он приоткрыл один глаз.
— Ты задаешь вопрос, на который моя мать пыталась ответить всю жизнь.
— Расскажи мне, что она выяснила.
— Хорошо. Я сделаю это, если ты вытащишь стрелу, чтобы я окончательно исцелился.
— Отлично. — Это было самое меньшее, что она могла сделать. Опираясь бедром на край кровати, она потянулась к древку стрелы.
— Прости меня, — сказал Джадрен, сверля ее взглядом. — Что, по-твоему, ты делаешь?
— Вытаскиваю стрелу, — огрызнулась она. — Очевидно.
— Без отрезания наконечника не обойтись. Помнишь, как наконечник стрелы закругляется у основания? Ты не сможешь протащить ее обратно, не проделав новую дыру. Ты, конечно, бойкое создание, но я сомневаюсь, что ты настолько сильна, и я не хочу терпеть боль. Тебе придется сломать или перерезать древко, а потом потянуть его вперед.
О. От одной мысли об этом ей стало не по себе.
— Тогда давай я возьму нож и попробую разрезать древко. Снимешь защиту?
— Готово.

Глава 15

Джадрен, в кои-то веки оправдав свое слово, действительно наслаждался видом Селии, скользнувшей к столу, на котором он разложил их оружие. Она обладала природной грацией, которую еще больше подчеркивало отсутствие стесняющей и непривычной одежды.
Хотя черное белье, которое она носила, было далеко не привычным для нее, Селия выглядела в своей стихии, даже когда на ней было так мало одежды. Более дикой, менее скованной. Длинные спутанные волосы спадали вниз по спине, образуя стрелу над ее маленькой идеальной попкой.
Как будто она хотела обратить на это его внимание. Особенно когда — возьмите его темные силы, — перегнувшись через стол, показала ему золотистую, как луна, нижнюю часть своей аккуратной попки.
Ему, конечно, не следовало бы так на нее пялиться, но бренди, которое он выпил, чтобы пережить допрос матери, да еще и с учетом побочных эффектов самоисцеления, а затем Селия, одетая как одна из его юношеских мечтаний… Нужно быть более сильным мужчиной, чтобы отвести взгляд.
— Помимо того, ты не смог сдержать свою реакцию на нее, до того, как она выстрелила, — заметил его насмешливый внутренний голос. На это у него не было ответа. Вид ее, готовой выстрелить в него, высокой, стройной и угрожающей в черном сексуальном белье, парализовал его больше, чем все ее угрозы.
Снова дотянувшись до ножей, Селия выбрала несколько и вернулась к нему. Ее груди оказались полнее, чем он мог себе представить, золотистые и округлые, они возвышались над кружевом с аппетитной гладкостью. Ее темные соски туго обтягивало кружево. Он был потерян.
— Захвати мне бренди, пожалуйста?
Она нахмурилась, взглянув на бутылку.
— Тебе действительно нужно выпить?
Он сделал вид, что размышляет.
— Да.
Он думал, что она откажет, но она вернулась за бутылкой и бокалом, даже налила ему пару глотков и протянула. Выпив, он насладился жидким огнем, обжигавшим края боли, и исключительно мягким послевкусием.
Гораздо лучше, чем та дрянь в Доме Фела. Не то чтобы какое-либо количество хорошего бренди заставляло его предпочесть кошмарный сон наяву, который был его родным домом. Он готов был пить плохой алкоголь целыми днями, лишь бы оказаться в стране идеалистов-дураков, которые, по крайней мере, не завтракают младенцами.
— Если ты не можешь умереть, то зачем ты раньше защищал от меня клинки? — спросила она, присев на край кровати. Ее запах — родниковая вода и магия полнолуния, сдобренные цветочным ароматом, которым слуги смывали с нее кровь, — окутал его, словно шелковая сеть. Он сосредоточился на боли от раны, чтобы отвлечься от нее.
И как сильно он хотел прикоснуться к ней, впиться губами в эту сладкую ложбинку между ее идеальными грудями.
— Джадрен?
Точно. Она задала вопрос.
— Ранение все еще причиняет боль, и потеря крови — это не удовольствие. Кроме того, если бы ты перерезала мне горло, кровь была бы повсюду, и, хотя несколько пятен и брызг можно списать на грубый секс, это не то же самое, что забитый поросенок.
Это сработало, заставив ее покраснеть и сосредоточиться на древке стрелы, а именно это ему и было нужно. Его мать провела ряд экспериментов, проверяя, будут ли заживать его раны с предметами разного состава, включая ее заветную цель — постоянное вживление различных зачарованных артефактов, призванных «улучшить» его, — и результаты оказались не слишком приятными.
Они также были мучительными. Его тело просто пыталось исцелиться вокруг вживленных предметов, а значит, никогда не исцелялось полностью, а это означало, что полного заживления никогда не будет. Положительным моментом было то, что предрасположенность его организма помешала грандиозным планам его безумной матери превратить его в живую версию одного из ее автоматов.
— Я же говорила, что я не девственница, — пробормотала Селия.
Ему пришлось собрать свои разрозненные мысли воедино. Не получилось.
— Что?
— Кровь, — сказала она, смело встретив его взгляд, — от секса. Разве ты не это имеешь в виду?
О, моя милая невинность. Он не мог не ухмыляться, совершенно очарованный ее простотой, которая говорила о том, что она может быть лучом чистого света в этой трясине разврата. Настолько, что он решил не развеивать ее заблуждение.
— Верно, именно это я и имел в виду. Я забыл, что мы это обсуждали.
Ее не обмануть. К тому же она была достаточно близко, чтобы поцеловаться, а этого не должно случиться.
— Нет, это не про поцелуй. Тогда что ты имел в виду?
— Стрела. — Он многозначительно поднял брови. — Впилась мне в плечо. Очень больно.
— Ты не ведешь себя так, будто тебе больно.
— Ты даже не представляешь.
— А, вот и Джадрен, которого я знаю. — Она произнесла это холодно, а затем продолжила уже более серьезно. — Лучше всего подойдет это зазубренное лезвие, но, если я попытаюсь перепилить древко спереди, оно потянет за собой, что будет еще больнее.
— Его нужно вытащить. Я могу справиться с болью. — Он глотнул еще бренди и откинул голову назад, главным образом для того, чтобы его не беспокоила ее близость.
— Я думаю, что, если я сейчас потяну тебя вперед, это облегчит давление на рану и создаст зазор позади тебя. Тогда я смогу поддержать тебя спереди, разрезать часть между твоим плечом и изголовьем, а затем выдернуть остальное.
— Отлично. — Он сомневался, что все пройдет так гладко, но что бы не случилось, лишь бы убедить ее сделать это.
— Хорошо. — Она выхватила стакан из его рук и поставила его на прикроватную тумбочку.
— Мой бренди…
— Тише. Будь хорошим мальчиком, и ты сможешь получить его после.
— Тиран.
— По крайней мере, я не твоя убийца. — Она положила руки на его голые плечи, ее кожа обжигала его. Его голова поплыла. Хм… Возможно, он потерял больше крови, чем предполагал. Этот чертов наконечник лунной магической стрелы может вырвать кусок из его спины, когда он выйдет. Очаровательно.
— Готов?
— Я был готов полчаса назад.
— Тс, — укорила она. — Такой сварливый.
— Ты пыталась убить меня, — прорычал он. — Чего ты ожи… Ааа! — он гортанно закричал, когда она внезапно дернула его вперед. Ткани, цепко державшиеся за древко стрелы, порвались. По спине потекла свежая горячая кровь. Искры от боли мешали ему видеть, и он прижался к Селии, уткнувшись лбом в ее плечо и обхватив руками ее тонкую талию, борясь с тошнотой и старыми воспоминаниями.
— Трахни меня, — задохнулся он.
— Тебя сейчас стошнит? — спросила она. — Ты ужасно вспотел.
— Возможно, — признался он.
Она достала декоративную чашу и поставила ее ему на колени. — Еще одна причина, по которой тебе следовало не налегать на бренди.
— Я не знал, что ты планируешь в меня стрелять.
— После того, как я выстрелила в тебя!
— Ну что, — пробормотал он. — В любом случае, это вкуснее, чем большинство вещей, которые возвращаются обратно.
— Надеюсь, ты это знаешь. — Она перелезла через него на кровать, прижав руку к тому месту, где в его плечо вошла стрела, и, держа в руке клинок, посмотрела на его спину… — О, Джадрен… — выдохнула она. — Здесь так много крови. Я не…
— Заменяемой, — процедил он. — Перестань колебаться и сделай это.
— Не ругай меня, когда у меня в руке нож и ты в моей власти.
— Собираешься всадить его мне в спину? О, подожди, ты уже сделала это, метафорически.
— Мы можем поспорить о том, кто кого предал, позже.
— Не могу передать словами, с каким нетерпением я жду этого. — Хотя он наполнил свой ответ сарказмом, в нем промелькнул проблеск настоящего предвкушения. Спорить с Селией всегда было увлекательно — хоть и раздражающе, — и в этой цели был какой-то извращенный смысл. Это означало бы, что они доживут до рассвета.
— Я уже режу.
— Молодец.
— Обопрись на меня, если понадобится.
— На это костлявое плечо? Я… — Кроваво-черная агония обрушилась на него, когда она усилила давление на рану, боль накатывала волнами по мере того, как она пилила. Он застонал, стиснув зубы, вжался лицом в нежный уголок между ее горлом и плечом, стараясь, чтобы его не стошнило. Почему его странный магический дар не мог дать ему невосприимчивости к боли? Темные силы, как он ненавидел боль. Ее хватило бы на несколько жизней.
— Почти готово, — вздохнула она, чувствуя себя так же плохо, как и он. — Хорошо, что древко деревянное, а не серебряное. Вот!
Давление ослабло, и она сильно дернула за древко, вытаскивая его наружу — вместе с еще большими кусками плоти и яркой струей крови. И тонким, пронзительным бульканьем из его собственного горла.
— Все в порядке, — успокаивающе сказала ему Селия. — Теперь все кончено. Просто ложись. Лежи спокойно. Смотри — тебя даже не стошнило!
— Ура мне! — он не был уверен, что произнес это вслух, чувствуя себя пластилином в ее руках, когда она уговаривала его лечь на здоровый бок, шипя от боли, когда она комкала покрывала, чтобы прижать их к кровоточащим ранам спереди и сзади.
— Надо было приготовить полотенца, — сказала она себе под нос. — Это ни в коем случае не будет выглядеть как извращение.
— Не знаю, — сказал он, потрясенный соблазнительным изгибом обнаженной внутренней поверхностью бедра, оказавшегося в непосредственной близости от его лица. Она стояла на коленях, чтобы дотянуться до него сразу с двух сторон, что открывало прекрасный вид на ложбинку между бедрами и тазом, а сквозь кружевное белье виднелся холмик, покрытый такими же черными и блестящими волосами, как на голове. Поскольку его здоровая рука была рядом, он провел ею по внешней стороне ее бедра, а затем поцеловал атласную кожу на внутренней стороне.
Она вскрикнула от удивления и задрожала под его рукой в дразнящей отзывчивости.
— Джадрен!
— Да, дорогая? — невинно спросил он, вдыхая аромат теплой женщины и лунного света. Будет ли ее секс на вкус, как лунный свет? Каким бы ни был вкус лунного света. Он прижался к ней выше по бедру, и, опираясь на ее ногу, придвинул ее ближе.
— Как ты можешь приставать ко мне, когда ты почти мертв от потери крови? — требовательно спросила она.
Он все еще был слишком далеко, чтобы попробовать ее на вкус, поэтому вместо этого он лизнул ее бедро. О да, ей это понравилось, разогрев до сильной дрожи.
— Почти мертв — вот ключевая фраза, — промурлыкал он. Она была такой сочной, что он не удержался и прикусил ее кожу. Она подпрыгнула, как от укуса змеи.
— Ты невозможен. Мне следовало лучше стараться, чтобы убить тебя.
— Шансы были против тебя, — утешительно произнес он. — Ты можешь быть довольна тем, что оказалась гораздо ближе к успеху, чем большинство. Опустись немного ниже, дорогая, и сядь мне на лицо. Обещаю, тебе понравится.
Бормоча что-то неразборчивое, она перелезла через него и оказалась у него за спиной. Он начал тянуться к ней, чтобы вернуть ее назад, но слабость и тупая боль помешали его движению.
— Какая часть моей спины все еще прижата к изголовью? — задался он вопросом.
— Большая часть, — ответила она. — Ты уверен, что выживешь без помощи? Думаю, мне стоит позвать целителя, и плевать на последствия.
— Уже жалеешь о своей кровожадной мести? Наверняка это был любовный укус. Ни одна женщина не может устоять перед этим.
— Что-то мне подсказывает, что утром ты обо всем этом пожалеешь.
— О твоей попытке убить меня? Я уже жалею об этом.
— В конце концов, это был несчастный случай, — возразила она. — Я действительно думаю, что мне следует позвать целителя Рефоэля.
— Не нужно.
— Здесь так много крови и…кое-чего еще.
— Я доживу до того дня, чтобы довести тебя до смертельной ярости, — пообещал он. — Никого не зови. Просто дай мне поспать.
— Можно ли…
Он уже не слышал ее в блаженном забытьи.

* * *

И проснулся с жуткой головной болью. Что, учитывая характер его собственной матери, о многом говорило. Во рту пересохло, все тело болело, а череп пульсировал так, будто в нем изнутри копались земные элементали. Люди не понимали, насколько потеря крови похожа на похмелье. Пытки и запойное пьянство — две стороны одной медали. Все сводилось к обезвоживанию.
— Воды, — прохрипел он, прежде чем вспомнил, что он, вероятно, один. А потом вспомнил, что он, скорее всего, с Селией. Приоткрыв один глаз, он всмотрелся в полумрак неосвещенной комнаты и обнаружил Селию, свернувшуюся в калачик в большом кресле, и крепко спящую в его рубашке. Прекрасная сиделка.
Он со стоном вспомнил все непристойные комментарии, которые он делал в течение ночи. И попытки укусить ее. И приглашение сесть ему на лицо. Что же это был за бардак, только без настоящего секса, чтобы все было достойно. Нуждаясь в подкреплении, он потянулся к графину с бренди на прикроватной тумбочке.
— Тебе лучше выпить воды, чем спиртное, — сказала Селия, ее глаза теперь были открыты и настороженно наблюдали за ним.
Поболтав бренди во рту, чтобы убрать привкус близкой смерти, он сплюнул его в пустой стакан. Темная кровь сделала жидкость почти черной. Это часть процесса заживления, хотя даже его Маман так и не была уверена, почему. В основном это была старая кровь, как выяснилось.
— Вот только ты не оставила мне графин с водой, верно? — угрюмо проворчал он в ответ. Поднявшись с кровати, он натянул штаны, которые бросил, и, пошатываясь, поднялся на ноги.
— Стоит ли тебе подниматься?
— Может, я и не могу умереть, — ответил он, чувствуя себя свободнее от того, что она знает о его сущности, хотя это было опасно для них обоих, — но предсмертное состояние — это дерьмо. Мне нужна вода.
— Там нет…
Подняв руку, чтобы остановить ее, он с помощью магии активировал огненные элементали в лампах и подошел к пустому кувшину с водой. Подставив его под кран на стене, он призвал водного элементаля. Не дождавшись, пока кувшин наполнится, он опрокинул его и выпил до дна, позволив излишкам воды стечь по лицу.
— Я не знала, как это сделать, — тихо сказала Селия.
Он хмыкнул, наполнил стакан из крана и протянул его ей, все еще держа в руках свой частично наполненный кувшин.
— Водный элементаль Дома Элала, связанный с водопроводом Дома Хагит. Для Эль-Адрель все самое лучшее.
Он отпил еще воды.
— Любой может вызвать его. Напомни мне показать тебе фокус.
Наполнив кувшин, он вернулся к кровати, изучая кусочек древка, все еще торчащего из изголовья, наконечник стрелы проник так глубоко, что его не было видно. Его засохшая кровь пропитала материал, теперь тускло-черный, вместе с клочьями и кусками сморщенного мяса и кусочками слизи, которые когда-то были его частью.
— Мне очень жаль, — сказала Селия тоненьким голоском, стоя прямо за его спиной. Он взглянул на нее, одетую в черную рубашку, с голыми ногами и растрепанными волосами. Она выглядела так, словно вылезла из постели вместе с ним, только после гораздо более приятных занятий, чем почти его убийство. Как ни странно, ему не хотелось ничего другого, кроме как заключить ее в объятия и зацеловать до беспамятства, а затем по-настоящему использовать эту кровать после того, как он разберется с кровавым месивом, конечно.
И, естественно, этого не могло произойти.
— Не беспокойся, куколка, — промурлыкал он, придав своему тону еще больше ехидства. — Мы оба знаем, что ты не отличаешься стабильным характером. Возьмешь в постель сумасшедшую девчонку и… — Он жестом указал на жуткий беспорядок. — Что ж, что дают, то и получаешь.
Он ожидал, что в ее печальном взгляде загорится огонь, но она вздрогнула, побледнев под смуглой кожей. Несчастная и виноватая.
— Думаю, нам придется признать, что я нестабильна, — сказала она слабым голосом. — Я сидела здесь всю ночь, смотрела, как ты спишь, чувствовала запах крови и не знаю, о чем я думала. Я чуть не убила тебя, Джадрен.
— На самом деле ты этого не делала, — легкомысленно ответил он, испытывая странное желание облегчить ее вину и страдания. Он начал сдирать с кровати окровавленные простыни. — Ты не могла и не можешь этого сделать.
— Я этого не знала, — возразила она. — В тот момент я хотела лишь убить тебя и наплевать на последствия.
— Ты решительная маленькая обезьянка, — согласился он, добавляя свою подушку к куче на полу. — Ты умеешь доводить до конца любую свою идею. Я всегда восхищался этим в тебе, как бы неудобно это порой ни было.
— Неудобно? — переспросила она с изумленным вздохом. — Ты называешь мою попытку убить тебя неудобной?
Он похлопал себя по обнаженной груди. Да, вся в потеках засохшей крови и других неописуемых жидкостях, но она снова была совершенно целой.
— Незначительный обходной маневр. На самом деле, учитывая твои убийственные порывы, я, скорее всего, идеальный волшебник для тебя. Если ты разозлишься на меня и решишь отрезать от меня кусочки, то, по крайней мере, на мне они вырастут снова.
Подушку у изголовья тоже необходимо было убрать. Найдя зазубренное лезвие, которым пользовалась Селия, он выковырял наконечник стрелы и передал ей серебряное орудие разрушения. Затем он оторвал от изголовья подушку и сложил ее в кучу.
— Что ты делаешь? — спросила Селия, задумчиво вертя в руках сверкающий серебряный наконечник стрелы.
— Избавляюсь от улик. Есть еще что-нибудь с кровью или другими следами от произошедшего?
— Вот это. — Отложив наконечник стрелы в сторону, она достала сверток и, покраснев, протянула ему. Он развернул пучок кружев и лент. Это было черное нижнее белье, в котором она была. — Когда я вытащила стрелу, — защищаясь, объяснила она, — твоя кровь брызнула отовсюду. После того как ты потерял сознание, я, как могла, вытерла ее с себя, но… — Она провела рукой по всклокоченным волосам, и пальцы остановились, наткнувшись на прядки, покрытые засохшей кровью.
Теперь, когда он смог лучше сфокусироваться, он разглядел пятна на ее коже. А еще его сразу же возбудило осознание того, что она полностью обнажена под его рубашкой, что ему достаточно провести рукой по ее длинному бедру, чтобы почувствовать ее горячую, незащищенную плоть.
Запах, вкус и ощущения от прикосновений к ней накануне ночью нахлынули на него, усиливая и без того почти нестерпимую потребность. Поэтому он решительно повернулся к ней спиной, добавив злополучное белье в кучу.
— Я познакомлю тебя с импами для гигиенического ухода, как только с этим будет покончено. Чем ты вытиралась?
Она молча протянула ему ткань. Смирившись, он узнал в ней любимый старый шарф и так же философски бросил его в кучу. Затем он набросил на все это матрас, оставив лишь тумбу. Освободив из лампы огненного элементаля, он дал ему указания и отпустил на волю.
Селия остановилась рядом с ним и молча наблюдала, как элементаль с ликованием превращает кучу в пепел. Это был явно еще один дорогой элементаль марки Элал, хорошо обученный и чутко реагирующий на прикосновения волшебника, тщательно сжигающий только то, что он попросил сжечь. Покончив с этим, он вызвал из купальни земляного элементаля и отправил его пожирать пепел.
— Это потрясающе, — вздохнула Селия.
— Магия Элала. Не зря семья твоей Ник такая богатая и влиятельная.
— А не возникнет ли у кого-нибудь вопрос о пропавшей кровати и прочем?
— Нет. — Он постучал по стене, надеясь, что дом хоть раз сработает. — Мне нужно заменить изголовье, кровать и постельное белье, пожалуйста.
Долгое время ничего не происходило, и Селия сардонически подняла бровь. Затем стена замерцала. Прежняя тумба сдвинулась, превратившись в новую кровать с балдахином, а постельное белье натянулось на вновь изготовленный матрас. Резьба закружилась и опустилась, изобразив узор из наконечников стрел вдоль всех столбиков.
— Очень смешно, — пробормотал он про себя.
— Это невероятно! — Селия не могла поверить, что такое волшебство возможно.
— Вот почему моя семья так богата и влиятельна, — сообщил он ей. — Пойдем отсюда. — Он прошел в купальню и, намылившись, осмотрел себя в высококачественном зеркале Дома Биссанов, оценивая ущерб, как делал это много раз на протяжении долгих лет.
Он рос в этих комнатах, когда не был заключен в уютную клетку в лабораториях, и много раз сталкивался со свидетельствами экспериментов матери на своем теле. Это было не так уж плохо. Даже когда он проверил свою спину, запустив заклинание, заставившее зеркало показать ему заднюю часть тела, она, казалось, заживала хорошо.
На розовой бугристой коже все еще виднелись ямки, где наконечник лунной стрелы вырвал куски из его лопатки. Неудивительно, что проклятая штука так сильно болела. Экспериментируя, он поднял руку, но обнаружил, что диапазон движений все еще ограничен. Ну что ж, еще несколько часов — и все будет в порядке.
Селия стояла в дверях и наблюдала за ним, явно не решаясь войти.
— Заходи, — сказал он ей. — Это ванная комната, а не камера пыток.
— В этом месте никогда не знаешь наверняка, — ответила она, нахмурившись.
— Хех. Это моя девочка. — Он восхищался ее духом и упорством. Ей понадобится и то, и другое, прежде чем они вырвутся из обреченного дома, где он родился. — Водный элементаль для очистки. — Он указал на бутылку. — Разденься, и включи его вот так. Он заранее настроен, чтобы знать, что делать. Огненный элементаль, чтобы высушить. Тот же механизм. — Он указал на каждую бутылочку по очереди. — Имп для ухода, чтобы привести в порядок твои волосы. Имп для макияжа, для обычных нужд.
— Я не нуждаюсь в макияже.
— Ты должна, потому что сегодня ты будешь присутствовать на нашей церемонии скрепления брака, которая будет включать в себя пышную церемонию и свидетелей, поэтому ты захочешь выглядеть наилучшим образом.
Она смотрела на него с открытым в ужасе ртом.
— Сегодня? — пискнула она.
Он напрягся, чтобы не поддаться приступу сочувствия.
— Да, это должно быть сегодня. Маман сдалась прошлой ночью, и лучше все сделать до того, как она передумает.
— Поэтому я была в твоей постели прошлой ночью? — выражение ее лица стало напряженным. — Это твои комнаты, ты же сам сказал.
— Одно не имеет ничего общего с другим, — ответил он, подавляя непонятный ему прилив раздражения. Ей не нужно было, чтобы она пугалась. — Волшебники не всегда трахаются со своими фамильярами, — добавил он нарочито грубо, и, когда ее щеки покраснели, он поздравил себя с тем, что шокировал ее. Неважно, что он намекнул об этом своей матери, что Селия должна жить не в лаборатории, а где-то еще. — Даже если это так, они не обязательно должны делить постель или спальню.
— Габриэль и Ник делают это. — Она вызывающе подняла подбородок, янтарные глаза блеснули ответным раздражением. Она выглядела невероятно очаровательной в его слишком большой рубашке, хрупкой и необузданной. Ему захотелось увидеть ее обнаженной. Он вышел из купальни.
— Твой брат-идеалист и глупый иконоборец — исключение из правил, — сказал он через плечо. — Отдай мою рубашку, ладно? Мне нужно позвать слуг, чтобы они принесли нам одежду и еду, и вопросов быть не должно.
— О том, что ты был раздет при мне? — поинтересовалась она, почти захлопнув дверь, а затем протянув тонкой рукой рубашку, просунув ее в щель.
— О новой рубцовой ткани, заживающей после смертельной раны, — поправил он. — Секрет, помнишь? О котором, кстати, никому не говори. Серьезно.
Она заглянула в щель, сквозь которую виднелся только один янтарный глаз и тонкое обнаженное плечо.
— Не буду. Со мной твой секрет в безопасности. — Улыбка сверкнула перед тем, как она снова исчезла.
За дверью она была совершенно обнаженной. Все, чего ему хотелось, это вернуться туда и самому вымыть ее, поухаживать за ней, заставить ее мечтательно улыбаться от удовольствия, снять с нее страхи и тревоги. Вот только ей следовало бы волноваться и бояться. Даже если он спасал ее от большого зла, он все равно был злом, пусть и меньшим. Он начал сходить с ума.
— Джадрен? — позвала она через все еще приоткрытую дверь.
— Что? — он выпалил вопрос, сделав его коротким и нетерпеливым. — Не стой тут и не болтай без умолку. Я не могу привести себя в порядок, пока ты не закончишь, если только ты не хочешь, чтобы я зашел к тебе.
Она на мгновение замолчала, заставив его задуматься, что он будет делать, если она разоблачит его блеф.
— Почему ты так заигрывал со мной прошлой ночью? — наконец спросила она.
Подняв глаза к потолку, обычно украшенному танцующими зубчатыми колесами и молниями, и отметив, что в этом доме дизайн пополнился наконечниками стрел, он попытался набраться терпения в глубине своей испорченной души. Она называла это заигрыванием. Она утверждала, что не девственница, но ее невинность проступала в самом выборе слов. Она умственно и эмоционально еще ребенок, напомнил он себе в десятый раз, прогоняя образ ее сладкой женственности, возвышающейся над ним, благоухающей и источающей дразнящий жар.
— Я был пьян, — отозвался он, — а что-то в том, что я ранен, делает меня возбужденным. Если бы я был собакой, я бы вцепился тебе в ногу. Ничего личного.
Его мать воспользовалась этим, вспоминал он с мрачным ужасом, отбиваясь от очередного приступа того, о чем лучше забыть. Те женщины, которых она поместила вместе с ним в карцер… Он не хотел об этом думать. Подойдя к бренди, он отпил прямо из графина, а затем позвонил в колокольчик Рациэля, чтобы вызвать слуг, и сделал это несколько раз, чтобы подчеркнуть свою срочность. Как будто они могли его спасти.
Как будто кто-то мог.

Глава 16

Селли не торопилась, пока импы играли с ее прической и макияжем. Не было причин отказываться, ведь Джадрен не пришел с одеждой для нее. А пока она была в ловушке в купальне из-за своей наготы, где не было полотенец, в которые можно было бы завернуться. Поскольку ни ванны, ни воды не было, полотенца, по ее мнению, были излишни.
Всей гигиеной занимались элементали. Такой странный мир, из которого пришел Джадрен. И Ник тоже, если уж на то пошло, хотя воспитание Джадрена отличалось ужасающими чертами, которые выходили за рамки приличия. Она так много узнала о нем с тех пор, как они приехали сюда, так много поняла о его переменчивой натуре, о том, как он может быть таким добрым, таким нежным в один момент, а в другой — сардонически жестоким и насмешливым.
Мысли о нем помогали ей не думать о том, что случится с ней сегодня. Она будет привязана к Джадрену. Это будет навсегда, если только один из них не умрет, как бы он ни уверял, что оставит ее в покое, как только они вернутся в Дом Фела. Если они вернутся в Дом Фела.
Хотя… может быть, у него все получится. Джадрен держал слово — если разобраться во лжи и увертках, — и она поверила ему, когда он сказал, что никогда не хотел фамильяра. Похоже, он даже не хотел иметь любовницу. С другой стороны, его бросало то в холод, то в жар, то в один момент он окидывал ее чувственным взглядом, а в следующий отворачивался с деланным безразличием…
Но он хотел ее, она была в этом уверена. Он утверждал, что был пьян, а магия… Ну, она понятия не имела, как работает магия, так что это тоже могло быть правдой. Если бы я был собакой, я бы вцепился тебе в ногу. Ничего личного. Может, и так, но он прикасался к ней с такими эротическими поцелуями и ласками, покусывая ее кожу, словно хотел поглотить ее целиком.
Она никогда не испытывала ничего подобного. И ей хотелось еще. То, как он прикасался к ней, было единственным светлым пятном во всем этом испытании.
Это было бы прекрасно, если бы дело было не в ней лично, если бы она была удобна и магически вкусна для него, или что-то в этом роде, но она хотела, чтобы он желал ее. Она всегда умела добиваться своего. Если ей пришлось пожертвовать своей независимостью и волей ради Джадрена, чтобы выжить, значит, она хочет получить взамен его частичку. Это было справедливо.
Критически осматривая свое обнаженное тело в зеркале, пока имп жужжал вокруг нее, делая свое дело, она могла признать его многочисленные недостатки. Она была слишком худой, с впалым животом и резко выступающими тазовыми костями. Но грудь была красивой — черные глаза Джадрена притягивались к ней, — и ему нравились ее длинные ноги, и он говорил об этом.
Ее лицо было достаточно выразительным. Ей всегда это нравилось. А в косметике Имп, как выяснилось, когда она прочла инструкцию, есть настройка для восстановления поврежденной кожи. Хотя ее кожа и начала очищаться после того, как из нее вышла вся застоявшаяся магия, шрамы от ужасных прыщей остались.
Волшебник Аса уже немного подлечил ее, а теперь уходовый имп сделал еще больше, чтобы восстановить ровный сияющий цвет лица. Остальное скрыл макияж. Когда имп закончил, ее волосы рассыпались блестящими темными волнами. Она даже могла бы назвать себя красивой, хотя бы в сомнительном спокойствии собственного разума.
Это было не так уж много, учитывая ее тяжелое положение, но хоть что-то. Джадрен был прав: сегодня она хотела выглядеть как можно лучше. Для себя и для него. Когда она была маленькой, то мечтала о дне своей свадьбе, как и многие ее подруги. Конечно, тогда она представляла себе простую деревенскую свадьбу.
Возможно, весной, в цветущих садах, на ней было бы красивое платье, а в руках букет, который собрал бы для нее отец. Сегодня ничего подобного не будет — скорее всего, наоборот. Она не думала, что фамильяры выходят замуж за кого-то, кроме своих мастеров-волшебников.
И она была втайне рада, что это Джадрен. Даже если он делал это только для того, чтобы спасти ее от худшей участи, это все равно что-то значило. Она так заботился о ней, чтобы пойти на такую жертву, как бы он ни пытался отвлечь ее внимание своим сарказмом.
Если ей придется быть привязанной к нему, что она уже начала принимать как неизбежность, то ей нужен будет он весь. Пусть хоть раз, но Джадрен будет ее любовником. Он многим был ей обязан. Встретившись взглядом с собственным отражением в зеркале, она кивнула себе. У нее не было большого сексуального опыта, но соблазнить Джадрена, должно быть, не трудно. Особенно теперь, когда она знала, как к нему подступиться.
— Селия, — позвал Джадрен через дверь, затем распахнул ее пошире и просунул внутрь руку, протягивая ей шелковый халат. — Одежда прибыла. Постарайся не уничтожить халат до того, как сможешь одеться в то, что они принесли.
Подавив смешок по поводу его сухого юмора, она взяла халат и надела его. Быстро застегнув его, она распахнула дверь.
— Твоя очередь, — пропела она, величественным жестом указывая на купальню.
Джадрен настороженно посмотрел на нее.
— С чего это ты вдруг так оживилась?
Потому что сегодня у меня будет очень хороший секс, подумала она, одарив его лукавой улыбкой.
— Приятно быть чистой, — сказала она вслух.
Он хмыкнул, оглядев ее с ног до головы, выражение лица было нейтральным.
— Ты, конечно, меньше похожа на жертву убийства. О, подождите, это же я.
— Почти мертв — ключевая фраза, — напомнила она, бросив ему в лицо его прежние слова.
— Значит, жертва нападения, — проворчал он, направляясь в купальню, но не раньше, чем она уловила отблеск смеха в его черных глазах. Не многие люди так легко простили бы попытку убийства. Джадрен был как раз из таких — возможно, потому что сам поступал так же плохо или даже хуже. — Одевайся, — приказал он. — И съешь что-нибудь. Не обязательно в таком порядке, но не медли с этим. Церемония через час.
С этими словами он захлопнул дверь. Кто-то определенно был не в духе. В прилегающей гостиной была накрыта еда, и судя по всему, Джадрен успел перекусить.
Ей не хотелось есть, желудок был напряжен от волнения, но она заставила себя поесть, зная, что Джадрен будет приставать к ней, если она этого не сделает. Увидев среди предложенных блюд вазу со свежей малиной, она улыбнулась, глубоко тронутая тем, что Джадрен подумал о ней. Его поступки говорили гораздо больше, чем его оскорбления.
Вскоре он появился, полностью одетый и выглядящий, как обычно, ухоженно, за исключением затаившихся теней на лице. На нем была черная одежда, сшитая на заказ, — от блестящих сапог до черного пиджака с высоким воротником, застегнутым поверх шелковой рубашки. Концы воротника торчали вверх, придавая ему лихой, опасный вид, а на эполетах красовались сверкающие молнии над повторяющимся гербом Дома Эль-Адрель.
— Ты хорошо выглядишь, — заметила она.
— Ничего, кроме самого лучшего для связывающего нас дня, — ответил он с сухо, его острый черный взгляд устремился на ее полупустую тарелку. — Съешь еще.
— Я уже наелась, — запротестовала она, указывая на тарелку. — Ты же не хочешь, чтобы меня стошнило на твою мать во время церемонии?
Его губы дрогнули в кривой полуулыбке.
— Этот образ обладает определенной привлекательностью. — Его взгляд смягчился, блуждая по ней, и он поднял руку, словно пытаясь коснуться, прежде чем опустить ее. — Жаль, что у тебя такие волосы — длинные и очень красивые.
Это заставило ее задуматься.
— Что будет с моими волосами?
— Ты не знаешь?
— Конечно, нет, — ответила она на его удивление с заметным нетерпением. — Я понятия не имею, что означает эта церемония.
— Точно. — Он пожал плечами. — Полагаю, ты скоро все узнаешь.
— Или ты можешь рассказать мне.
— И испортить сюрприз? — он поднял бровь в притворном изумлении.
Она прижала руку к ноющему желудку и оттолкнула тарелку.
— Пожалуйста, не дразни меня из-за этого. Я не думаю, что смогу это вынести, я так нервничаю.
— Я прошу прощения. — Он схватил стул и сел рядом с ней, выглядя серьезным и нехарактерно сострадательным. — Я тоже нервничаю, — признался он, — и я никогда не был свидетелем церемонии связывания, поэтому знаю только то, что мне сказали. Я не знаю, где Маман планирует ее проводить. У меня нет арканиума, а она, очевидно, не позволит нам приблизиться к своему — и это к лучшему, потому что я не хочу думать о том, что будет представлять собой тщательно продуманная магическая комната в и без того захудалом магическом доме. — Он покачал головой и задумался. — Она может сделать это публично, просто чтобы посмотреть, смогу ли я проявить достаточно силы, чтобы сделать это должным образом.
— Это что, проблема?
Он сузил глаза.
— Уже беспокоишься, что у меня будут проблемы с исполнением, дорогая?
— Это случается со всеми, — успокоила она его.
— Смешная девчонка. Нет, благодаря твоей поддержке у меня должно быть достаточно магии, чтобы справиться с заданием даже при наличии зрителей.
— Это… — Она не решалась спросить, ожидая его насмешек. — Это сексуально?
Его рыжие брови взлетели вверх в неподдельном изумлении.
— Нет! Ну, — поправился он, — не открыто, но это… интимно, я полагаю.
— Поэтому зрители, — язвительно прокомментировала она.
— Именно. Это Маман позаботилась о тебе. — Он сделал паузу. — Ты должна быть обнаженной.
Что? Ее желудок сжался в комок.
— Мы должны быть голыми?
— Не я — только фамильяр, — сказал он, с сожалением глядя на нее. — Это традиция — символ того, что фамильяр приходит к волшебнику ни с чем, и что волшебник или Дом волшебника будет обеспечивать его вечно.
— На самом деле, почти все, что у меня сейчас есть, получено от тебя.
— Смягчающие и временные обстоятельства.
Она задумалась.
— Я не хочу принадлежать к Дому Эль-Адрель.
— Нет, ты не понимаешь. Вот почему, как только Маман убедится, что ты должным образом привязана ко мне, и как только я удовлетворю ее нынешнее любопытство, мы уедем отсюда. Фел проследит, чтобы Эль-Адрель никогда не смогла претендовать на тебя. — Он слегка ухмыльнулся. — В конце концов, у нее есть склонность красть фамильяров из других домов.
Она ненавидела все, что с этим связано.
— Просто расскажи мне остальное.
— Короче говоря, мы войдем в круг силы, я поставлю защиту, а ты встанешь на колени…
— Я не встану на колени, — перебила она.
— Ты должна.
— Я не буду этого делать.
— Селия. — Он со вздохом выдохнул ее имя, а затем развернул ее кресло лицом к себе, придвинувшись ближе, так что их колени соприкоснулись. Медленно подняв руки, словно стараясь не напугать ее, он запустил пальцы в ее волосы, откидывая их с лица. — Это ненадолго, но это ритуал, который должен быть проведен особым образом. Если ты не подчинишься, мне придется заставить тебя, вплоть до того, что я закую тебя в цепи. Мамины цепи особенно опасны. Я умоляю тебя, не заставляй нас проходить через это. Это ничего не значит.
Ей следовало бы отмахнуться от него, но его прикосновение успокаивало ее.
— Если это ничего не значит, то почему я должна это делать?
— Это ничего не будет значить для нас, — поправил он. Вот как это происходит: обнаженный фамильяр встает на колени, ты клянешься быть моей, а я собираю твои прекрасные волосы вот так. — Его руки скользнули по ее длинным локонам и собрали их у основания шеи. — Я отрежу их ножом, и связывание будет завершено.
У нее пересохло во рту, то ли от нервов, то ли от его близости, она не знала.
— Вот почему ты сожалеешь о моих волосах. — Вспомнив, она добавила: — Вот почему Габриэль обрезал волосы. Мама сказала, что это какой-то странный обычай семьи Ник, но это было сделано во время церемонии связывания.
Он кивнул, все еще держа руки в ее волосах.
— Это было их решением. По традиции волосы стригут только фамильяру.
— Хорошо, — заметила она, — ведь тебе нечего отрезать.
Он не засмеялся, продолжая мрачно смотреть на нее.
— Сможешь ли ты это сделать? Это будет нелегко, я знаю.
— А у меня есть выбор? — она хотела, чтобы это прозвучало лукаво или даже покорно, но вместо этого в ее голосе была слышна мольба.
Он медленно покачал головой, на его лице отразилось сожаление.
— Если ты не пойдешь добровольно, тебя разденут и закуют в цепи, и результат будет тот же, разве что Маман решит, что я не могу контролировать тебя достаточно хорошо, и выберет другого мага, чтобы привязать тебя к нему. Твой лучший шанс — перетерпеть, я сделаю это быстро, а потом мы уйдем.
Определенно, это не тот день свадьбы, о котором она мечтала.
— Хорошо, — тихо согласилась она. — Но я хочу, чтобы ты пообещал мне всем, что для тебя свято, что я могу доверять тебе в этом. Что так и будет.
— Я обещаю, — произнес он глубоким голосом, — что ты можешь доверять мне в этом, даже если ни в чем другом, что все так и будет.
— Хорошо. — Она вздохнула.
— И все же я извиняюсь, — тихо произнес он. — За все это. Если бы я мог избавить тебя от переживаний, я бы это сделал.
— Я тебе верю. — И она поверила.
Поджав губы, он пристально изучал ее лицо.
— Несмотря на ложь и предательство?
— Теперь я понимаю, что ты пытался защитить меня в своей извращенной манере.
— Мой извращенный образ жизни. Пожалуй, сейчас я подвожу итог всей моей жизни. — Его тон был ироничным, но выражение лица оставалось странно напряженным, в нем чувствовался намек на уязвимость. — Я не хотел этого для тебя, Селия. Происходящего с тобой.
— А чего ты хотел? — она выдохнула этот вопрос, момент был напряженным и звенящим от предвкушения. Такого Джадрена она еще не видела.
— Я не знаю. Я… — Он замолчал, запустив руки в ее волосы, и его магия напряглась между ними. Он не пытался прикоснуться к ее магии, но она, несмотря ни на что, жадно потянулась к нему. — Кто бы мог подумать, что спустя столько времени у меня окажутся романтические идеалы? — казалось, он задавал этот вопрос самому себе. — Вирус Фела, заражающий всех нас.
Он придвинулся ближе, губы были на расстоянии шепота. Затем его рот накрыл ее, горячий, пахнущих бренди, нежно впиваясь в ее губы, вызывая ощущение укуса в бедро. И мгновенная ласка, и воспоминания о ней наполнили ее поразительным жаром, и она застонала, отвечая на поцелуй.
В следующее мгновение он исчез, почти отпрыгнув от нее, стоял на расстоянии вытянутой руки и вытирал рот тыльной стороной дрожащей руки.
— Я приношу свои извинения, — с чопорной официальностью сообщил он ей, даже отвесив поясной поклон.
— Джадрен? — она не знала, что делать с этой внезапной переменой. — Не за что извиняться. Мне понравился поцелуй.
Он издал смешок, в котором прозвучало отчаяние, затем выражение его лица стало жестким, а глаза потемнели.
— Ты спрашивала, чего я хотел для тебя? Я хотел кого-то лучше меня. К сожалению, ты застряла со мной, так что позволь мне заранее извиниться и за это.
— Ну, как ты говоришь, если уж мне придется застрять с каким-то волшебником, то это вполне можешь быть и ты, — с улыбкой предложила она. — Я не жалею, что это ты.
Он уставился на нее, пораженный, а затем открыл рот. Она так и не узнала, что он собирался сказать, потому что часы на стене, напоминавшие ей вращающиеся глобусы в куполе банкетного зала, пробили час.
— А теперь у тебя нет времени. Одевайся.
— Зачем беспокоиться, если я буду голой?
— Ты действительно хочешь, чтобы тебя провели голой по коридорам на всеобщее обозрение?
— Хороший аргумент, — пробормотала она.
— Поправь волосы, они сейчас в полном беспорядке.
Встав, она направилась к нему, уловив в его взгляде проблеск бурных эмоций, прежде чем он скрыл их от нее.
— Я не боюсь тебя, — заявила она ему.
— Может, и следовало бы. — Он держался настороженно и отступил назад, когда она подняла руку, чтобы коснуться его. — Не надо.
Поскольку сейчас он казался таким хрупким, она снова опустила руку.
— Все будет хорошо. — Довольно неожиданный поворот — ее утешение, — особенно после того, как несколько часов назад пыталась его убить.
Он тоже подумал об этом, как ей показалось: за его бесстрастной маской мелькнуло сухое веселье.
— Ты очень странная женщина, Селия.
— Я тебя тоже не понимаю.
Это вызвало усмешку, хотя и безрадостную.
— О, куколка, ты даже не представляешь.
Возможно, и нет, но она это сделает, позаботится об этом.

* * *

Дюжина гвардейцев в официальной форме Дома Эль-Адрель прибыла, чтобы сопроводить их. На ней было простое платье, на этот раз без нижнего белья, тоже черное, в тон костюму Джадрена, с молниями Эль-Адрель, зигзагообразно расходящимися по рукавам и подолу. Длинные разрезы по бокам открывали ее ноги до бедер, когда она шла.
Лямки завязывались на плечах, спереди платье немного опускалось, открывая небольшое декольте, которым она могла похвастаться, а сзади вырез был ниже, так что платье было распахнуто до талии, словно демонстрируя длинные волосы, которые она вот-вот потеряет. Она не возражала против этого так сильно, как казалось Джадрену. Волосы есть волосы, и они отрастут. Это была самая незначительная часть того, с чем она столкнется.
Сможет ли она заставить себя встать на колени?
— Это лучше, чем ее вынудят это сделать, — язвительно заметила часть его сознания. — Или это так и есть? — парировала она.
Ни один из ее внутренних голосов не мог ответить на этот вопрос. Джадрен шел рядом с ней, положив руку на ее поясницу, горячую от обнаженной под платьем кожи. Время от времени его пальцы легонько перебирали кончики то одного, то другого локона. Он нес на лице ледяную маску, ничего не показывая, но его магия пронзала ее, вызывая волнение.
— Стража должна помешать мне бежать, — спросила она, затаив дыхание, — или ты?
Он взглянул на нее, и намек на улыбку смягчил его суровое выражение лица.
— И то, и другое.
А затем они вошли в круглый атриум. Еще одно стеклянное окно доминировало над верхней частью комнаты, впуская весенний солнечный свет, который был настолько ярче, чем сияние, исходившее от огненных элементалей в лампах, что она прищурилась от перемены. Так неправильно, что естественный солнечный свет уже заставлял ее вздрагивать.
— Почему здесь только мансардные окна, а в стенах их нет? — прошептала она Джадрену.
Кончики его мягких пальцев легонько царапали впадину ее позвоночника.
— Дом движется. Видя пейзаж за окном, его обитатели дезориентируются. Больше никаких вопросов. Видеть, а не слышать.
Она сжала губы, не столько повинуясь, сколько помня о его предупреждении. Леди Эль-Адрель стояла в дальнем конце круглой комнаты и с царственным спокойствием руководила всем происходящим, ее сверкающий черный взгляд с ожиданием был устремлен на Селли. Вокруг нее, раскинувшись веером, словно крылья огромной птицы, рядами стояли волшебники в черных мантиях с сияющими молниями.
Они заполнили полукруг на этой стороне комнаты, а затем скользнули за Селли и Джадреном, когда те вошли в комнату, а охранники остались снаружи, закрыв двери. Круг волшебников заполнился, бесшумно и плавно, и Селли вспомнились раздвижные двери на смазанных маслом рельсах в лаборатории.
В комнате не было других фамильяров, даже отца Джадрена, и от того, что на нее смотрела стена черных глаз, она чувствовала себя маленькой и легко поглощаемой. Словно почувствовав ее тревогу, Джадрен положил руку ей на спину, подталкивая вперед и молчаливо напоминая, что выхода не будет. Не сейчас, ни для кого из них.
Он остановился в центре комнаты, и Селли, не выдержав всех этих черных хищных взглядов, опустила глаза. Пол был выложен концентрическими кругами сверкающей металлическими оттенками плитки, отражающей свет над головой.
Они образовывали зигзагообразные узоры, как вездесущие молнии Эль-Адрель. Головокружительный узор, казалось, двигался, круги разного уровня скользили в обратном направлении или в тандеме, и это приводило в замешательство.
Затем, пока она наблюдала за происходящим, один из кругов действительно пришел в движение — закрутился, а затем перевернул свои плитки, открыв новую сторону с серебряными наконечниками стрел. Джадрен посмотрел на это, невесело фыркнув, и она подумала, а не мог ли дом специально выбрать такой рисунок и цвет. Но почему?
Они с Джадреном остановились на центральном круге — зеркале из платины, отражающем солнце, только что появившееся в круглом центральном окне. Ослепительно. И все же это лучше, чем столкнуться лицом к лицу со всеми волшебниками, похожими на стервятников, которые только и ждут, чтобы сожрать ее еще дергающийся труп.
— Итак, сын мой, — мягким ровным голосом произнесла леди Эль-Адрель. — Ты все еще хочешь привязать к себе этого фамильяра?
— Да, Маман, — твердо ответил Джадрен, слегка поглаживая Селли по спине под волосами.
— Ее фертильность не установлена, — ответила она с сомнением, — как и ваша совместимость в производстве магически одаренного потомства для дальнейшей славы Дома Эль-Адрель.
— Верно, но я доказывал свою плодовитость бесчисленное количество раз, внеся в это достижение больший вклад, чем даже могу себе представить, — объявил он с трудом сдерживаемым голосом.
Селли подняла голову, вглядываясь в холодный и неподвижный профиль Джадрена. Означало ли это то, о чем она подумала? У Джадрена были дети, о многих из которых он не знал. Это казалось странным, если не невозможным, и все же Джадрен ущипнул ее за спину — не больно, но достаточно, чтобы напомнить ей о необходимости молчать. Она вернула внимание к леди Эль — Адрель, которая наблюдала за ней с холодным интересом.
— Вы, разумеется, отдадите мне право первоочередного выбора детей, которых вы произведете на свет.
Селли задохнулась.
— Что? — вырвалось у нее. — Никогда! Я…
— Тебе будет предоставлен выбор, — перебил Джадрен, обхватывая пальцами ее волосы и резко дергая. — Я прослежу за этим, Маман.
Она кивнула, не сводя взгляда с Селли.
— Если ты сможешь ее контролировать.
— Я смогу, — ответил он с легкой уверенностью и переключив свое внимание на Селли. Он продолжал наматывать ее волосы на руку, неумолимо откидывая ее голову назад, так что она выгнулась в ответ. Обхватив другой рукой ее горло, он ласкал ее кожу, касаясь большим и указательным пальцами точек пульса. Напоминание об их обещании друг другу.
Она надеялась, что не ошиблась, доверившись ему.
— Преклони передо мной колени, фамильяр, — мягко приказал он, и она вздрогнула в ответ. Его магия соприкоснулась с ее, устойчивая и даже успокаивающая. Если ты не подчинишься, мне придется заставить тебя, вплоть до того, что я закую тебя в цепи. Мамины цепи особенно злы. Я умоляю тебя не подвергать нас обоих такому испытанию.
Она подумала, что колени могут не послушаться, но они подогнулись, слегка опустив ее, и Джадрен слегка изменил хватку, чтобы поддержать ее, когда она опускалась. Он удерживал ее взгляд, лицо его оставалось спокойным, чтобы не выдать свои мысли, но глаза давали возможность заглянуть гораздо глубже. В них она видела сострадание.
Она не была уверена, что Джадрен способен на эмпатию, необходимую для настоящего сострадания, но, похоже, он понимал ее лучше, чем кто-либо другой. По крайней мере, он сможет предвидеть, когда ее контроль ослабнет, и она не сможет выдержать больше ни мгновения.
Леди Эль-Адрель тихонько фыркнула.
— Неужели это и есть то самое дикое существо? Я с трудом могу поверить в это.
Джадрен все еще держал волосы Селли намотанными на кулак, но потом отпустил ее горло, слегка погладив по щеке и выдержав ее взгляд с непоколебимым спокойствием.
— Ты хорошо справляешься, — сказал он так тихо, что услышала только она. — Не обращай на них внимания. Здесь только мы.
Его магия выплеснулась наружу, образовав колесо, а затем колонну, и его обереги замерцали, становясь невидимыми. Быстрыми движениями он коснулся завязок на каждом из ее плеч, и тонкая шелковистая ткань рассыпалась вокруг ее стоящей на коленях фигуры, прохладный воздух и солнечный свет коснулись ее обнаженного тела. Он сделал это не по порядку, поняла она, дождавшись, пока она встанет на колени, чтобы снять платье, не выставляя ее напоказ.
Джадрен тоже смотрел только в ее глаза. Его магия обвилась вокруг нее, металлическая и упругая, как пружина, словно шестеренки и колесики, щелкающие по кругу.
— Повторяй за мной, — приказал он ей, такой серьезный и сосредоточенный, каким она его еще не видела. — Возьми мою силу, отрезав мои волосы, волшебник.
— Возьми мою силу, отрезав мои волосы, волшебник, — повторила она шепотом, но, видимо, достаточно громко, потому что он ободряюще кивнул.
— Чтобы я был связан с тобой, пока жив.
— Чтобы я могла быть… — Она запнулась, не в силах произнести это. Пока он жив. Неужели его дар самоисцеления сделал его бессмертным? Это означало бы, что он будет жить вечно. Она с ужасом подумала, не совершает ли она самую большую ошибку за всю свою жизнь, о которой впоследствии будет жалеть каждое мгновение каждого дня.
Она стояла на коленях, унижаясь, обнаженная, во власти своего врага, с готовностью вручая ему ключи от своей души. Глядя в эти черные глаза, полные безжалостной решимости, она вспоминала все, что знала об этом человеке. Самоуверенный лжец, шпион, мошенник и манипулятор. Все это может быть хитроумной уловкой, чтобы заманить ее в ловушку, а она бы и не догадалась.
Неужели она была смертельно глупа? Она колебалась, не в силах произнести те последние слова, которые решат ее судьбу.
Рука Джадрена крепко вцепилась в ее волосы, откидывая голову назад, на лице отражалось предупреждение, непреклонность, в нем снова появился намек на те дикие эмоции. Выхода не было.
— Чтобы я был связан с тобой, пока ты жива, — настойчиво повторил он, и что-то в его манере, в его магии напомнило ей, что он тоже будет связан с ней. К лучшему или худшему, их судьбы будут связаны.
— Чтобы я была связана с тобой, пока ты жив, — сказала она, бросая ему ответный вызов и встречая его магию своей, запечатывая связь, которая привяжет его к ней так же прочно, как он хотел привязать ее.
В его черных глазах мелькнуло что-то, похожее на понимание, а может, и отблеск одобрения. Вызов принят. Он стремительно переместился, просунул нож, который она не видела, под копну ее волос и одним движением отрезал их одним точным движением. Его магия пронзила ее, проникновение было почти сексуальным. Заклинания встали на свои места, вызвав в ней бурную реакцию.
Отпустив ее волосы, Джадрен больше не удерживал ее на месте, но его взгляд все еще не отпускал. Стоя над ней с ножом в одной руке и длинным хвостом волос в другой, он яростно смотрел на нее сверху вниз, его магия глубоко проникла в самую сердцевину ее существа.
Затем он заткнул ее отрезанные волосы за пояс, убрал нож в ножны и, присев, накинул одеяние ей на плечи. Она была так потрясена, что забыла о своей наготе. Джадрен обхватил рукой ее шею, хватка стала крепче.
— С тобой все в порядке? — спросил он мягко, как будто ему было не все равно.
— Я…не знаю, — еле слышно ответила она.
— Еще немного. Ты почти у цели. Помни: рот закрыт, глаза открыты. Следуй моему примеру. — Он встал, помог ей подняться и снял защиту, продолжая крепко держать ее за запястье, притягивая к себе. — Леди Эль-Адрель, — сказал он, отвешивая официальный поклон, — позволь представить тебе Селию Эль-Адрель, нашего нового хранителя.
Селия Эль-Адрель. Что-то глубоко внутри разрывалось на части, вызывая слезы и смех. Ничто уже не будет таким, как прежде. В конце концов, это был день ее свадьбы.

Глава 17

Джадрен стоял лицом к матери, настороженно ожидая ее следующего шага, чувствуя, как Селия покачивается на ногах рядом с ним. Она была ошеломлена связью, ее янтарные глаза были огромными на осунувшемся лице, зрачки — точками, ее эмоциональное и психическое состояние было неопределенным.
Он понятия не имел, сработает ли новое заклинание, накладываемое на фамильяра. Штатный волшебник из Ханиэля лишил Селию сознания, пока она находилась в испытательном кресле, установил заклинание связи и наложил на Джадрена запрет, не позволяющий ему говорить об этом.
Просто, когда он хотел объяснить Селии что-то секретное, он буквально не мог этого сделать. Он слегка прижимал ее к себе, не столько потому, что боялся, что она может вырваться, сколько для того, чтобы быть готовым подхватить ее, если она потеряет сознание.
— Я буду судить, действительно ли фамильяр привязан к моему дому, — сказала леди Эль-Адрель, щелчком пальцев вызывая из толпы наблюдателей того самого волшебника из Ханиэля. Пожилой мужчина вышел вперед, неся в руках скрижаль с головой оракула, который был инструментом его ремесла.
Может, Маман Джадрена и нравилось использовать самодельное испытательное оборудование для удовлетворения собственного любопытства, но, когда дело касалось официальных дел Дома, она всегда использовала методы Созыва. Она была приверженцем документирования, если это соответствовало ее целям.
Джадрен изучил волшебников, которых она собрала для этой небольшой церемонии — и публичной демонстрации своей щедрости, даровав своему сыну-паршивцу могущественного фамильяра, пусть даже и сомнительного происхождения, — и отметил, что все они были преданы ей. Никто не станет сообщать о сомнительном статусе Селии в Центр Созыва, но в случае возникновения юридических споров останется запись о ее связи с Домом Эль-Адрель.
Волшебник из Ханиэля распахнул двери скинии, и мумифицированная голова внутри открыла безжизненные глаза. Этот экземпляр был менее украшен, чем большинство других, но вид его всегда шокировал. По сути, бестелесные головы, заключенные в защитную оболочку, они были не совсем живыми, но и не мертвыми.
Никто не знал, что за магию использовал Дом Ханиэля для оживления голов — по слухам, это были головы бывших волшебников, — но оракулы никогда не ошибались, а потому пользовались большим спросом. За ними оставалось последнее слово во всех юридических спорах Созыва.
— Сними, пожалуйста, свои чары, если не возражаешь, волшебник Джадрен, — с вежливой официальностью попросил волшебник из Ханиэля.
Злой на самого себя за то, что забыл о своих оберегах, они были все еще на месте — несомненно, из подсознательного желания защитить их обоих, — Джадрен сделал это, чувствуя себя таким же беззащитным, как и Селия. Он не знал, что будет делать, если голова оракула вынесет отрицательный вердикт.
Если бы у него была сила Габриэля Фела, он бы использовал ее, чтобы проложить им путь из этой изощренной ловушки. Но он уже пытался сделать это раньше, потерпел грандиозную неудачу и пострадал от последствий, которые до сих пор снятся ему в кошмарах.
Пробудив голову оракула, Ханиэльский волшебник сделал вид, что задает формальный вопрос, и мощная нить психической магии твари вырвалась и с неодолимой силой вонзила свои когти в Селию и в него. Было не столько больно, сколько неприятно. Селия застонала, и Джадрен провел рукой по ее запястью, переплетая свои пальцы с ее.
— Держись, милая, — подумал он, обращаясь к ней. Она не сможет услышать его мысли, но новая связь между ними, возможно, позволит ей почувствовать его намерения, — еще немного, и мы сможем остаться наедине.
И что же потом? — недоумевала сардоническая часть его существа.
Он не знал. Конечно, он слышал истории о том, как волшебники, празднуя сближение с новым фамильяром, тут же использовали его в каком-нибудь сложном заклинании, которое до этого дня было им не под силу.
Часто это было связано с сексуальной магией, или с причинением боли, или и с тем и другим, но он не собирался использовать магию Селли для чего-то, выходящего за рамки целесообразного. Он никогда не станет похожим на свою мать, что означало ограничиться изготовлением мелких артефактов и сохранением в целости собственной жалкой шкуры.
Селия потянула его за руку, ее самообладание пошатнулось, когда в ней пробудилось дикое желание бежать. Он всегда сочувствовал ей, разделяя глубокое понимание того, что чувствуешь, попав в ловушку, уязвимый перед зубами хищника, впивающимися в кожу изнутри.
Однако, как и в случае столкновения со многими хищниками, бегство не помогло. Это только возбуждало их и подстрекало к погоне. Как бы неправильным это ни казалось в данный момент, но замереть, скорчиться, притворившись безобидным — магический эквивалент опоссума, прикидывающегося мертвым, — это был самый верный способ выжить.
Тогда, если же хищник все равно нападет, еще оставалась возможность убежать.
Оракул убрал свои психические щупальца, и Селия слегка расслабилась, уже не так напрягаясь, чтобы броситься к ближайшему пути отступления.
— Да, — лаконично ответил оракул на вопрос, правильно ли он привязал Селию. Облегчение пролилось на него с силой ливня в Мересине. Его мать, естественно, разочарованно нахмурилась, но ее лоб быстро разгладился — для вида и потому, что она, несомненно, осознала, какие возможности открываются перед ней теперь.
— Добро пожаловать в Дом Эль-Адрель, фамильяр Селия, — произнесла она с откровенно фальшивой улыбкой, которая засияла злобным ликованием, когда она перевела взгляд на Джадрена, на их соединенные руки. — Теперь мы отправимся в лаборатории.
— Нет, — ответил Джадрен, сохраняя непринужденный тон, хотя в душе у него все сжалось от беспокойства.
— Извини? — брови его матери тревожно изогнулись. — Мне кажется, мы договорились.
— Вы действительно хотите обсудить это здесь? — спросил он, жестом указывая на аудиторию.
Ее брови сошлись на переносице, и она щелкнула пальцами в сторону нетерпеливых свидетелей.
— Оставьте нас.
Они ушли с готовностью прислужников, умеющих избегать гнева своего сеньора-волшебника. Через мгновение в комнате остались только они трое. Селия успокоилась, ее магия отразилась в лунном свете на тихой воде, что успокаивало его, хотя он и не пользовался ее магией. Она взглянула на него, и в ее янтарном взгляде мелькнула настороженность, а затем она опустила его, и пышные черные ресницы показались кружевами на фоне ее золотистой кожи.
— Ты обещал мне, — прошипела на него леди Эль-Адрель. — Ты отказываешься от нашей сделки, потому что считаешь, что теперь у тебя есть власть, и ты получил то, что хотел? Предупреждаю тебя, это будет иметь последствия.
— Нет, Маман, — ответил он, сохраняя расслабленную челюсть и не сбавляя тон. — Я прошу соблюдать приличия. Неуместно настаивать на том, чтобы сын подчинился вашим экспериментам в день его бракосочетания. Как насчет соблюдения традиционных праздников?
Она задумалась, и на какое-то мимолетное мгновение, — которое могло бы наполнить его ликованием, будь он более счастливым и оптимистичным человеком, — она вздрогнула. Он уловил это в тот момент, когда она раскусила его уловку, и истинное выражение ее лица, которое она носила, потакая своим самым первобытным интересам, стало ледяным.
— Ах, — вздохнула она. — Понятно. Ты боишься не за себя, а за нее. Тебя никогда не волновали ни традиции, ни праздники, ни что-либо еще, имеющее значение для развития этого Дома. Вот почему ты никогда не сможешь стать моим наследником, Джадрен: ты просто… недостаточно хорош. — Ее сверкающий черный взгляд скользнул к Селии, которая настороженно напряглась, ее кожа ощутимо похолодела, а магия приобрела серебристую остроту.
Он мог использовать ее, всю эту блестящую, мощную магию, которая теперь была в его распоряжении. Был небольшой шанс застать мать врасплох, ведь отца не было рядом, чтобы усилить ее магию. Возможно, всего лишь возможно, он смог бы вывести ее из строя на достаточное время, чтобы они могли скрыться.
Но он не смог бы убить ее, учитывая ее сопротивление смерти, которое он унаследовал от нее, а также ее жестокость, безумие и неспособность сопереживать кому-либо.
— Ну же, попробуй, — вкрадчиво предложила она, видя это в нем. Они оба знали друг друга до неприличия хорошо, благодаря всем этим слишком интимным сеансам, многолетним мучительным экспериментам. С чувством сокрушительного поражения он осознал, какую серьезную ошибку совершил. Селия не ошибалась. Ему следовало вытащить их из кареты и рискнуть отправиться в дикую местность с духами и охотниками.
Он потерпел неудачу. Хуже всего, что на этот раз он подвел не только себя. Несмотря на все свои обещания, он подвел Селию. Возможно, его мать была права на его счет, и так было всегда.
Его мать прочитала в нем поражение, холодные губы изогнулись в удовлетворении.
— Я знала, что у тебя не получится.
— Не впутывай в это Селию, — умолял он. — Я удвою свои усилия.
Леди Эль-Адрель подняла бровь.
— Какая преданность. Клянусь, я никогда не думала, что увижу, что ты так сильно заботишься о ком-то. Я верю, что это эмоциональное вложение может привести к прорыву, к которому я стремилась. — Бровь опустилась. — У меня уже есть твое полное сотрудничество, пока я не решу, что ты использовал все свои возможности. Ты не можешь удвоить это количество. Фамильяр обеспечит магию для поддержания твоего восстановления, так что я ожидаю, что исчерпание моей изобретательности займет очень, очень много времени. А теперь будь хорошим мальчиком.
Она скользнула прочь, и он повернулся, чтобы последовать за ней, совершенно разбитый. Рука Селии повисла на его руке, и он нехотя встретил ее требовательный янтарный взгляд.
— Лаборатории? — прошипела она, тревога сквозила в каждой ее черточке, освещенной лунным светом.
Он высвободился из ее хватки. Он не собирался использовать ее магию, фамильяр она или нет, но, очевидно, не мог утешить или успокоить.
— Ничего не поделаешь, — мрачно отреагировал он. — Единственный путь на данный момент — пройти через это. Терпи и выживай.
— И это все? — хрипло прошептала она, идя рядом с ним по следам его победоносной матери.
— Это все, что пока есть.
— Я никогда не думала, что ты так легко смиришься с поражением.
Оценка Селии, так похожая на оценку его матери, жгла, как соль, неосторожно попавшая на рану, которую никак не удавалось закрыть. Он стиснул зубы.
— Это лишь доказывает, что ты меня совсем не знаешь, куколка.
— Ты обещал, что это был способ выжить, единственный способ. Это была ложь?
Он остановился. Повернулся к ней лицом. Она выглядела просто восхитительно: волосы дико вились без веса, легкое платье из черного шелка облегало ее изящные плечи, открывая тонкие ключицы, которые так и манили провести языком по их линиям и чувствительным впадинкам.
Шелк струился по ее груди — удивительно полной даже без стягивания, учитывая ее недоедание, — и маняще цеплялся за твердые соски. Он старался не смотреть на ее наготу, поскольку она сама не хотела, чтобы ее обнажали, но его разум с готовностью собирал целостный образ из фрагментов, улавливаемых периферийным зрением, и созерцал ее стройное, совершенное тело, похожее на рыжевато-коричневое пламя в лучах полуденного солнца, этот образ преследовал его. Она навсегда останется главной героиней его сексуальных фантазий.
По крайней мере, у него будет это. Темные силы знали, что он никогда не сможет заполучить ее, только не таким способом.
Сейчас ее взгляд обвинял его, и у него не было достойного ответа.
— Это был и есть единственный способ выжить. Утешайся тем фактом, что у нас нет выбора.
— Утешайся? — недоверчиво повторила она. — Ты же не серьезно.
— Смертельно серьезно, — мрачно ответил он. — Смирившись с неизбежным, можно успокоиться. Борьба отнимает много сил. Сдавайся, и в конце концов все закончится.
Она долго смотрела на него.
— Ты прав. Ты совсем не тот, за кого я тебя принимала.
— Итак, — размышлял он, уныло сознавая, что его худшие ожидания оправдались. — Я потеряю и это — уважение единственного человека, которого я встретил, чье доброе мнение имело для меня значение. За исключением разве что Габриэля Фела. А разве это не так? Семья Фела знала толк в подобных вещах. Он натянуто улыбнулся.
— Тогда я утешусь тем, что действительно предупреждал тебя. Не моя вина, что ты не послушалась, куколка.
Ее янтарные глаза загорелись, и она открыла рот, чтобы возразить, но мать — как это ни парадоксально, — спасла его от оправданно резкой оценки его мужества и характера, которую Селия собиралась дать ему.
— Сейчас же, Джадрен! — приказала мать. — Не заставляй меня использовать цепи.
Он невольно вздрогнул и покрылся холодным потом, а его желудок угрожающе повернулся. Селия нахмурилась.
— Это то, что ты…
— Видел. Но не слышал, — процедил он сквозь зубы, не в силах больше терпеть. Схватив ее за запястье, он потащил ее на мучения, которые, несомненно, оставят у нее шрамы на всю жизнь. Это все его вина, его провал. Он не мог спасти ее от того, что произойдет, но мог избавить ее от цепей.

* * *

— Ты хочешь отпустить Сабрину Саммаэль домой одну? — недоверчиво спросил Габриэль, борясь с нарастающим гневом. Ник стояла перед его столом и спокойно встречала его взгляд, ее изумрудные глаза оценивали его настроение, ее магия вилась вокруг него успокаивающими завитками. Однако он не хотел, чтобы его успокаивали.
Хотя скука, связанная с обязанностями лорда Фела умерила его пыл — именно так, как и предсказывала Ник, — но перспектива освобождения злобной ведьмы-подростка, которая с радостью причинила боль стольким людям, заставила его закипеть с новой силой.
Ник скромно сложила руки на груди, глядя на него с царственным спокойствием. По тому, как она переплела пальцы, он понял, что она снова украсила свои длинные ногти, усыпав их сверкающими голубыми и серебряными камнями, как в тот вечер, когда он в первый раз увидел ее, только теперь она носила цвета Дома Фела.
Несомненно, если бы он присмотрелся, то увидел бы там крошечные серебряные луны. На ней было еще одно из новых платьев, более строгое, идеально сидящее, как это могла сделать только магия Дома Офиэля, и тоже в цветах их дома. Ее прическа и макияж, как всегда, были безупречны.
Он понял, что она нарядилась для встречи с Сабриной, представляя себя в образе леди Фел.
— Поправь меня, если я ошибаюсь, — ответила она с холодным терпением, — но я полагаю, что обеспечение безопасности Селли важнее, чем месть или реабилитация Сабрины Саммаэль. Ты хотел ускорить спасение, и это самый быстрый способ, который я смогла придумать.
— Ты права, — со вздохом согласился он, запустив пальцы в волосы, затем отодвинул стул и похлопал себя по бедру. — Иди сюда, сердце мое. Не стой здесь как проситель, обращающийся к лорду Фелу за какой-то милостью или решением.
Она улыбнулась ему тепло и нежно, с радостью приняв его приглашение и устроившись на его коленях, обняв его за шею.
— Много писем, я так понимаю? — спросила она с искренним сочувствием.
— Ты сама это предложила, — мрачно ответил он.
Поколебавшись, она бросила взгляд на разбросанные по столу бумаги.
— Что-нибудь от Дома Элала?
— Пока нет.
— Они ведут себя слишком тихо, — заметила она. — Мне это не нравится.
— Я понимаю. Мне не по душе сидеть здесь и размышлять о делах, когда я мог бы отправиться за Селли.
— Вести дела — это не бездельничать. Ты приумножаешь богатство и власть, что в долгосрочной перспективе принесет Селли больше пользы, чем безрассудное стремление и дальше настраивать Дом Саммаэля против себя.
— Сначала они меня разозлили, — прорычал он.
— Вполне обоснованное замечание, но, пожалуйста, поверь мне, что тотальная война с Саммаэлем — это последнее, что мы можем себе позволить, хотя бы из чисто практических соображений. Это будет ужасно дорого.
— Иногда твоя практичность может стать досадной помехой моим фантазиям о мести. — Он горел желанием сражаться, действовать, кромсать врагов на такие мелкие кусочки, что ими можно было бы удобрять поля Фела.
Ник сочувственно улыбнулась, ничуть не обеспокоенная.
— Хорошо, что ты все равно меня любишь.
Вздохнув, он поцеловал ее.
— Я все равно люблю тебя.
Она побуждала его к более глубокому поцелую, щедро одаривая его своим сочным ртом и щедрым потоком розово-красной, насыщенной вином магии. Он с удовольствием бы погрузился в это предложение, возможно, сделал бы так, чтобы раствориться в ее теле, любви и бесконечном комфорте, но это не спасло бы Селли. Прервав поцелуй, он прислонился лбом ко лбу жены.
— Я прошу прощения за свое рычание. Расскажи мне о своем плане.
— Мы создадим долг перед Домом Саммаэля, добровольно вернув Сабрину, — быстро ответила Ник. — Идет подготовка к ее отъезду в течение часа, если ты не откажешься.
— Я доверяю тебе, — просто ответил он, — и это облегчение, что я принимаю меры хотя бы по договоренности. — По правде говоря, кипевшая в нем потребность бороться несколько ослабла. Ник знала, что такое Созыв, и если она считала, что таким образом можно вытащить Селли из Дома Саммаэля, то так оно и было. — Но объясни, — добавил он, любопытствуя, что же такое придумал ее хитрый мозг. — В последний раз ты говорила, что обмена заложниками будет недостаточно.
— Именно поэтому мы делаем это добровольно.
В обмен на свою свободу Сабрина пообещала представить смерть Серджио как самозащиту с твоей стороны. Дуэль будет представлена как гораздо более скромная победа, чем была, — добавила она, сморщив нос, извиняясь, — Серджио почти победил тебя, а ты в отчаянии бросился на него с мечом, что застало его врасплох, поскольку ни один уважающий себя волшебник не опустился бы до немагической атаки. Я понимаю, что это удар по твоей гордости, но…
— Но я могу пожертвовать своей гордостью ради Селли, — закончил он за нее.
— Я так и думала. Сабрина также сможет повернуть свое участие в схеме Серджио наилучшим образом, так, как это соответствует ее потребностям и настроению отца. Она оценит состояние Джадрена и Селли. И обещает сделать все возможное, чтобы их обоих отправили домой в Дом Фела. Она свяжется с нами, если ей понадобится помощь.
Это может сработать, полагал он. Но…
— Откуда ты знаешь, что Сабрина сдержит свое слово?
— Магия Ханиэля, — быстро ответила она, усмехнувшись его замешательству. — Ты не сказал мне, что принял к себе в помощники волшебника из Ханиэля во время моего незапланированного отсутствия.
Он нахмурился, слушая ее сбивчивое описание своего похищения и тех мучительных дней, которые он провел, восстанавливая силы и тоскуя по ней, не зная, жива она или мертва. По правде говоря, он почти ничего не помнил о тех днях, когда работал в Доме Фела без единого человека, который пришел, чтобы сделать все это целесообразным.
Он упорно проводил собеседования с кандидатами, зная, что им понадобятся данные, если дело дойдет до дорогостоящей войны с Домом Саммаэля. Он соглашался практически на любого, кто подписывал соглашение о неразглашении и контракт, полагая, что всегда сможет уволить их позже.
— Волшебник Зив, — с тихим весельем подхватила Ник. — Они довольно сильные волшебники и ловко владеют магией.
Он вспомнил волшебника Зива, тихо говорящего, строгого человека, который сообщил ему, что они считают себя гендерно-нейтральными и асексуальными, упомянув об этом в первую очередь на случай, если Габриэль сочтет это нежелательным. Он ответил, что для него это не имеет никакого значения, хотя в глубине души задумался, не возражали ли против этого другие Дома и не отправили ли волшебника Зива в Дом Фела.
— И они могут это сделать?
Ник кивнула, поглаживая короткие волосы на затылке — ласка одновременно успокаивала и возбуждала.
— Вспомни о запрете, не позволяющем волшебникам, прошедшим обучение в Академии Созыва, упоминать о чарах, вложенных в фамильяров, которые устанавливают связь.
Не доверяя своему голосу, он отрывисто кивнул. Эта подлая выходка была далеко не самой худшей шуткой, который Созыв разыгрывал с фамильярами, но, тем не менее, она раздражала.
Оказывается, это довольно простая магия, вроде базовой защиты, особенно если учесть, что Сабрина согласилась на имплантацию заклинания. Это укрепит ее внутреннюю решимость. Хан смог обеспечить Зива энергией. На самом деле, они неплохо сработались, — добавила она, приподняв бровь.
Ему не понравилось, как это прозвучало.
— Ты намекаешь на то, что я предполагаю? Потому что ты уже знаешь мой ответ.
— Конечно, ты согласишься с тем, что не все связи между волшебником и фамильяром являются негативными и оскорбительными.
Он должен был что-то сказать.
— Тебе это не понравится, но мы должны обсудить возможность того, чтобы Элис разорвала нашу…
Ник прижала пальцы к его рту.
— Ты прав, мне это не нравится.
— Я хочу, чтобы ты знала, что такой вариант существует, — настойчиво повторял он.
— Я знаю и не хочу этого. — Она бросила на него свирепый взгляд, но затем смягчилась и, обворожительно извиваясь на его коленях, коснулась его паха своим стройным бедром. — Ты так просто от меня не избавишься, волшебник.
— Ты пытаешься отвлечь меня, — строго предупредил он, потому что это абсолютно точно сработало. Его переполняло облегчение от того, что она не хочет разлучаться с ним. Тот инстинкт собственника, к которому она всегда хотела заставить его прислушаться, чуть не свел его с ума от этой мысли. Хорошее предупреждение о реакции других магов.
— Я просто хочу, чтобы мой волшебник был счастлив, — чувственно промурлыкала она, а затем перестала дразнить его, успокоившись. Факт остается фактом: лучший способ защитить наших несвязанных фамильяров — Хана, Иллиану и Селли, — это сделать так, чтобы они были надежно привязаны. У тебя есть власть и свобода действий, чтобы выбрать для них хороших волшебников. Я не предлагаю тебе лишить Хана права выбора, но это могло бы стать идеальным партнерством. Волшебник Зив не заинтересован в сексуальных отношениях со своим фамильяром, так что это позволит Хану быть верным Иллиане, что является их идеалом. Есть и гораздо худшие решения.
— Я подумаю над этим, — нехотя согласился он. — Полагаю, если связь станет проблемой, мы всегда сможем попросить Элис разорвать ее снова.
— Если станет известно, что мы открыли это мощное оружие, которое обещает уничтожить превосходство волшебников в Созыве, значит, они сокрушат Дом Фела и истребят всех, кто знает о нем, прежде чем позволят этому случиться.
— Пока слишком много людей не узнают об этом, они будут убивать всех подряд. Нам нужно широко распространить это знание, — утверждал он. — Как ты можешь быть против этого? Это означало бы свободу для всех фамильяров, возможность самим управлять своей жизнью. Больше никакого гражданства второго сорта.
— Не читай мне нотаций, — едко ответила она. — Я не против этого. Просто я больше за то, чтобы твоя глупая голова оставалась прикрепленной к телу! — она резко дернула его за волосы, сверкнув зелеными свирепыми глазами, его личная болотная кошка выпустила когти. — Ты для меня важнее, чем все они.
— Чем весь мир? — поддразнил он, притягивая ее к себе, наклоняя ее голову так, что ее шелковистые локоны оказались у его подбородка, и обнимая ее. Что он сделал, чтобы заслужить такую безоговорочную преданность? Ничего. Иногда его пугало, насколько сильно он не заслуживает Ник.
— Да, — твердо ответила она. — Я эгоистка. Ты заставил меня привязаться к тебе, и я не ни за что не откажусь от этой связи.
— Что, если Саммаэль привязал Селли к волшебнику? — тихо спросил он, озвучивая свой страх за хрупкую и наивную сестру. — Что, если это Джадрен или кто-то еще хуже?
Он скорее почувствовал, чем услышал ее вздох.
— Давай не будем нарываться на неприятности. Главное, — доставить Селли домой в целости и сохранности. Мы сможем принять решение, когда узнаем больше.
— Если Джадрен привяжет ее к себе, я его убью. — Габриэль почувствовал облегчение, выплеснув свои чувства наружу. Он с удовольствием разберет на части двуличного шпиона Эль-Адреля, сустав за суставом, начиная с кончиков пальцев.
— Опять же, решим по ходу дела. Сабрина пришлет условия, чтобы мы забрали их обоих. Мы узнаем об этом к вечеру и, возможно, к утру они будут здесь.
— Хорошо, — хмыкнул он, успокоенный этим. — Я хочу покончить с этим эпизодом, чтобы мы могли перейти к другим вопросам.
— Например, уничтожить Созыв? — спросила она, поднимая голову и встречая его взгляд с весельем и легким упреком.
— Да. — Он поцеловал ее еще крепче, чем прежде, демонстрируя ей свою решимость. — Ради меня ты осудишь весь мир, а я переделаю мир для тебя. Ни один фамильяр не должен чувствовать, что ему придется отказаться от друзей, семьи, родины и жизни только ради того, чтобы избежать страшной участи.
Она тихонько засмеялась, погладив его по щеке, в ее сияющих глазах появился блеск эмоций.
— Ты не такой уж и страшный, волшебник.
— Нет? — с притворным рычанием он поднял ее, перевернул на своих коленях и одним движением задрал пышные юбки. Вызвав из лунной магии серебряный клинок, он разрезал ее трусики и обхватил ее горячую плоть, заставив ее задохнуться от шока и мгновенного возбуждения.
Введя пальцы в ее гладкий проход, он придержал ее рукой за спину, и она выгнулась дугой, охваченная конвульсиями наслаждения. От этого движения ее полные груди поднялись над низким вырезом платья, и он зарылся лицом в ее ложбинку, вдыхая аромат роз, затем провел языком по длинной линии между ее грудями, после чего захватил ее губы в диком поцелуе, безжалостно подгоняя ее своими пальцами еще выше.
— Габриэль, — выдохнула она, сжимая его плечи. — Позволь мне…
— Нет, — отрезал он. На этот раз без вопросов. — Позволь мне.
Прошло немало времени, прежде чем она смогла возразить.

Глава 18

Селли мерила шагами небольшое помещение и ждала, когда Джадрен проснется. Сквозь единственную стеклянную стену она видела, как ученые и инженеры-волшебники занимаются своими делами, не обращая на нее внимания, словно она была всего лишь еще одним элементом оборудования.
Что, вероятно, было более точным определением, чем ей хотелось думать. Но это было гораздо лучше, чем вспоминать о последних нескольких часах. Джадрен принял на себя удар, с готовностью выполняя все, что требовала от него мать, даже не набравшись духу, чтобы спорить с ней.
Он вел себя как один из тех автоматов, безропотно повинуясь и, казалось, не замечая присутствия Селли, лишь прибегая к ее магии, чтобы попытаться исцелить себя от различных приспособлений, которые хотела вживить его чудовищная мать.
И каждый раз, когда он вступал в их связь, и ее магия вливалась в него, она чувствовала через нее его агонию. Это, и отчаяние, настолько глубокое, что она не знала, как он его переносит. Возможно, он не справился с этой ношей и полностью сломался. Она видела, что у него определенно отсутствовали признаки его обычно энергичной и язвительной натуры.
За исключением момента паники, когда мать принесла обещанные цепи, чтобы удержать его в неподвижности для точного вживления в глаз, что так взволновало его, что он не мог не дергаться. Тогда он стал похож на полудикую тварь, как он ее обычно называл, и дико рычал, когда крючья вонзались в его кожу и плоть, изогнутые, как клыки той змеи.
Неудивительно, что его стошнило от этого воспоминания. Селли не понимала, как Джадрен вообще мог оставаться полноценным человеком, если он провел всю свою жизнь таким образом. Возможно, это было не так. Это многое бы объяснило.
Он окончательно потерял сознание, и никакие попытки матери не смогли привести его в чувство. Селли испытала откровенное облегчение, когда ее вместе с ним бросили в камеру для подопытных. По крайней мере, здесь никто не мог больше мучить ни его, ни ее саму в довершение всего.
Она не понимала своих чувств к Джадрену — было бы лучше, если бы они оставались наедине дольше нескольких часов, — но наблюдение за его страданиями опустошило ее гораздо сильнее, чем магия, которую он из нее выкачал.
Подойдя к Джадрену, она присела, чтобы осмотреть его. Хотя охранники просто свалили его на пол, Селли уложила его раскинутые и окровавленные конечности в максимально удобное положение, что мало что дало, учитывая жесткость и чистоту помещения.
Если бы она не видела, как он исцеляется от раны, полученной от стрелы, она бы запаниковала, уверенная, что он не сможет восстановиться. А так его тело и присущая ему магия работали сами по себе. Она пробовала подпитать его своей магией, хотя была уверена, что это ничего не даст.
Так и происходило. Но, похоже, он все равно приходил в себя, хотя и медленно. Им принесли кувшин с водой и несколько кусков ткани, которые она использовала, чтобы вытереть большую часть крови. Оставив одну из тряпок чистой, она смочила ее в воде и выжала капли в его открытый рот, пытаясь влить в него немного жидкости.
Она увидела, как моток медной проволоки вылез из его опухшей и покрытой синяками глазницы, удивительно похожий на червяка, выбирающегося из своей норы, и с грохотом упал на пол. Сочувственно вздрогнув, она подхватила эту штуку и швырнула ее в дальний угол вместе с другими предметами и металлическими наконечниками, которые имплантировала его мать и которые его организм отторгал.
— Такое трогательное проявление преданной заботы. — Холодный голос леди Эль-Адрель нарушил тишину в комнате, заставив Селли подпрыгнуть. Она ничего не слышала сквозь толстое стекло, но по другую сторону стояло чудовище и с клиническим интересом наблюдало за ними, а за ее спиной и чуть в стороне стоял отец Джадрена.
Его взгляд был прикован к сыну, выражение лица было бесстрастным, но в позе сквозило беспокойство. Фирдо тоже присутствовал при длительном эксперименте, помогая своей волшебнице с исключительной сосредоточенностью. Этого Селли не могла понять.
— Так вот почему Джадрен так сильно хотел тебя, ведь он знал, что ты уже любишь его? Может быть, здесь замешан интерес к его работе? — леди Эль-Адрель размышляла, и голос ее звучал отчетливо, хотя никаких других посторонних шумов не было, так что какой-то заколдованный механизм должен был позволить ее словам проникнуть в камеру.
Селли не потрудилась ответить. У нее все равно не было ответов, кроме того, что забота о спутнике жизни, подвергшемся жестокому обращению, это просто человеческий поступок, а этого не могло понять испорченное сердце леди Эль-Адрель. Она не способна любить.
— Всегда лучше, когда фамильяр любит своего волшебника, — продолжала женщина, — не так ли, Фирдо? — она оглянулась на него через плечо ровно настолько, чтобы погладить его по щеке изящными пальцами.
— Всегда, любовь моя, — горячо согласился он, и его голос звучал так, словно он говорил искренне, а глаза были устремлены только на нее. Но когда она с самодовольной улыбкой обернулась к Селли, его взгляд обратился прямо к Джадрену: всякое подобие привязанности исчезло, а на его красивом лице проявилось явное беспокойство.
— Хорошо, что ты его любишь. Он не сможет устоять перед соблазном переспать с тобой, хотя, судя по всему, до сих пор у него это получалось. — Леди Эль-Адрель покачала головой, глядя на сына с улыбкой, которая у нормального человека выглядела бы как нежная. — Упрямый дурак. Он всегда отчаянно нуждался в любви, и он явно привязан к тебе, к тому же сейчас ты в его власти, что является величайшим возбуждающим средством для любого волшебника, Я склоняюсь к тому, чтобы держать вас здесь вдвоем, пока его самообладание не ослабнет.
— Но… почему? — спросила Селли, не в силах представить, чего хочет эта женщина, и что она может знать об их близости или отсутствии таковой.
— Чтобы продемонстрировать, что я контролирую каждый аспект его жизни и тела, — холодно ответила леди Эль-Адрель. — Джадрену свойственно думать, что когда-нибудь ему удастся сбежать от меня. Я представляю, что где-то в гнилых глубинах своего изъеденного червями сердца он думает, что ты станешь ключом к его свободе. Но он ошибается. Ты — еще одна цепь, которой я его свяжу.
— Как ты можешь? — возмутилась Селли, ее собственная сдержанность рухнула. — Как ты можешь так мучить собственного ребенка?
Ее улыбка не потускнела.
— Этого требует наука, маленький фамильяр. Я отвечаю требованиям высшего призвания. Кроме того, он поправится. Он всегда поправляется. Ты, конечно, уже знаешь об этом? — она подняла бровь. — Ты не можешь быть настолько глупой. Если да… — Она философски пожала плечами. — Что ж, скоро ты поймешь маленький секрет Джадрена. От тебя зависит, будет ли он готов к следующему утреннему сеансу.
— Еще одному? — повторила Селли, почти не в силах осознать это.
— Да. Мы все должны продолжать работать до тех пор, пока я не буду уверена, что учла все возможные варианты. — Она раздраженно поджала губы, глядя на груду выдавленных устройств. — Должен быть способ решить проблему отказа. Я договорилась о доставке еды. Советую вам обоим хорошо поесть и поспать. Вам понадобятся силы. Идем, Фирдо. — Она скользнула прочь, и Фирдо, бросив последний, полной тоски взгляд на сына, последовал за ней.
— Ее нет? — Джадрен шептал потрескавшимися губами, его голос был хриплым и прерывистым от непрекращающихся криков.
Облегчение нахлынуло на нее вместе с яростью. Типичная смесь противоположных эмоций, которую он вызывал в ней. Она легонько ударила его по неповрежденному месту на руке, не стремясь причинить ему еще большую боль, но желая унять жажду прикоснуться к нему.
— Ты симулировал потерю сознания, оставив меня наедине с твоей чудовищной матерью!
Он слабо усмехнулся.
— Ты хорошо справилась. — Скривившись, он поработал челюстью, а затем выплюнул еще один металлический кусочек. Она бросила его к остальным.
— Что она пытается с тобой сделать?
— Сделать меня лучше? — рискнул он. — Неудивительно, что она считает это невыполнимой задачей. Помоги мне сесть.
— Не думаю, что стоит, — с сомнением ответила она, тем не менее поддерживая его, пока он с трудом принимал сидячее положение.
— Вся кровь прилила к моей спине, — сказал он с болезненным стоном. — Если бы я был трупом, ты бы увидела все виды отвратительного разложения плоти. У якобы еще живого человека все болит так, словно в мою спину всадили дюжину стрел. Теперь нужно встать. — Он глубоко вздохнул, откинул голову назад и посмотрел на потолок, словно желая приблизиться к нему.
— Я действительно думаю, что тебе лучше не двигаться.
— Нахождение в вертикальном положении и движение ускоряют процесс выздоровления. Поверь мне. — Он поморщился. — И мне снова может понадобиться твоя помощь.
— Эти слова жгут тебе рот? — пробормотала она, перекинув его руку через свое плечо и оттолкнувшись ногами, радуясь, что они достаточно сильны, чтобы удерживаться в вертикальном положении.
— Да, обжигают горло, как жалкое подобие бренди, которое подает твой брат. — Он выдавил из себя саркастический ответ, стараясь выглядеть как обычно беззаботно, но дыхание перешло в мучительные вздохи, и он тяжело опирался на нее, пока они хромали, пересекая маленькое помещение.
— Тебе нужно больше моей магии. — Пустота в нем взывала к ней, настойчиво втягивая в себя, жадная и нуждающаяся.
— Я в порядке.
— Даже твоя мать сказала…
— Теперь ты ее слушаешь?
— И я чувствую это через связь. Это как огромная засасывающая дыра внутри тебя.
— Вау, спасибо за эту ободряющую метафору.
Она обрадовалась его злобе. Казалось, это его бодрит, и движения стали чуть менее затрудненными.
— На болотах есть один особенно коварный вид неустойчивой болотистой почвы, — сказала она ему. — Она выглядит как толстая растительная подстилка, которая должна легко выдержать твой вес, но стоит на нее наступить, и она легко поддастся.
— Ты просто поэт с такими красочными словами и метафорами.
— Это настолько скользко, — продолжила она, ничуть не смущаясь и даже воодушевляясь его подколками, — что нет никакой надежды, никакого способа удержаться от падения. Один неверный шаг, и прежде, чем ты успеешь осознать, что облажался, оказываешься в безнадежной ситуации без возможности выбраться.
— Я полагаю, что мы подошли к этапу расширенных аналогий в нашей истории. — Они совершили еще два прохода взад — вперед по комнате. — Не останавливайся на достигнутом. Я предполагаю, что ты, наша отважная героиня, пережила подобное потрясение и выжила, чтобы рассказать об этом, поскольку сейчас ты находишься здесь и пытаешься преподать мне моральный урок.
— Я думала, что со мной все кончено, — согласилась она. — Легкие разрывались, сердце колотилось, в глазах потемнело. Я так сильно хотела дышать, хотя знала, что вдохну только грязь и воду, и это убьет меня еще быстрее. Даже зная это, я собрала все силы, чтобы не сдаться.
Он что-то проворчал в ответ. Возможно, от боли, но она восприняла это как сочувствие и солидарность. Потому что ей все еще хотелось думать о нем как можно лучше, несмотря ни на что.
— Потом я опустилась на дно, — сказала она, прежде чем он успел снова ее подковырнуть. — Ноги коснулись твердой почвы, и я изо всех сил оттолкнулась от нее. К счастью, я вынырнула на поверхность возле корней тектонового дерева и смогла выкарабкаться.
Они сделали еще три трудных круга по комнате. Хотя, возможно, это было лишь плодом ее воображения, и она выдавала желаемое за действительное, но он, казалось, стал двигаться лучше, хотя его лицо по-прежнему выглядело ужасно.
— Ну что ж, — наконец сказал Джадрен, — если смысл в твоей нравоучительной истории в том, чтобы я смог обрести силу и окончательно спастись от опасности после того, как я достиг дна, то, полагаю, я готов к тому, чтобы всплыть на поверхность. В любой момент, — мрачно добавил он.
— Это просто правдивая история, — тихо сказала она. — В ней нет ничего особенного.
— Ах да, — вздохнул он. — Все это подстегнуто твоим замечанием, что я сродни твоей засасывающей трясине. Ты уже коснулась дна, куколка?
Ей казалось, что она уже достигла самой низкой точки, но почему-то продолжала падать. Как будто наткнулась на фальшивое дно и пробила его, беспомощно падая навстречу гибели, еще более страшной, чем смерть их обоих, если Джадрен вообще мог умереть. Казалось, ему всегда будет отказано в этом окончательном спасении, как и предсказывала его мать.
— Просто прими уже немного моей магии — ответила она вместо этого с немалым раздражением.
— Ты мне не нужна, — процедил он, похоже, пытаясь убедить самого себя. — Я уже проходил через это бесчисленное количество раз, и все это без твоей супружеской помощи, какой бы вкусной она не была.
Женственная? Вкусная? О, да. Видимо, он достиг этой стадии процесса заживления. Разумеется, при следующем повороте он уткнулся носом в ее висок и приблизился к ее лицу, глубоко вдохнув.
— Ммм, — промурлыкал он. — Теперь желание к тебе — это нечто иное. Ты пахнешь, как лунный свет на тихой воде.
Ее охватило нелепое удовольствие. Мы находимся в просматриваемом помещении, напомнила она себе. Несомненно, кто-то наблюдал за ними, записывая их поведение. Ей следовало бы держать дистанцию между ними, а не прижиматься к нему.
— Чем это вообще пахнет? — ответила она с излишней резкостью, чтобы уравновесить подтачивающее волю желание уступить.
— Ты так пахнешь, — прошептали его губы над ее ухом, затем он нашел впадинку под ним, и, слегка посасывая кожу, втянул ее в рот, где он лизнул упругую плоть, а затем отпустил ее, прикусив зубами, что вызвало молниеносный прилив желания прямо к ее паху. — А на вкус ты как талый ледниковый снег, чистый и бодрящий.
— Ты когда-нибудь лизал ледник? — и что с ней было не так, что она не могла найти в себе силы оттолкнуть его?
Он тепло рассмеялся и лизнул ее шею. Она подавила дрожь. Этот мужчина был до безумия соблазнителен. Если бы она снова не сошла с ума, он бы довел ее до этого.
— Ледник сам пришел ко мне, — промурлыкал он, и это прозвучало до смешного сексуально. — Напиток, который подавали на банкете «Огонь и лед» в честь дня рождения моей любимой Маман. Мы не пожалели средств. Но не будем говорить о ней.
С удивительной ловкостью и неожиданной силой он прижал ее к стене вместо того, чтобы сделать следующий поворот по комнате. Только что он обхватывал ее за плечи, тяжело опираясь на нее, а в следующее мгновение — прижимал спиной к стене, его рука лежала у нее на шее, а другая поглаживала тонкое черное шелковое платье, которое все еще как-то держалось на ней. По крайней мере, ей удалось сохранить его в целости и сохранности.
Оно не сильно защищало ее, когда ласки рук Джадрена обжигали ребра и талию, скользя, спускались по ее бедрам, найдя разрез на юбке. Она застонала, когда ей удалось увернуться от его поцелуя, и его рот коснулся уголка ее губ. Очевидно, не испытывая ни малейшего беспокойства, он воспользовался ее обнаженной шеей, скользя поцелуями по удивительно чувствительным впадинкам.
— Джадрен… — задохнулась она, но больше ничего не успела сказать, когда его рука сомкнулась на ее груди, и у нее перехватило дыхание. Прикосновение большого пальца к ее соску было непохоже ни на что, испытываемое ею раньше. Не напоминало неуклюжие сладкие ласки ее любовника-подростка.
Он обвел ареолу сквозь тонкий шелк, провел ногтем большого пальца по крошечным чувствительным бугоркам, когда сосок затвердел. Он точно знал, что это делает и с ней: его губы понимающе коснулись ее подбородка, целуя вдоль его линии по всей длине, когда она откинула голову к стене. Она издала какой-то сдавленный, бессвязный звук, который сама не распознала.
— Селия, — промурлыкал он, касаясь ее кожи. — Селия. Селия. — Напевая ее имя, он осыпал ее поцелуями. — Селия, моя красавица. Позволь мне доставить тебе удовольствие. Я буду намного лучше, чем те любовники, которых ты выловила из болота. Я знаю, что делаю. — В доказательство своих слов он слегка ущипнул ее сосок большим и указательным пальцами, достаточно сильно, чтобы она почувствовала мимолетный приступ боли, заставивший ее ахнуть, а затем застонать от наступившей эротической разрядки. Он усмехнулся, еще раз почувствовав возбуждение, когда нашел впадинку в основании ее горла. — Осознание того, что ты теперь моя, сводит меня с ума. Я должен обладать тобой. Всей тобой. Скажи «да». Ты поймешь, когда почувствуешь меня глубоко внутри себя, мою магию в твоей, а твою — в моей. Позволь мне, Селия.
Она прильнула к нему, впившись пальцами в его худощавые мускулистые плечи, но не для того, чтобы оттолкнуть его, а чтобы притянуть ближе. Пытаясь собраться с мыслями и привести в порядок все веские доводы, чтобы сказать «нет», которые были в ее голове всего несколько мгновений назад, она открыла рот, надеясь, что слова найдутся сами собой.
Вместо этого Джадрен нашел путь внутрь, и его губы сомкнулись на ее губах со всепоглощающей страстью. Это был не тот неловкий поцелуй, который запечатлелся в ее памяти, и о котором она сразу пожалела. Тогда он не напрягся, давая понять, что не желает ничего, кроме того, чтобы она ушла. А сейчас он притягивал ее к себе, вдыхал ее запах, удерживая на месте своей пылающей рукой, эротично обхватывая ее затылок, пока он овладевал ее ртом — и ее магией.
Несмотря на свой прежний отказ, теперь он пил ее магию, делая глубокие, требовательные движения, которые касались самых интимных мест внутри нее. Она застонала, и он проглотил и это, его магия с ревом проникла в нее, когда он прижал ее к стене, твердой грудью сминая ее груди и дразня соски так, что голова поплыла от поглотившей ее темноты. Она уступила и этому требованию, казалось, не в силах вызвать хоть какого-то намека на разумное сопротивление, ее тело разгорячилось, обмякло, подчиняясь.
Его рука скользнула вверх по ее обнаженному бедру, обхватила голую ягодицу, и он зашептал ей в рот о том, что нуждается в ней, желает обладать ею, побуждая ее раздвинуть ноги…
Реальность обрушилась на нее.
— Нет, — выдавила она, найдя в себе силы оттолкнуть его рукой от себя. — Джадрен, мы не можем. Не здесь. Они наблюдают.
— Все в порядке, — заверил он, соблазнительно притягивая ее к себе, его губы снова нашли ее губы, покусывая, подталкивая, лаская ее спину, а пальцы скользили по внутренней стороне бедра. — Они всегда так делают.
Подожди, что? Обретя новую решимость, она снова оттолкнула его, сумев вырваться из чувственной клетки его опытных объятий.
— Что это значит? — потребовала она, прижавшись спиной к дальней стене и вытянув руку, чтобы остановить его, пока он преследовал ее. — Не подходи, Джадрен. Я серьезно.
Он остановился, протягивая ей раскрытые ладони, но его взгляд сверлил ее обсидиановым огнем. Теперь он излучал магию. Синяки и опухшее лицо заживали почти на ее глазах, и эта сила делала его еще более неотразимым, чем прежде. Он поманил ее пальцем. Инстинктивная, слабая часть ее существа вскинулась, чтобы ответить, но она подавила ее с безжалостным отчаянием.
— Это не имеет значения, — уговаривал Джадрен. — Иди сюда.
— Нет. — Все в ней кричало «да». — И это имеет значение. Ответь мне.
— Тогда приду я. — Он стал преследовать ее с изящной грацией.
— Клянусь, Джадрен, если ты подойдешь еще ближе, я буду драться с тобой и никогда тебя не прощу.
В его глаза вернулось некое подобие здравомыслия, сменившееся настороженной покорностью.
— Это бессмысленно. Ты не сможешь долго сопротивляться нашей связи. Даже сейчас твои инстинкты кричат, что ты принадлежишь мне, не так ли? — его губы изогнулись в удовлетворении от того, что она была шокирована его пониманием. — Ты моя, Селия, нравится тебе это или нет. Более того, ты хочешь быть моей во всех отношениях.
Она действительно хотела этого, хотела, чтобы его руки снова были на ней, даже когда ее рациональный разум — никогда не отличавшийся надежностью после безумия, — тихонько шептал о будущих сожалениях.
— Просто скажи мне, что ты имел в виду, что они всегда наблюдают. Я заслуживаю правды. Мне нужна правда, Джадрен, — добавила она, удерживая его взгляд и безмолвно умоляя ту его часть, которая была ее другом. Если это было правдой.
— Ты даже не представляешь. — Он окинул взглядом камеру, кажется, заметив стеклянное окно и людей за ним. — Тебе лучше не знать, — добавил он со вздохом, состроив грустную гримасу.
— Я не только хочу знать, но и считаю, что должна знать. Что значит «всегда»? Я не первая женщина, которая находится здесь в заточении с… — Ужасная правда осенила ее. — Именно это имела в виду твоя мать, когда говорила о том, что твоя фертильность подтверждена. Они помещали сюда других женщин вместе с тобой, ожидая, когда безумие исцеления побудит тебя изнасиловать их.
— Я никого не насиловал, — прорычал он. — Они все были согласны. Более того, они прямо-таки жаждали родить от меня детей-волшебников.
— Или детей-фамильяров. — Поправка не имела значения, но она с трудом пыталась осмыслить это откровение.
Он пожал плечами, как будто это не имело значения.
— Игра в кости для всех.
— Сколько их?
— Сколько детей? Понятия не имею. Никто не информирует меня о результатах этих экспериментов. Да и вообще о любых других. Я здесь не совсем главный, если ты не заметила.
— Сколько женщин-фамильяров к тебе приводили? — Селли выдавила из себя, пытаясь осознать чудовищность трясины, в которую она угодила. Ложное дно.
— Не все они были фамильярами, — поправил он, и на него навалилась непонятная апатия. — Волшебницы тоже. Все они были достаточно счастливы, чтобы получать удовольствие. Ты тоже будешь. Если уж на то пошло, этому я научился. Десятки, — предположил он, и ей потребовалось некоторое время, чтобы понять, что он наконец-то ответил на ее вопрос. — Может быть, сотня или больше. Они слились воедино, а я большую часть времени был не совсем в своем уме. — Подняв кончики пальцев к вискам, он помассировал их. — Пытаться это вспоминать больно. То, что я считаю реальностью, не всегда являлась таковой.
— О, Джадрен… — Она хотела утешить его, но не решалась подойти. — Не думай об этом. Прости, что спросила.
Он провел руками по лицу, затем опустил, уставившись на них долгим напряженным взглядом. Затем его взгляд прошелся по их стерильной тюрьме, ненадолго задержавшись на груде извлеченных из его тела предметов, а затем вернулся к ее глазам, выражение лица было пристальным и тревожным.
— Селия. — Он выдохнул ее имя, растягивая слоги. — Кто ты на самом деле?
Этого она не ожидала.
— Ты знаешь, кто я. Ты встретил меня в Доме Фела. Мы путешествовали вместе.
Он фыркнул.
— Довольно неубедительная легенда, ты не находишь? В каком мире я мог бы оказаться в Доме Фела, если он вообще не существует? Дом Фела исчез из списков давным-давно. И почему этот лорд Фел позволил мне путешествовать с его сестрой, непривязанным фамильяром?
— Я… — Это было плохо. Похоже, он не собирался играть с ней в игру. — Разве ты не помнишь?
— Я многое помню. — Он сделал странное ударение на этом слове, ставя его под сомнение. — Но я не могу доверять этим воспоминаниям. Может статься, что я никогда не покидал этого места, и все, что, как мне кажется, я помню о времени, проведенном в этом мире, было иллюзией. Возможно, это какой-то трюк Маман, чтобы заставить меня делать то, что она хочет. — Он криво усмехнулся. — Это тоже работает. Ты мне нравишься больше остальных. Где она тебя нашла?
Он легко загнал ее в угол, тем более что какая-то дикая и решительная часть ее души не желала уклоняться от него. Если бы они были наедине, она бы сдалась в этот момент. Положив одну руку на ее ключицы, он слегка сжал ее горло — так он любил делать, когда на него находило дурное настроение. Его колдовской черный взгляд впился в нее.
— Я чувствую связь между нами. — Его магия ласкала ее, словно интимное поглаживание внутренней стороны ее кожи. — Думаю, ты действительно мой фамильяр. — Другая его рука безошибочно нашла разрез на ее платье, поглаживая обнаженное бедро. — У меня в мозгу запечатлелся твой образ. Ты, обнаженная, стоишь на коленях у моих ног. Моя. Это ведь реально, не так ли?
Его пальцы нашли завитки на стыке ее бедер. Хотя она извивалась, он удерживал ее на месте властной рукой у ее горла и силой своего взгляда. Она крепко сжала бедра, но он просунул палец в щель, и его скольжение стало до абсурда легким. Они оба застонали, и резкое удовольствие отозвалось в них физически и магически.
— Селия, — пробормотал он, нащупывая набухший пик ее беспомощного возбуждения, — ты мне лгала.
— Я не делала этого, — выдохнула она.
— Ты это сделала, — утверждал он, обводя пик кончиком пальца, отчего по ее телу пробежала изнуряющая волна удовольствия. — Ты такая мокрая, набухшая, горячая от желания. Ты хочешь меня. Ты хочешь этого.
— Я не хочу. — Отрицание прозвучало невнятно, он играл на струнах ее желания, подобного которому она никогда не испытывала. В этом была доля правды — она действительно хотела его. Хотела, жаждала его. Она вглядывалась в его неотразимое лицо, в его черные глаза, так сосредоточенно смотрящие на нее. Было бы легко сдаться, утонуть в нем, отдаться ему, вручить последние ключи от своего сердца. И они оба были бы потеряны навсегда.
Осознав, что вцепилась в его плечи, она подняла руки к его лицу, обхватив его.
— Джадрен. — Она произнесла его имя со всей тихой яростью, на которую была способна. Пытаясь дотянуться до него со дна той трясины безумия, в которой он тонул. Она понимала, каково это, и ей стало ясно, почему Джадрен всегда понимал это в ней.
Он знал, что такое удушающая глубина безумия, вызванного магией. Он был там. Он также рисковал жизнью, чтобы вытащить ее. Она не могла поступить иначе.
— Джадрен, — повторила она, задыхаясь, и глаза ее чуть не закатились, когда его палец нашел портал к ее самому сокровенному «я» и вошел в нее. Где-то по пути она забыла о своем сопротивлении и открыла ему свои бедра.
— Селия, — ответил он пылким рыком, добавляя второй палец и загибая его внутри нее. — Я собираюсь поглотить тебя целиком.
— Джадрен, — процедила она сквозь зубы, в третий раз произнося его имя. — Ты сказал, что я могу тебе доверять. Ты обещал мне.
Эти слова прорвали его неистовство, его решительный натиск на ее чувства немного ослаб. Пользуясь своим преимуществом, она провела ногтем по его щеке, достаточно сильно, чтобы причинить боль рваной ране и заживающим синякам, отметив линию, где его щека была иссечена и зажила. Напомнив ему о старом шраме под новыми.
— Это было на самом деле, — сказала она ему. — Твоя мать никогда бы не подумала о змее.
В его глазах мелькнула ясность, пальцы, сжимавшие ее, ослабли, а рука, обхватившая ее пик, замерла, удерживая ее почти нежно.
— Змея, — повторил он, и его пробрала дрожь.
— Да. — Воодушевленная, она осторожно провела рукой между их телами, создавая одновременно разочаровывающую и необходимую передышку. Взяв его за запястье, она отстранила его руку от себя, ее теперь пустое лоно оплакивало потерю. — Помни о змее. — Она сосредоточилась на этом явно неэротическом образе. — И о ящике. Помнишь, как я плакала?
Его выражение лица еще больше смягчилось, и он ослабил хватку на ее горле.
— Ты так боялась.
— Ты понял мой страх оказаться в ловушке, в плену из-за этого места. Мы оба теперь в клетке, и ты обещал спасти меня от этого. Я боюсь, Джадрен. Ты должен вытащить меня отсюда. Пожалуйста.
Его сознание прояснилось, и на лице появилось выражение ужаса.
— Темные силы, — вздохнул он. — Селия, что я с тобой сделал?
— Ничего, — заверила она его, но он отступил, полностью отпустив ее и заметив ее растрепанные волосы. Подняв руку, которой ласкал ее, он уставился на нее: она была скользкой от ее возбуждения. Он мог бы с таким же успехом держать в руках змею, судя по тому, как исказилось его лицо от омерзения.
Он вытер руку о разорванную одежду — жест крайнего отвращения, который мог бы оскорбить ее, если бы она не понимала причину, — и поднял на нее свои черные глаза. Глубина эмоций в них потрясла ее, и она протянула к нему руку, сама не зная, что хочет сделать, но он в тревоге отступил назад.
— Не надо, — резко предупредил он ее. — Я не полностью контролирую ситуацию.
Медленно опустив руку, она кивнула.
— Все в порядке, Джадрен. Теперь все в порядке.
Он разразился горьким смехом.
— О, куколка, ты очень, очень ошибаешься.

Глава 19

Габриэль уставился на нее, явно застыв на месте от известий Ник.
— Что значит, они больше не в Доме Саммаэля?
Ник постаралась выбрать момент с умом. Сообщить Габриэлю плохие новости было нелегко, но нужно было учитывать и время. Он был бы вне себя от ярости, если бы она затянула с сообщением. К тому же он все равно вышел бы из себя.
Поэтому она выбрала их спальню как место, где они могли бы побыть наедине — без случайных жертв, если бы он потерял контроль над своей магией, где он чувствовал бы себя в безопасности и где она могла бы использовать любые средства, необходимые, чтобы он успокоился. Однако это был бы не тот взрыв, который она могла бы перевести в грубый секс. Потребуются все ее уловки, чтобы удержать его от ночного бегства.
Теперь она не была уверена в целесообразности оставаться с ним наедине. Габриэль стоял слишком неподвижно, черные глаза волшебника опасно сверкали, тело напряглось от леденящей ярости, магия серебрилась на его коже. Хотя она знала, что Габриэль никогда не причинит ей вреда, ей пришлось перевести дыхание.
Нет ничего хуже, чем оказаться в запертой комнате с разъяренным волшебником.
— Сабрина прислала курьера, как и обещала. Селли и Джадрена больше нет в Доме Саммаэля. Ее схватили охотники и отвезли туда. Джадрен последовал за ней. К утру следующего дня они оба исчезли.
Хотя Габриэль не двигался, вокруг него зашевелились тени, похожие на раскрывающиеся бесформенные крылья. Темная сторона луны показала свое лицо.
— На следующее утро, — повторил он жутко спокойным шепотом.
— Да. — Она наклонила голову, признавая вину. Она просила его подождать, а теперь это.
— И все же они не добрались сюда, — продолжал Габриэль, его голос звучал почти задумчиво. Если бы не серебристо-яркое напряжение в комнате, можно было бы подумать, что он воспринимает все спокойно. Снаружи ясная ночь сменилась стучащим в окно дождем.
Ну вот и все, подумала про себя Ник. Потоп начинается.
— Расскажи мне остальное, — приказал Габриэль, сверля ее черными глазами. Ее ноги ослабли, и ей захотелось преклонить колени. — Есть и худшие новости. Я вижу это по тебе.
Сделав еще один вдох, она обнаружила, что это не помогло. Ей очень хотелось встать на колени и умолять его о пощаде.
— Они отправились в Дом Эль-Адрель, — поспешно сказала она, а затем в ужасе сцепила пальцы.
Габриэль смотрел на нее почти с любопытством.
— Эль-Адрель.
Она кивнула.
— Я собираюсь выпотрошить Джадрена, — задумчиво произнес Габриэль. — Если только не придумаю другой способ убить его, более медленный и болезненный.
— Мы не знаем, что…
Он поднял руку, чтобы остановить ее, и этот жест был настолько решительным и властным, что она тут же замолчала.
— Расскажите мне все, что сказала Сабрина. По порядку.
— Я могу сделать лучше, — ответила она, чувствуя облегчение от того, что ей не пришлось произносить эти слова. Осторожно приблизившись к нему, она протянула письмо, которое Сабрина Саммаэль отправила с курьером.
Габриэль поднял бровь, заметив ее нервозность, но ничего не сказал, а взял сложенную бумагу из ее протянутой руки. Пока он читал отчет, она внимательно наблюдала за ним, собирая свои аргументы. Должно быть, он перечитал его несколько раз, потому что минуты тянулись мучительно медленно. Наконец он перевел взгляд на нее и поднял одну темную бровь.
— Он отвез ее в карете Саммаэля в дом Эль-Адрель. Мне совершенно непонятно, почему ты его защищаешь.
— Мы не знаем смягчающих обстоятельств, — начала она.
— Какие смягчающие обстоятельства? — прогремел он, и его слова, подобно ударам молнии, эхом отразились в атмосфере за окном.
— Следи за своей магией, — предостерегла она его, прекрасно понимая, что ее слова улетучились в порыве его ярости.
— Она у него! — крикнул Габриэль. — Этот вероломный ублюдок, манипулирующий людьми, похитил мою невинную младшую сестру и увез ее в Дом Эль-Адрель. Они разорвут ее на куски. Как ты можешь стоять здесь и просить меня не использовать магию и учитывать смягчающие обстоятельства?
Следуя инстинкту — или не в силах противостоять своей фамильярной натуре и необходимости смириться перед его недовольством, — Ник опустилась на колени и прижалась лбом к его ботинкам.
— Я прошу прощения, — сказала она, не уверенная, что он услышит, и повторила, — мне жаль, Габриэль. Больше, чем ты можешь себе представить.
Долгое время единственным звуком, который нарушал тишину, был шум дождя, яростно барабанящего о стекла окон. Затем Габриэль присел, взял ее за плечи и поднял на ноги.
— Не делай этого, Ник. — Он смахнул ее слезы. — Почему ты плачешь? Ты ни в чем не виновата.
— Это моя вина, — призналась она. — Я убеждала тебя подождать, использовать Сабрину, договориться с Домом Саммаэля.
— Теперь мы будем вести переговоры с Домом Эль-Адрель, — мрачно сказал он.
— Но ты не можешь! — вырвалось у нее, и она тут же пожалела об этом, когда его брови опустились как грозовые тучи, омрачив его лицо. Она храбро продолжила.
— Вспомни, что у Леди Эль-Адрель есть на тебя: доказательства того, что ты создал незаконный магический артефакт, нарушив их торговую марку. Созыв лишит тебя статуса Дома без суда и следствия, настолько убедительны доказательства.
Он крепче сжал ее руки.
— Я до смерти устал от угроз лишить меня статуса Дома Фела. На каждом шагу от меня ждут, что я откажусь от еще одной частички того, что для меня важнее всего, просто чтобы угодить вашему проклятому Созыву. И ты ждешь, что я пожертвую еще и Селли? Цена слишком высока, Ник. — Он слегка встряхнул ее, глаза стали дикими. — Она чертовски высока.
— Они не причинят ей вреда, — сказала Ник, желая, чтобы он ее выслушал. — Она слишком ценна. Самое худшее, что может случиться, — они привяжут ее к волшебнику и…
— Хуже некуда! — крикнул он. — Это самое худшее. Как ты можешь говорить, что это не причинит ей вреда? Я не могу поверить, что ты…
— Ты привязал меня к себе, — яростно отрезала она, — и это было лучшее, что когда-либо случалось со мной. — Она продолжала, глядя на его изумленное молчание. Вырвавшись из его ослабевшей хватки, она провела пальцами по его серебристым волосам, прослеживая густую черную прядь — все, что осталось у него после того, как его забрала магия. — Габриэль, ты изменил мою жизнь. Теперь все изменилось благодаря тебе, и я начала верить, что ты сможешь изменить мир, но только не в том случае, если откажешься от игры до того, как она будет выиграна.
— Это не игра, — настаивал он, но все еще оставаясь в ее руках. — Это жизнь Селли, ее независимость, все, что имеет значение.
— Если ты нападешь на Дом Эль-Адрель, мы пропали, — ответила она. — Все мы. С их оружием войны они сокрушат нас в открытом конфликте, и у нас не будет поддержки ни от других Домов, ни от Созыва, потому что мы станем агрессором. Весьма вероятно, что леди Эль-Адрель подстроила весь этот план, чтобы втянуть тебя именно в такой сценарий. Она ведет очень долгую игру, и почти наверняка это ловушка. Если ты клюнешь на ее приманку, то потеряешь больше, чем Селли.
Он долго молчал, изучая ее лицо.
— Я не могу бросить сестру. Я не могу ничего с этим поделать.
— Я и не предлагаю этого, — ответила она, почувствовав прилив облегчения. Она поставила на то, что Габриэль, услышав эту новость, немедленно сбежит, проигнорировав все последствия. По крайней мере, он слушал.
— Если не переговоры о заложниках и не война, то что? — спросил он нехотя, недовольный.
— Теперь наша очередь подавать жалобу в Созыв по поводу украденного фамильяра. — Она поспешила продолжить, ободренная тем, что он не стал спорить сразу. — Мы выдвигаем версию, что Селли ожидала испытаний — мы бы предложили разумное сочетание правды и лжи, — поскольку мы вернули ее домой и восстановили здоровье. Да, она не была привязана, но только по смягчающим обстоятельствам, другим причинам, — поспешно поправила она, когда его магия вскипела от этой скупой фразы. — Проктор Созыва может подтвердить это.
— Даже несмотря на то, что я в ярости выгнал этого экзаменатора? — спросил он резко.
— Даже так. — Она рискнула улыбнуться. — Твое поведение соответствовало поведению непредсказуемого волшебника и лорда Дома. Она возмутила тебя, и ты изгнал ее из Дома, но ты все равно выполнил ее указание — вернуть Селли и устроить проверку. Дом Фела не виноват в том, что представитель Дома Эль-Адрель незаконно украл ее первым. На нашей стороне множество юридических прецедентов. Если они привязали ее к одному из своих волшебников, то будут должны нам целое состояние. Плюс уступки.
— Я не продаюсь, — прорычал он, отрываясь от нее и начиная расхаживать по комнате в новом приступе ярости. Ливень усилился, и Ник бросила настороженный взгляд на потолок, надеясь, что крыша — и без того не в лучшем состоянии, — выдержит удар. — И не собираюсь продавать собственную сестру, чтобы обогатиться!
Поднявшись на ноги, Ник не спеша расправила складки на юбке, хотя платье Офиэля в этом не нуждалось. Окинув Габриэля внимательным взглядом, когда тот остановился, тяжело дыша и едва сдерживая пену изо рта, она приподняла бровь.
— Есть что добавить?
— Это моя грань, Ник, — ответил он мрачно. — Может, я и согласился на опасное скольжение под твоей политической опекой, но я не пойду на это. Даже ради тебя.
Она кивнула, сохраняя невозмутимое выражение лица несмотря на то, что на мгновение ей стало обидно, что он мог подумать о ней такое.
— А как насчет Селли? — спросила она. — Для твоих родителей, которые потеряли свою дочь? Если ты откажешься от такого подхода, у Селли будут все шансы навсегда остаться в Доме Эль-Адрель. С другой стороны…
— Я не понимаю, как ты можешь относиться к этому как к очередным деловым переговорам, — прорычал он, сгибая пальцы, а черные глаза волшебника замерцали серебром.
— С другой стороны, — сказала она, повышая голос и демонстрируя свой характер, — если ты воспользуешься этим редким преимуществом, то сможешь вернуть Селли, пополнить наши доходы, в которых ты так нуждаешься, повысить статус Дома Фела среди наших клиентов и посрамить Дом Эль-Адрель. А в довершение всего, у нас есть возможность разрушить любые узы, которые они установили с Селли. Более чистой победы, чем эта, ты не получишь, Габриэль.
Он повернулся к ней спиной и уставился в промозглую ночь через стеклянные двери, ведущие на балкон. Дождь стучал по крыше. В воздухе их спальни сгустилось серебро, мелодично постукивая по деревянному полу, и этот звук почему-то вызывал воспоминания о печали.
Она подошла к нему и обняла за талию. Прислонившись щекой к его напряженным лопаткам, она влила в него свою магию, возвращая ему любовь и понимание, которые он всегда проявлял к ней.
— Почему ты всегда должна быть права? — наконец спросил он.
Улыбка дрогнула на ее губах.
— Это навязчивая идея. Если я все время не права, мое ощущение «я» рушится.
Он не смеялся, но в его магии промелькнула дрожь удовольствия, и дождь немного утих. Повернувшись в ее объятиях, он обхватил ее своими большими руками, мышцы которых гудели от напряжения.
— Мне это не нравится, — вздохнул он, — но я сделаю это. Главное, чтобы Селли вернулась в наилучшей форме.
— Конечно. — Она откинула голову назад, пристально глядя на него снизу вверх. — Как ты мог подумать, что у меня могут быть иные приоритеты?
Он провел руками по ее спине.
— Может быть, это моя привычка всегда быть неправым.
Она рассмеялась.
— Вряд ли. Сейчас трудные времена. Я тоже боюсь.
— Ты никогда не боишься.
— Неправда. Ты знал, что меня нужно обнять после того, как спас меня из башни. Теперь моя очередь обнимать тебя.
Он поцеловал ее, это была долгая интимная ласка, полная глубоких эмоций.
— Полагаю, так мы станем хорошей командой.
— Во всех смыслах, — заявила она. — Но, Габриэль?
— Да, мое сердце?
— Верни магию обратно, пожалуйста. Она нам понадобится больше, чем дождь или серебряная пыль на полу.
Раздосадовано выругавшись, он так и сделал.

* * *

Джадрен никогда не любил себя — это было ему просто не свойственно, — но открыть новые глубины ненависти к себе было откровением. Рекорд за все время.
— Мы уже достигли дна? — с иронией поинтересовался он у самого себя.
— Если нет, то мне очень не хочется видеть, каково настоящее дно, — ответил другой голос.
Безусловно, сумасшедший. Настолько, что он напал на Селию, практически изнасиловав ее.
— Неужели? — сардонически отозвался внутренний голос. То, что ты не вогнал в нее свой член, не делает это менее похожим на изнасилование.
— Заткнись, — сказал он себе.
— Да, как будто это сработает. Я в твоей голове, идиот.
Он прижал руки к голове, впиваясь в нее пальцами, словно мог вскрыть череп. Но даже если бы это ему удалось, он бы, скорее всего, просто зажил. На этот раз его мать зашла слишком далеко в своих экспериментах, охваченная безумным восторгом от того, что он может использовать магию Селии для своего исцеления. Некоторые фрагменты все еще шевелились внутри него, медленно проникая в плоть, и, будь у него под рукой нож, он, возможно, уже взялся бы за то, чтобы вырезать их.
К счастью, Селия погрузилась в изнурительный сон, поэтому не просыпалась, чтобы задать вопрос о его поведении. Она была слишком снисходительна и, похоже, решила, что он был не в своем уме. Когда он отказался обсуждать это — или тот факт, что он помнил каждую деталь, включая эротичное сжимание ее тугой плоти в своих пальцах, что должно было означать, что он находился в полном рассудке, — она наконец прекратила попытки заставить его говорить с ней. В лаборатории было темно, все ушли.
Только он и его раскаяние. Он все испортил.
— Не самый блестящий план, придурок, — согласился с ним внутренний голос.
На этот раз он не стал спорить.
Что-то звякнуло о стекло, и он вскинул голову, сузив глаза, чтобы различить тень, движущуюся в темноте за окном, черную на черном. Звяканье повторилось, тихонько постукивая: три удара пульса. Ребенок в нем чуть не расплакался от того, что его отец использовал старый код для общения без слов. Сжатие руки. Постукивание по плечу за спиной, где никто не мог видеть. Я люблю тебя.
Он постучал в ответ. Раз, два, три. Я люблю тебя. И даже не ненавидел себя настолько, что на глаза навернулись слезы. К нему пришел отец. Фирдо ничего не мог сделать — он был так же бессилен, как и Джадрен, возможно, даже больше, потому что любовь к своей волшебнице сковывала его сильнее любых угроз, — но то, что его отец пошел на такой риск, значило очень много.
Сможет ли Фирдо помочь Селии сбежать? Шанс был невелик. Хотя — он выругал себя, — Селия не могла уйти без него. Она слишком сильно пострадает от ослабления связи, прежде чем сумеет добраться до Габриэля. С ее все еще слабой психической устойчивостью риск не стоил того. Конечно, если она останется с ним, то может погибнуть.
Смерть или безумие? — размышлял его внутренний голос. Всегда так трудно сделать выбор.
Еще один щелчок, и, к его душевному потрясению, дверца камеры открылась.
Его отец стоял в дверях.
— Пойдемте со мной, оба, — сказал он. — Быстрее.

Глава 20

Джадрен не тратил времени на то, чтобы разбудить Селию. В ее травматическом опыте бегства от призраков и теней, порожденных ее безумием, был один плюс: она проснулась полностью бодрой, молчаливой и готовой бежать. Ему стоило только шепнуть ей на ухо, что они убегают, она, взяв его за руку, последовала за ним с совершенным доверием, которое пристыдило его.
— Она тебе не доверяет, — едко заметил его внутренний голос. Она доверяет Фирдо. И это было справедливо. Он лишь надеялся, отец знает, что делает. Джадрен не мог представить, что могло подтолкнуть отца предпринять этот беспрецедентный поступок.
Он знал только, что очень благодарен за спасение, особенно ради Селии. Она шла рядом с ним, переплетя пальцы, двигаясь вместе с ним с необыкновенной грацией и синхронностью, что было для нее внове.
Он следовал за темной фигурой отца, держась чуть позади. Оставалось надеяться, что Фирдо знает расположение всех встроенных устройств, сообщающих информацию. Он не взял с собой фонарика, но двигался по затемненным лабораториям с продуманной осторожностью.
К большому удивлению Джадрена, Фирдо не пошел в сторону алюминиевого моста, который, насколько Джадрен знал, был единственным входом и выходом из лабораторий, оснащенным множеством ловушек и спусковых механизмов, которыми умели управлять только уполномоченные волшебники. Вместо этого они двинулись по лабиринту комнат, путь был настолько извилистым, что Джадрен быстро потерял ориентацию.
Как его отец обнаружил этот маршрут, Джадрен не имел ни малейшего представления. И это еще не считая того, что у дома постоянно возникали собственные идеи относительно того, как он хотел быть устроен. Слишком много чар, наложенных на каркас Дома небрежными или безумными — или и теми, и другими, — волшебниками Эль-Адреля, придали строению своего рода разум, граничащим с ощущением реальности.
Фирдо остановился так резко, что Джадрен едва не налетел на него, но более проворная и чуткая Селия избежала повторения ошибки. Из глухой стены перед Фирдо внезапно хлынул яркий свет, ослепивший его после почти полной темноты.
— Сюда, — прошипел Фирдо.
Джадрен и Селия прошли в очень узкий коридор. Она пригнула голову, прикрыв глаза свободной рукой. Джадрен был умнее, его глаза заслезились от внезапной перемены, но он хотел увидеть отца, который все еще стоял в дверях, на его лице застыло выражение скорби и любви. Он протянул Джадрену тяжелую сумку, которая зазвенела.
— Припасы и кое-что из твоих вещей, — пояснил Фирдо. — Все, что я смог найти в ваших комнатах. Следуйте по этому коридору в катакомбы.
— Катакомбы? — повторил Джадрен. Дом Эль-Адрель хоронил своих мертвых в подземных стенах особняка. Туда никто не ходил специально.
Его отец кивнул.
— Это единственный путь. Там есть туннель, который проведет вас под стеной.
— Как нам найти этот туннель? — спросила Селия.
Фирдо повернул голову к Джадрену.
— Дом поможет. Ты всегда ему нравился. Ты найдешь его. Следуй по нему до конца, за стены. Тебе решать, как выбраться оттуда. — Он беспомощно пожал плечами, в этом жесте проявилась горечь. — Мне жаль, что я больше ничем не могу помочь тебе.
— Я удивлен, что ты вообще помог, — хрипло сказал Джадрен, и Селия бросила на него острый взгляд.
Но его отец лишь поморщился.
— Я знаю. — Его взгляд обратился к Селии. — Он не зря удивлен. Все эти годы я мог помочь, но не сделал этого.
— А ты мог бы? — продолжал Джадрен. — Я всегда знал, что для тебя это не вариант.
— Мы никогда не узнаем, правда? — его отец грустно улыбнулся. — По крайней мере, я сделал это.
— Спасибо. — Джадрен хотел, чтобы эти слова означали больше, он не мог избавиться от страха, что больше никогда не увидит своего отца. — Я люблю тебя, — импульсивно добавил он, впервые в жизни произнося эти слова вслух.
Фирдо заключил его в крепкие объятия и погладил по спине. Раз. Два. Три.
— Я знаю, — сказал он, затем отпустил его и обнял Селию. — Береги моего мальчика, — сказал он ей.
Селия кивнула, слезы наполнили ее янтарные глаза.
— Обязательно. Спасибо тебе за это и за всю твою доброту.
— У нас мало времени, — сказал им Фирдо, а затем окинул Джадрена многозначительным взглядом. — Не думаю, что мне нужно предупреждать вас об опасности или призывать поторопиться.
— Но как ты… — начал Джадрен.
Отец прервал его, сурово покачав головой.
— Прощай. Больше сюда не возвращайся.
Произнеся эти странно зловещие слова, он отступил назад и закрыл дверь, оставив их в светлом и узком коридоре. На полу белым по белому мерцал светлый узор из наконечников стрел.
— Как будто мы хотим вернуться в эти ужасные лаборатории, — прокомментировала Селия.
— Нам пора идти, — сказал ей Джадрен и быстрым шагом направился по коридору, не взяв ее за руку. Сейчас в этом не было нужды. Пол заметно уклонялся вниз, что облегчало ускорение и добавляло правдоподобия словам о том, что он ведет в катакомбы или через них. — Как быстро ты можешь идти?
— Как быстро можешь ты? — возразила она. — Это ты все еще восстанавливаешься.
— Как новенький, — сказал он самым бодрым тоном, на который только был способен, и перешел на бег. Она не отставала от него: коридор был настолько узким, что они едва помещались рядом, а ее обнаженная рука изредка задевала его. Он не обращал внимания на эти короткие прикосновения, хотя каждое из них посылала в него потоки серебристого лунного света и всплески магии, словно бодрящие морские брызги. — Мой отец имел в виду совсем другое, — продолжил он. — Что бы сейчас ни случилось, мы движемся по траектории в один конец. Отступления нет. Может быть, мы все еще погружаемся в трясину, на самое дно. — Он бросил на нее взгляд, чтобы убедиться, что она поняла.
— Точно. — Она бросила на него непроницаемый взгляд. — Тигры в туннелях впереди. Никаких гарантий. Но я рада, что рискнула, несмотря ни на что. Я лучше умру, сбежав, чем буду пленницей в этом месте.
— С этим доводом не поспоришь. — Коридор продолжал идти по идеально прямой линии, и это его очень беспокоило. В этом доме все было не так, как кажется, но прямые линии были не в его репертуаре, если только это не сбивало с толку.
— Может быть, нам стоит достать оружие, чтобы быть наготове? — спросила она.
Он покачал головой.
— Не эти виды тигров. Оружие не поможет, и мы только затянем поиски.
— Но…
— Позже. — Он произнес это достаточно резко, чтобы заставить ее замолчать.
Как будто это когда-нибудь срабатывало.
— Мы должны поговорить о том, что произошло, — сказала Селия через несколько мгновений, ее голос был ровным и совсем не запыхавшимся. В отличие от него самого, который уже задыхался и боролся с неприятным ощущением шевеления в одном легком.
— Нам не о чем говорить. — Он кашлянул в кулак, затем тайком проверил руку. Ага: кровь. Замечательно.
— Джадрен, я не держу на тебя зла, — продолжала она. — Я не стану притворяться, что понимаю все, что здесь произошло, но я верю, что все, что ты сказал и сделал, было сделано для моей защиты. Теперь мы связаны друг с другом, а значит, мы партнеры, к лучшему или худшему.
— Не партнеры, куколка, — усмехнулся он нарочито оскорбительным тоном. — Теперь ты моя собственность. По законам Созыва ты… — Внезапный приступ кашля подкосил его, он споткнулся, а затем нагнулся, когда на него накатила волна головокружения, и уперся руками в колени. На пол брызнула ярко-красная кровь.
— Ты все еще слишком изранен, — встревожилась Селия. — Я так и знала.
— Неважно. — Он вытер кровь и слюну со рта тыльной стороной ладони. — Назад дороги нет. — Он хотел было сурово усмехнуться, но, встретившись с ее глазами, такими сияющими и прекрасными, полными беспокойства и других эмоций, которые, как он надеялся, были вызваны кризисом, а не чем-то большим, почувствовал, что улыбка исчезает с его лица. Обойдя кровь, он перешел на чуть менее бодрую, чем прежде, пробежку. — Назад дороги нет, и останавливаться нельзя. Если у нас и есть шанс, то только один.
— По крайней мере, возьми немного магии. — Она обхватила пальцами его запястье, прохладная серебристая вода манила его выпить. И осушить ее.
Он оттолкнул ее.
— Смотри лучше. Мы подошли к концу. — И, судя по всему, на самом дне. Впереди вырисовывался темный арочный проем, выложенный древними камнями. Из него повеяло сырым воздухом, пропитанным запахом старой смерти и призраками недавно умерших. — Готова к этому?
— Катакомбы, да? — спросила она, убирая с лица свои непокорные локоны, когда они замедлили шаг.
— Думаю, я не боюсь мертвецов. В этом доме опасны живые.
Включая его самого, подумал он.
— Вполне логично. — Вдохнув для стойкости — и ошибившись, когда что-то больно ударилось о ребро, — он направился к кладбищу Дома Эль-Адрель.
В катакомбах было тихо, тускло светили встроенные огненные элементали, и на удивление спокойно. Селия была права, полагая, что опасны живые. К сожалению, катакомбы были похожи на лабиринт, с бесчисленными нишами и тупиками. Хотя оба старались не сбавлять темп, они теряли время, то и дело сбиваясь с пути и возвращаясь по своим следам.
— Ты уверен, что отсюда есть выход? — спросила Селия, когда они в тысячный раз вернулись назад.
Он бросил на нее колючий взгляд.
— Нет. Хотя обычно есть вход, иначе они не смогли бы замуровывать мертвых. Это особый навык, и мы держим штат волшебников, единственной обязанностью которых является открытие проходов к различным частям дома, требующим доступа.
— Это очень странное место.
Он рассмеялся.
— У тебя нет…
— На данный момент, — перебила она, — ты должен признать, что у меня есть идея.
Она была права. Она действительно знала о нем больше, чем кто-либо из его ближайших родственников. Он стоял на перекрестке каменных коридоров, они выглядели вполне правдоподобно, и их конечные пункты скрывались за изгибающимися стенами проходов. Он понятия не имел, как ориентироваться в этом лабиринте.
— С тобой все в порядке? — спросила она, вглядываясь в него из темноты. — Выглядишь неважно.
— Ты говоришь удивительно приятные вещи. — Выбрав наугад один коридор, он начал бежать по нему трусцой. — Мы должны продолжать двигаться. Время идет.
— Думаю, мы здесь уже проходили.
— Нет, мы не делали этого.
— Я узнаю ее — посмотри, это статуя Элизабетты Эль-Адрель в своей нише.
— Откуда ты знаешь, кто это? — он точно не знал.
— Ее имя выгравировано на постаменте. — Селия была права. Теперь он вспомнил статую в алом одеянии.
— Трахни меня, — пробормотал он, крутанулся на пятках, чтобы изменить направление движения, и столкнулся с Селией. Она обхватила его за талию.
— Возьми немного магии, — попросила она.
— Нет времени. Что бы ни сделал мой отец, чтобы они не узнали о нашем побеге, но скоро они пойдут за нами.
— Дыши, — посоветовала она. — Думай. Как ты всегда мне советуешь. Фирдо сказал, что ты нравишься Дому, и он покажет тебе нужный нам туннель.
— Дому никто не нравится, — заверил он ее.
— У твоего отца были основания полагать, что это так, что он покажет тебе туннель. Может быть, тебе просто нужно продемонстрировать ему, что он тебе нравится, и ты ему доверяешь.
Он приподнял бровь.
— Я не доверяю этому Дому. — Позади Селии на статуе Элизабетты Эль-Адрель появилась изумленная и обиженная гримаса. Он едва не сделал грубый жест в ее сторону. — Потому что Дом не заслуживает доверия. Он не любит, когда люди уходят, — добавил он, обращаясь прямо к каменной статуе. Она высунула язык. А люди удивлялись, почему он такой, какой есть.
Селия оглянулась через плечо на скульптуру, которая снова стала пустой и пыльной. Повернувшись к нему, она поднесла руки к его лицу и погладила бороду.
— Я понимаю, почему ты никому не доверяешь, Джадрен. Учитывая то, откуда ты родом, было бы просто чудом, если бы ты был другим. Но нам нужен этот Дом, чтобы показать тебе выход.
Он сопротивлялся сладкому приливу ее магии, просачивающейся сквозь тонкий барьер контакта кожи с кожей.
— Почему бы тебе не спросить об этом? Теперь ты часть Дома Эль-Адрель.
— Хорошо. — Она отошла от него. — Я сделаю это. — Медленно повернувшись вокруг себя, она протянула руки в знак мольбы. — Дом, я самый новый член твоей семьи и еще не очень хорошо тебя знаю, но нам нужна твоя помощь. Твой отпрыск, Джадрен, страдал здесь и должен уйти. Я должна отправиться с ним, чтобы позаботиться о нем. Но, если ты отпустишь нас сейчас, я обещаю, что мы вернемся.
Джадрен схватил ее за руку.
— Что ты говоришь? — прошипел он.
Она вырвала свою руку из его хватки.
— В Домах надо жить и любить их. Конечно, он хочет, чтобы люди оставались. Но если мы уйдем, он захочет, чтобы мы вернулись. Я позабочусь об этом, — пообещала она.
— Это ужасная идея, которая приведет только к неприятностям, — мрачно предсказал Джадрен.
Селия бросила на него нетерпеливый взгляд.
— Большие неприятности, чем те, в которых мы уже оказались? Нет, — ответила она за него. — Мы договорились? — спросила она в пустоту.
Статуя Элизабетты ухмыльнулась. В постаменте под ней появилась дверь.
Она была небольшой, высотой с ребенка, в раму которой были вставлены серебряные треугольники, похожие на стилизованные наконечники стрел, направленные по краям внутрь, как будто ему нужны были дополнительные подсказки.
— Вот видишь, — сказал он Селии, указывая на миниатюрный портал. — Просите, и вы получите, больше или меньше. В данном случае — гораздо меньше.
— Почему дверь такая маленькая? — спросила Селия.
— Дом любит развлекаться за наш счет.
Она рассмеялась. Когда он бросил на нее мрачный взгляд, она вздрогнула.
— Серьезно?
Он наклонился, чтобы осмотреть дверь. Попробовал ручку. Она, конечно же, была заперта. И не на иблисский замок, а старинным латунным механизмом. Неужели всегда нужно что-то проверять? Над ним захихикала статуя.
— Ты даже представить себе не можешь.
— Я не могу решить, то ли ненавижу, когда ты так говоришь, или мне это начинает нравиться.
Он решил, что хорошего ответа на этот вопрос не существует.
— Мне нужно сделать ключ, а значит, мне нужна твоя магия. — С довольной улыбкой она протянула руку. — Положи ее мне на плечо, — приказал он. Он не собирался прикасаться к ней больше, чем это было необходимо.
Она нетерпеливо вздохнула, но подчинилась. Собравшись с духом, он потянулся к ее магии, пытаясь притвориться, что не так уж она и вкусна, что не вызывает у него привыкания, что он не испытывает сильной необходимости в ней. Однако ее чарующий аромат лунной воды сильно подействовал на него. Инстинктивная способность к исцелению, которая, казалось, навсегда осталась за пределами его сознательного контроля, как любила напоминать ему мать, с жадностью впитывала ее. Он не осознавал, насколько сильной была его боль, пока она не ослабла. Даже следующий задыхающийся вздох не был таким хриплым.
— Хватит. Отпусти.
— Джадрен. — Она произнесла его имя с нежным терпением, которого он не заслуживал. — Тебе нужно больше. Может, я и дилетант, но даже я это чувствую.
— Неверно, куколка, — ответил он, бесцеремонно сбросив ее руку со своего плеча. — Тебя стремительно запустили в профессиональную лигу, что также означает, что ты должна делать то, что тебе говорят. А теперь помолчи и дай мне поработать.
— Забавно. Такое ощущение, что мы уже говорили об этом раньше.
— Да… Я думаю, сколько раз мне придется повторить, чтобы донести урок до твоей тупой головы. — Он почти почувствовал, как она закатила глаза, но больше ничего не сказала. Он достал из одного из карманов пиджака тонкий короткий металлический стержень, радуясь, что на всякий случай переложил инструменты в свою парадную одежду.
Положив палец на замок под латунной дверной ручкой, он сосредоточился на металлическом стержне в своей руке, накладывая на него магию. Почувствовав, как заклинание подействовало, он вставил штифт в прорезь, задержал дыхание и повернул его. Замок щелкнул, дверь распахнулась, и дом окатил его волной одобрения. Дрянь.
К сожалению, распахнутая внутрь дверь открывала проход высотой по колено. Придется ползти, как в том ящике, с которым Селия не справилась. Конечно.
— Хорошая и плохая новость, — сказал он ей.
— Не удалось ее открыть?
— Она открыта. Это хорошая новость. Плохая новость заключается в том, что тебе не понравится то, что находится по другую сторону.
— Опять катакомбы? Я же говорила, что трупы меня не беспокоят.
Если бы только. Он обернулся и увидел, как она озабоченно хмурится. Ему никогда не понять, как она остается такой очаровательной даже в этом беспорядке и в таких тяжелых обстоятельствах. Спутанные локоны обвивали ее лицо, искушая его убрать их назад. Тонкое черное платье низко облегало ее грудь, открывая слишком многое, напоминая ему об атласной тяжести ее груди в его ладони, о том, как твердел ее сосок, желая его. Он решительно отвел глаза и встретил ее серьезный взгляд.
— Здесь темно и тесно, — мягко сказал он ей. — Нам придется ползти.
Закрыв на мгновение глаза, она опустила подбородок в знак признательности.
— Я понимаю. — Снова открыв глаза, она пристально посмотрела на него. — Я смогу это сделать.
— Вот это моя девочка. — Рискнув прикоснуться, он потрепал ее по подбородку, надеясь, что это будет похоже на то, как старший ведет себя с ребенком. Ничего подобного. — Ведешь или следуешь?
— Я поведу. Так ты сможешь убедиться, что я продолжаю двигаться.
В знак молчаливого согласия он поставил сумку с припасами в дверной проем.
— Толкай это впереди себя. Так ты поймешь, если впереди будет обрыв или какое-то препятствие, которое ты не успеешь заметить.
Она слегка побледнела.
— Это возможно?
— Дом любит испытывать людей, помнишь? Видимо, сейчас твоя очередь. Так что да, это не будет однозначным решением. Просто помни, что, хотя Дом не обязательно на нашей стороне, он также не против нас.
Она моргнула, осмысливая сказанное.
— Я начинаю понимать, почему ты так испорчен. Ведь ты вырос здесь.
Как ни странно, он едва не улыбнулся. Он никогда не ожидал, что кто-то сможет узнать о нем так много, и уж точно не на собственном опыте.
— Я бы сказал, что ты понятия не имеешь, но, как ты сама заметила, ты явно догадываешься.
— Наконец-то я преодолела роковую фразу. — Она протиснулась мимо него, гибкая и шелковистая, затем, не останавливаясь, встала на колени и пролезла внутрь, решительно толкнув перед собой сумку. — Я держу глаза закрытыми, — приглушенным голосом отозвалась она. Может, если я этого не увижу, то не буду так беспокоиться.
— О да, это всегда срабатывает, — прокомментировал его саркастический внутренний голос.
Джадрен ничего не ответил. Он с надеждой думал о том, что Селия сможет продолжить путь. Заперев за собой маленькую дверцу — ему совсем не нужно было, чтобы кто-то подкрался к ним сзади, — он положил ключ в карман и, извиваясь, развернулся, чтобы последовать за Селией. Хорошо, что в туннеле было темно.
Если бы ему пришлось бороться с искушением увидеть перед собой аппетитный зад Селии у себя под носом, он бы, наверное, не справился. А так он решил сосредоточиться на том, что все еще гремело в его легких, хотя теперь и не так болезненно. Может быть, с помощью магии Селии он смог направить часть магии исцеления на это место.
Сосредоточившись на этом, он преодолел казавшимся бесконечным проход и все возрастающее беспокойство по поводу того, что он будет делать, если Селия не выдержит этого испытания. Она постепенно замедлялась, ее дыхание становилось все более прерывистым от волнения, а каждый толчок сумки, лежавшей перед ней, сопровождался все более явным колебанием.
Если повезет, они доберутся до конца — или до чего-нибудь, — прежде чем у нее окончательно сдадут нервы. Но кого он обманывал? Дом не даст ей так просто это сделать, несмотря на всю решимость Селии.
Конечно же, вслед за этой мыслью стены туннеля застонали, дерево заскрипело, сдвигаясь. Селия замерла.
— Нужно продолжать двигаться, — напомнил он ей, стремясь к постоянству и спокойствию в качестве первого этапа мотивации.
— Я уверена, что это мое воображение, но на мгновение мне показалось, что стены сжимаются, — ответила она задыхающимся голосом.
Он надеялся, что она не заметит.
— Это всего лишь твое воображение, — заверил он ее. Словно раздосадованные этой ложью, стены снова заскрипели, сжимаясь настолько, чтобы задеть его плечи. Селия испуганно пискнула.
— Это просто проверка, — спокойно сказал он ей. — Дом нас не убьет. Он просто хочет немного поиграть с нами.
— Значит, никто никогда не находил тела в стенах или не попадал в какую-нибудь жуткую ловушку?
— Никогда, — солгал он. Всегда находились те, кто проваливал домашние тесты. Обитатели Дома Эль-Адрель вели оживленную дискуссию о том, что общего между этими неудачниками, а также заключали пари на то, кто исчезнет следующим и услышат ли о нем снова. Стены заскрипели, сжимаясь все сильнее.
— Я думаю, ты мне врешь.
— Мы должны двигаться дальше, — повторил он. — Если мы остановимся здесь, то окажемся в ловушке. Если ты найдешь в себе силы ползти дальше, мы сможем выжить. Мы уже и так далеко зашли.
Она начала тихонько плакать.
— Прости меня, Джадрен. Я просто… Я не думаю, что смогу.
Ей удалось продержаться так долго. Он обдумывал варианты. Уговаривать? Запугивать? Физически тащить ее? Он был в растерянности, совершенно не способный принять вызов. Ничего нового, но…
И тут до него дошло, что на самом деле Дом проверял этим трюком его, а не Селию.
— Да, пошел ты тоже, дрянь, — пробормотал он себе под нос.
Селия начала всхлипывать.
— Мне жаль. Мне так жаль.
— Только не ты, — произнес он слишком резко, не в силах совладать с собой.
— Мне все же жаль, — вырвалось у Селии. — Черт! После ящика и охотников я пообещала себе, что больше не буду так делать.
— Это не то, что ты можешь контролировать, — отозвался он. — Ты чувствуешь то, что чувствуешь. Позволь мне помочь тебе.
— Как?
— Ложись на бок.
— Что??
— Хоть раз в жизни сделай то, что я говорю. — Он пошарил вокруг, нашел ее лодыжку и осторожно потянул за нее, чтобы выпрямить ногу. — Ляг на бок, руки вытяни над головой.
Дрожа и плача, она подчинилась, и он устроился рядом с ней, повернувшись на бок и подтягивая себя одной рукой, а другой придерживая ее платье, чтобы оно не задиралось. Не хватало только, чтобы ее обнаженная промежность прижалась к его паху.
Наконец, он добрался до ее лица, подложил ей под голову вытянутую руку, как подушку, и обнял ее. А другой рукой успокаивающе погладил ее длинное тело.
— Селия, — напевал он, словно колыбельную, произнося ее имя и проводя губами по ее мокрому лицу, чтобы смахнуть слезы. — Все в порядке. Я здесь, с тобой. Мы вместе.
— Ты н-ненавидишь меня, — всхлипывала она. — Я тебя не виню.
— Я не испытываю к тебе ненависти. Как раз наоборот.
— Это я виновата в том, что ты оказался в этой ловушке. Если бы не я, ты бы никогда не оказался в таком положении. А теперь мы так и останемся трупами в стенах этого места. Или же это произойдет со мной.
— О, Селия, — тихонько рассмеялся он, касаясь пальцами ее лица и убирая прядки волос, прилипшие к щекам и вискам. Даже в темноте она казалась прекрасной, с ее нежной, упругой кожей, мягкой, как лунный свет. — Во-первых, мы выберемся отсюда. У меня нет желания стать трупом в стенах дома, где я родился. Во-вторых, мое возвращение сюда всегда было неизбежным. Особенным, драматически необычным и священным для меня было то, что я вообще выбрался отсюда. Быть в Доме Фела, знать тебя, даже бродить с тобой по этому гребаному лесу и вместе с тобой отбиваться от охотников и духов — это были лучшие дни в моей жизни.
— Значит, у тебя была довольно дерьмовая жизнь, — всхлипнула она.
— Ты даже не представляешь, — ответил он, радуясь, что слышит ее смех. Проведя рукой по ее шее, он поцелуем смахнул еще больше слезинок, ощутив их соль и сладость ее кожи. Ее магия мерцала на его губах, соблазнительная. притягательная. Стремясь к большему, он коснулся губами ее губ, еще нежнее приоткрывая их, чтобы ощутить ее тепло. Хотя он знал, что не должен этого делать, и твердо решил больше так не поступать, он держал ее голову в своих ладонях и наслаждался поцелуем. Если он собирается отказаться от своего решения, то мог бы, по крайней мере, дать ей все, чего не мог предложить ранее.
Поэтому он сделал его бесконечно нежным, ласкающим, вызывающим чувственные воспоминания. Даже любящим. Во всяком случае, настолько, насколько позволяло его иссохшее сердце.
Она застонала и обмякла в его объятиях, ее длинное тело выгнулось навстречу ему в уступчивой мольбе. Не в силах сдержаться, он протиснул свое бедро между ее бедер, остро ощущая влажный жар ее лона, прижавшегося к нему. Она жадно наслаждалась поцелуем, двигаясь с пылкостью, которую он едва мог вынести. Еще немного, и он кончил бы в штаны, как подросток. Что ж, если они и умрут, то умрут счастливыми. Возможно, Дому нужно было сменить темп изменения обстановки для его коллекции.
С треском сдвигаемой древесины дом отступил, окончательно успокоившись. Стены отступили, освободив пространство, хотя они с Селией прижимались друг к другу так же крепко, как и раньше, а спереди на них повеяло свежим воздухом. Откуда-то в проход просачивался свет. Может быть, они близки к выходу наружу и видят наступивший рассвет?
— Селия, — произнес он в ответ на ее все более страстные поцелуи, пытаясь отстраниться, но она с готовностью последовала за ним, казалось, не понимая, что так свободно проводит по нему руками только потому, что пространство достаточно расширилось, чтобы дать ей такую свободу. — Сработало. Мы свободны. И как бы мне ни хотелось продолжить это, нам нужно бежать. Мы должны уходить.
Его слова наконец дошли до нее, и она отпрянула, глядя на него широко раскрытыми от удивления глазами, ее пышные черные ресницы слиплись от слез.
— Ты это серьезно?
— Да. Мы должны выбраться из этого Дома как можно скорее. Нас скоро обнаружат.
— Не в этом дело. Ты имел в виду, что хотел бы продолжить это?
Ох. В какой угол он себя загнал.
— Да. — Это не совсем ложь, яростно подумал он, глядя на Дом на случай, если он вновь попытается наказать его. Он бы с удовольствием продолжил это. Но он просто не собирался.
Селия недоверчиво сузила глаза, длинные конечности обхватили его с обманчивой силой.
— Обещай.
— Обещаю, — сказал он, быстро соображая, — что, как только ты окажешься в безопасности, я возьму тебя в постель и трахну до потери сознания.
Грубость не заставила ее смутиться. Она улыбнулась, сияя счастьем.
— Хорошо. Я буду настаивать на этом.
Он не чувствовал себя виноватым за обман. И, судя по всему, Дом тоже на это купился. В конце концов, в интересах Селии было спасти ее от него, и от того, что он неизбежно с ней сделает. К тому времени, когда она поймет, что ее безопасность означает, что он будет далеко-далеко от нее, будет уже слишком поздно. На самом деле она не хотела видеть его в своей постели, это желание было порождено связью и угаснет с его уходом. В каком-то смысле он поступил благородно, пожертвовав собой ради ее счастья.
— Да, продолжай говорить себе это. — Очевидно, его ехидный внутренний голос не был с ним полностью согласен, но Джадрену было все равно.
Селия снова была в движении, она нетерпеливо ползла к растущему свету, быстро опережая его. Стены и потолок были еще не настолько широкими, чтобы они могли стоять, согнувшись пополам, поэтому ползти было все же эффективнее. Что бы ни происходило в его легком, теперь оно болезненно сжалось между двумя ребрами. Он старался не отставать от Селии, к которой вернулась ее обычная энергия и подвижность, когда она почуяла свободу и запах свежей земли.
К сожалению, из-за того, что он держался позади и вынужден был смотреть, куда ползет, ее восхитительная задница оказалась прямо в поле его зрения. Платье явно не предназначалось для ползания: длинные разрезы на юбке открывали ему дразнящий вид на заднюю часть ее стройных бедер.
Кто бы мог подумать, что задняя сторона женских бедер может быть такой сексуальной? Они не должны были быть такими, особенно в этих условиях, но он не мог не уловить проблески золотистой кожи и упругие мышцы, его взгляд навязчиво следовал за ними до того места, где они исчезали под черным шелком, облегавшим ее упругий зад; его лихорадочный мозг рисовал образ манящей ложбинки, атласных, горячих складок, которых он касался, но не видел. Он тосковал по ней, жаждал ее так, как никогда прежде, его магия тянулась к ней.
— Ты получил все, что мог, — твердо сказал он себе. Ты причинил достаточно вреда.
На этот раз внутренний голос не откликнулся.
— Джадрен? — громко прошептала Селия, обернувшись, чтобы посмотреть на него, — так ему открылась ее обнаженная грудь, сочно выпирающая из прорези лифа платья. Застонав, он закрыл глаза. — Тебе все еще нехорошо, — обеспокоенно сказала Селия. — Позволь мне помочь тебе.
— Ты сможешь помочь, пошевелив своей крошечной задницей, — резко выпалил он, надеясь, что получилось достаточно обидно, но эффект был полностью испорчен его напряженным дыханием. Да и это не возымело никакого впечатления: Селия, казалась совершенно невозмутимой. На самом деле, она была сильно обеспокоена.
— Ты слишком изранен, чтобы хорошо изображать злость, — сказала она, подтвердив это. — Как мы выберемся отсюда, если ты не можешь даже пошевелиться?
— У нас есть выбор? — он указал на вход. — Вперед. Уходи. Уходи сейчас же. Убирайся!
— Я все-таки не марионетка. — Она подползла к нему, груди колыхались, как завораживающие маятники. — Да, у нас есть выбор. Возьми мою магию, волшебник. — Встав на колени, она положила руки ему на плечи, на обнаженную кожу под рубашкой. И Джадрен схватил ее за запястья, чтобы оторвать от себя. — Не надо, — резко сказала она ему. — Ты — мой лучший шанс выбраться отсюда, Джадрен. Пожалуйста. Ты мне нужен.
Ее янтарные глаза блестели от волнения, черные локоны дико развевались вокруг тонкого лица, когда прелестные губы произносили слова. Ты мне нужен. Если бы только она говорила это искренне. Какая-то сломленная, одинокая часть его души жаждала, чтобы так и было. Но остальная его часть, иссушенная и измученная, знала об этом лучше.
Однако он закрыл глаза и вдохнул ее магию через кожу: ее чистый поток лунного света лился в черную ноющую дыру, которой было его тело, пытаясь исцелиться с молниеносной скоростью. Штука, застрявшая в его ребрах, вырвалась на свободу, заставив его задыхаться, поскольку на своем пути наружу она пробила ребра, а затем разорвала его плоть. Она упала, горячая и липкая от крови, внутрь его рубашки.
Пока он содрогался, давая своему телу оправиться после такого жестокого избавления, Селия достала эту штуку, крепко держа его за плечо другой рукой. Вытащив латунное устройство, она повернула его к свету из конца туннеля и осмотрела.
Возможно, она делала это со всеми фрагментами из его тела, пока он был без сознания, прежде чем бросить их в импровизированную кучу в углу камеры.
— Оставь себе, — сказал он ей, уже догадываясь, что это такое, по тому, как оно сверкало магией его матери.
Их взгляды встретились.
— Почему?
Он выдавил из себя ухмылку.
— На память. Ты можешь повесить его на цепочку на шее и думать обо мне. — Он хотел сказать это с сарказмом, но момент стал до странности напряженным, эмоционально насыщенным. Последний поцелуй, сказал он себе, и импульсивно сократил расстояние между ними, целуя ее со сладкой тоской. А затем разорвал контакт — губы и магию, крепко и навсегда. — Ползи, куколка, — приказал он. — Я уже в порядке, и мы еще не выбрались отсюда.
Обхватив пальцами предмет, она кивнула и поползла к сумке с припасами, пряча туда латунный прибор. Он последовал за ней, заставляя себя двигаться с видимой бодростью. Однако им все равно придется пройти пустыню и каким-то образом уйти от преследования.
Он сможет спокойно заснуть, только когда Селли будет в безопасности.

Глава 21

Пока Ник находилась в форме серебряного феникса, у нее все лучше получалось думать самостоятельно. Странное шарообразное зрение все еще сбивало ее с толку, но только если она слишком много думала. К счастью, крылья утомили ее настолько, что она могла думать только о том, как удержаться в воздухе. Было достаточно сложно уговорить Габриэля отвезти ее в Дом Эль-Адрель для переговоров. Она не собиралась давать ему повод пожалеть о принятом решении.
Единственным плюсом того, что Габриэль сходил с ума от нетерпения добраться до Селли, было то, что он смирился с идеей придать ей альтернативную форму и полететь в Эль-Адрель гораздо проще, чем при любых других обстоятельствах.
Даже если бы Ник не хотела экспериментировать с этим — просто на случай, если когда-нибудь ей понадобится срочно доставить его в безопасное место, — она не хотела доверять столь важные переговоры курьерам Рациэля. Не было прямых доказательств того, что Дом Рациэля читает депеши, доверенные их магам связи, но все в Созыве полагали, что Рациэль в курсе их дел.
На месте Рациэля так поступили бы все.
Так и вышло: Ник летела к Дому Эль-Адрель на уставших и израненных крыльях, а Габриэль на ее спине попеременно гладил ее, беспокоясь о ней и Селли в равной степени, а также репетировал речь для леди Эль-Адрель, которую они подготовили.
Однако, едва она начала спускаться, чтобы приземлиться перед массивными воротами в стене, окружавшей Дом Эль-Адрель, Габриэль внезапно напрягся. Выкрикнув проклятие, он перевернулся на ее спине, едва не лишив ее равновесия.
— Селли! — воскликнул он. — Ник, я чувствую ее. И Джадрена тоже, этого двуличного урода. Они не в доме. Они за его пределами.
Вот и все, о чем она мечтала — присесть на землю, чтобы отдохнуть. Она покружила, надеясь узнать больше информации. Это действительно помогло бы ей понять, в каком направлении следует двигаться.
— Прости, мое сердце. Туда. — Он указал на лес в дальней стороне дома. — Ты сможешь добраться? Обещаю, мы там приземлимся.
Она должна была догадаться, что он почувствует ее усталость, ведь они были связаны. Оставалось надеяться, что ей никогда не придется скрывать от него что-то важное. Пробормотав ответ, который, как она надеялась, прозвучал бодро, она сделала широкий круг по окрестностям дома. Она ни в коем случае не собиралась лететь прямо над ним.
В таком случае она просто напрашивалась на то, чтобы быть сбитой одним из пугающих механизмов, которыми была усыпана ослепительно-яркая крыша дома с часовым механизмом. Она несколько раз посещала Дом Эль-Адрель — с родителями и со школьными друзьями, так что у нее были причины знать, насколько хорошо он защищен.
— Еще немного в том направлении, — произнес Габриэль, поглаживая гладкие перья на ее шее. — Еще немного, и Джадрен поплатится за содеянное. Они связаны, — добавил он. — Я это чувствую.
Она хмыкнула, желая выразить предосторожность. Не иметь возможности говорить было не самым лучшим вариантом.
— Самый быстрый способ разорвать эту связь — смерть, — сказал Габриэль, словно отвечая ей. Он мерцал яростной серебристой магией. — Тогда я оставлю труп Джадрена на пороге дома его матери. Это должно все объяснить.
Или уничтожить все, подумала Ник, устремляясь за друзьями и размышляя, как помешать Габриэлю убить Джадрена прежде, чем задать вопросы и услышать ответы.

* * *

Оказаться за пределами дома без окон, за стенами и под настоящим солнцем было таким облегчением, что Селли едва не запрыгала от счастья. Если бы она была одна, то побежала бы от радости, что может это сделать. Однако о беге не могло быть и речи, так как они вынуждены были держаться густого подлеска, не решаясь рисковать идти по дороге.
К тому же, Джадрену было не до этого. Его дыхание все еще звучало слишком хрипло, а когда она спросила, нет ли у него внутри еще устройств, мешающих исцелению, он лишь сказал, что это вполне вероятно, и не изобразил даже намека на насмешку. Он выглядел бледным, его кожа была блестящей от пота, а волосы влажными. Но каждый раз, когда она бросала на него взгляд, даже краем глаза, он рычал на нее и говорил, чтобы она смотрела, куда идет.
Это был хороший совет, так как она уже зацепилась тонким шелковым платьем за ветку, сильно порвав его, а ее ступни кровоточили в нескольких местах, даже несмотря на то, что они были огрубевшими от частого бега босиком по диким болотам. Они были еще слишком близко к дому, чтобы изучить сумку с припасами и оценить, что туда положил Фирдо.
Сумка была не слишком тяжелой, что не сулило ничего хорошего для продовольственных запасов. По крайней мере, Джадрен сдался и позволил ей нести сумку, хотя сам завладел мачете, с твердой решимостью прикрепив его к поясу вместе с кинжалом.
Его магия снова иссякла, несомненно, она была потрачена на избавление от всех ужасных устройств, которые в него вживили, и он был почти не в состоянии сопротивляться чему-либо — физическому или магическому. Все, что он мог сделать, это продолжать идти.
Стрел у нее было мало, и, хотя тратить зачарованное серебро на белку было расточительством, она сильно сомневалась, что в сумке хватит еды на долгие дни пути к Дому Фела. Ей нужно было кормить Джадрена, чтобы он мог идти; ей нужно было кормить себя, чтобы у нее была магия, с помощью которой он мог исцелиться.
Хотя он снова стал отказываться от ее магии. Она не понимала, почему, ведь именно для этого и создавалась связь, но Джадрен был тверд в этом вопросе и не поддавался на уговоры.
Когда они благополучно вернутся в Дом Фела и волшебник Аса полностью вылечит Джадрена, тогда они с ним смогут поговорить. Теперь они были связаны друг с другом неразрывно, так что ему придется согласиться сосуществовать вместе.
Кроме того, он обещал уложить ее в постель и не откажется от своих слов. У нее было чувство, что, если бы она смогла заставить его преодолеть защиту, если бы он поддался своему явному желанию, принял их партнерство и хоть немного доверился ей, то смог бы отбросить все страхи, которые так его мучили.
Джадрен остановился на месте как вкопанный.
— Кто-то приближается к нам. Волшебник.
Дерьмо. Селли сглотнула, борясь с охватившим ее ужасом.
— Джадрен? — с трудом спросила она из-за внезапно пересохшего горла.
— Нет, я пока не могу сказать, кто это. Шшш.
— Только не это, — настойчиво повторяла она, понизив голос, — ты можешь мне кое-что пообещать?
— Не сейчас. Будь…
— Ты выслушаешь меня сейчас. — Она встала перед ним, заставляя посмотреть на нее. Как и в последнее время, он встретил ее взгляд с затаенным сожалением, его магия потянулась к ней, даже когда он физически отступил назад. — Если это они, — продолжила девушка, — я хочу, чтобы ты убил меня.
— Что? Нет.
— Джадрен. — Она положила руку ему на грудь, прямо над сердцем, не позволяя ему бежать от нее, от всего этого. — Если твоя мать поймает нас, она позаботится о том, чтобы у нас никогда не было шанса сбежать. Я прошу не за себя — хотя не знаю, смогу ли пережить этот кошмар снова, — а за тебя. Она будет использовать меня, чтобы сохранить тебе жизнь для новых экспериментов и как рычаг давления на тебя. Если это они, тебе придется убить меня. — Она кивнула на мачете на его поясе. — Ты сможешь сделать это быстро.
Он уставился на нее, мышцы челюсти напряглись, взгляд его черных глаз был яростным и мучительным.
— Не проси меня об этом.
— Я прошу. — Она твердо выдержала его взгляд. — Я никогда больше ни о чем тебя не попрошу, если ты пообещаешь это.
При этих словах его губы скривились.
— Положительный результат — если мы выживем, я буду избавлен от твоих многочисленных требований.
— Да, так и будет, — серьезно ответила она, не поддаваясь на уловку.
— Я постараюсь. — Отойдя в сторону, он поднял руку, чтобы оттолкнуться от нее. — Это все, о чем я могу пообещать. Не проси меня о большем, — жестко добавил он. Затем он развернулся, посмотрел на небо и издал отрывистый смешок. — Темные силы, мать их. Я должен был догадаться.
— Кто это?
Джадрен бросил на нее косой взгляд, кипящий темными эмоциями.
— Твоя жизнь в безопасности, милая Селия. А моя… — Он рассмеялся, глядя в небо. — Впрочем, она всегда была бесполезной.
— Не говори так! Я…
— Селли! — зазвенел среди деревьев голос Габриэля. Серебристая вспышка, и Ник в своей альтернативной форме приземлилась на небольшой поляне впереди, а Габриэль, как ни странно, оказался у нее на спине. Он спрыгнул на землю и бросился к ним.
Селли воскликнула с несказанным облегчением, готовая обнять брата. Но его траектория изменилась. На бегу он выхватил серебряный меч из лунной магии, выражение его лица было свирепым и ужасным, магия ощутимо струилась из него, когда он бросился на Джадрена.
Это произошло прежде, чем она смогла отреагировать. Ее сознание не успевало за тем, что видели глаза. Габриэль — неистовая буря движений, какой она никогда от него не видела, — пронзил Джадрена в сердце, пригвоздив его к дереву.
Она могла бы закричать. Джадрен рассмеялся в третий раз. Он посмотрел на меч, пронзивший его, на яркую кровь, запятнавшую его черную рубашку, затем поднял взгляд на Габриэля.
— Отлично сделано, лорд Фел.
Он дернул рукой, чтобы отдать честь, но не смог ее поднять. Она безвольно упала на бок. Он еще что-то сказал — слишком тихо, чтобы она могла расслышать, — а потом рухнул, как восковая кукла, удерживаемая в вертикальном положении только благодаря мечу ее брата.
Теперь она закричала.

Глава 22

Крики Селли заглушали все, все чувства, все рациональное. Габриэль слышал их, но, казалось, не мог отвести взгляд от неестественно бледного лица Джадрена, его ярких волос, выделявшихся на фоне восковой кожи, и темной крови, забрызгавшей его. Последние слова Джадрена эхом отдавались в его сознании.
Тогда Селли протиснулась мимо него, потянулась к мечу, чтобы вытащить его, и закричала, чтобы Джадрен очнулся. У Габриэля разрывалось сердце, и он оттащил ее, чтобы она не причинила себе вреда. Она выплеснула на него всю свою ярость — вихрь ударов кулаками и ногами, она осыпала его ругательствами и проклятиями.
Он пытался сдержать ее, но это всегда было сложно сделать, когда она была в таком бешенстве, особенно не причинив ей вреда. С отчаянием в сердце он понял, что она снова потеряла рассудок, не узнавая его, ни понимая того, что ее спасли. Они вернули ее из тумана безумия только для того, чтобы снова потерять.
Он обнял ее, успокаивающе заговаривая с ней, призывая к молчанию. Все происходило не так уж далеко от Дома Эль-Адрель, а он только что убил сына леди. Они все еще были в опасности.
Что-то ударило его сзади, да так сильно, что он пошатнулся. Ник, ее многогранные глаза требовательно сверкнули. О, точно.
Благодарный за то, что ему не нужно было протягивать руку, чтобы прикоснуться к Ник, что их связь позволяла им работать вместе без необходимости физического контакта, он потянул за серебряную нить, соединявшую их, и перевел ее в человеческую форму, убедившись, что на ней будет одежда, подходящая для похода через лес. В том числе и сапоги. Однажды он забыл дать ей ботинки, а она скрыла от него этот факт, и оба эти происшествия заставили его заскрежетать зубами.
Появилась Ник, обутая в добротные сапоги, и уставилась на него с подлинным гневом.
— Опусти ее! — рявкнула она.
Он был так потрясен, так ошеломлен, что сразу же сделал это. Селли тут же прекратила сопротивление и бросилась на окровавленный труп Джадрена, рыдая так же безудержно, как боролась мгновение назад.
— Помоги мне, — взывала она к Ник, безрезультатно дергая за воткнутый меч.
— О, милая, — сказала Ник, подходя к ней и поглаживая Селли по растрепанным волосам, целуя ее залитую слезами щеку. — Мне так жаль. Мне очень жаль.
— Он пытался убить его, — всхлипывала Селли. — Габриэль… он … он… — она душераздирающие разрыдалась.
— Я знаю, моя дорогая. Я знаю. — Ник бросила на него яростный взгляд, который резко контрастировал с ее мягким успокаивающим голосом. Как ты мог? Ее взгляд требовал ответа. — Я думала, мы подождем объяснений, — сказала она вслух.
— Каких объяснений? — возмутился Габриэль, чувствуя себя в высшей степени несправедливо оскорбленным. — Он привязал ее к себе, и посмотри на Селли, она явно снова не в себе. Мы не знаем, что он с ней сделал, но нет сомнений, что он заслужил смерть. — И все же в его сердце закралось сомнение. Последние слова… — Единственное, о чем я сожалею, — это то, что он умер так быстро.
— Я не сошла с ума! — Селли перестала пытаться вытащить меч и встретилась с ним взглядом, пылая праведным гневом, ее серебристая магия кипела так знакомо. По ее щекам текли слезы, короткие волосы развевались дикими неровными локонами. Она выглядела старше, уже не та маленькая девочка в тощем, жеребячьем теле. — Джадрен спас меня, — сказала она, утирая слезы. — Он пожертвовал всем ради меня. Он привязал меня к себе, потому что должен был вытащить нас из этого места.
Встревоженный Габриэль с трудом пытался усвоить эту информацию. Позади Селли стояла Ник со сложенными руками, в изумрудных глазах ясно читалось «я же тебе говорила» эпического масштаба. Не в силах противостоять ее праведному осуждению, он сосредоточился на Селли, подыскивая слова. Он ничего не смог произнести.
— Именно так, — прорычала Селли. — Ты пытался убить человека, который спас меня. А теперь вытащи меч, чтобы он мог исцелиться.
— Селли… — Ник сжала руки, сожаление заглушило ее магию. — Меч пронзил сердце Джадрена. Он мертв.
Позади них кашлянул Джадрен — влажный, ужасно хриплый звук.
— Не совсем, — проворчал он.
Почувствовав себя таким же ошеломленным, как от выражения лица Ник, Габриэль медленно повернулся, не веря своим глазам. Селли издала радостный возглас, развернулась и обняла Джадрена, осыпая его лицо поцелуями. Это было нелегко, поскольку меч до рукояти вонзился в его грудь, но она ловко уклонилась.
— Прочь, дикое создание, — сказал Джадрен слабым голосом. — Сделай что-то полезное и вытащи из меня эту чертову штуку.
— Верно! Я пыталась. — Смеясь и плача одновременно, Селли обхватила руками рукоять, уперлась и потянула, лишь слегка сдвинув меч.
— Как ты выжил? — пораженно спросил Габриэль, он по-прежнему не мог ничего понять. Рядом с ним появилась Ник, ее магия тоже пока не восстановилась полностью.
Джадрен одарил его слабой улыбкой.
— Могу я прервать расспросы и сказать, что это долгая история? Я расскажу, но нам действительно нужно убираться отсюда, и я буду обязан, если ты возьмешь меня с собой без кола в сердце, если это будет возможно.
— Габриэль, — сказала Ник, подталкивая его.
— Ах. Позволь мне. — Осторожно отодвинув Селли в сторону, Габриэль крепче сжал меч. — Я никогда не забирал свое оружие по просьбе человека, которого пытался убить.
— Забавно, — мрачно заметил Джадрен, переведя взгляд на Селли, — в последнее время это часто случается со мной. Должно быть, это семейное.
— Будет больно, — предупредил его Габриэль, а потом почувствовал себя глупо. Что может быть больнее, чем когда меч рассекает твое сердце?
Джадрен философски вздохнул.
— Ты даже не представляешь.

* * *

Джадрен потерял сознание, что очень огорчило Селли и еще больше смутило Габриэля. Она твердила, что он не может воспользоваться ее магией для исцеления, но это было бессмысленно, поскольку Джадрен не был целителем, а лечебная магия все равно не действует на волшебника, который ее практикует. Однако Ник бросила на него строгий предупреждающий взгляд, и он не стал спорить с расстроенной сестрой. Вместо этого, как и было велено, он взвалил жилистое тело Джадрена себе на плечи и пошел.
Ник и Селли шли за ним, не отставая от его бодрого шага, и Селли достаточно успокоилась, чтобы рассказать всю историю. Хотя они были готовы к погоне, никто их не преследовал. Каким-то образом отцу Джадрена удалось скрыть их побег и дать Джадрену и Селли достаточно времени, чтобы скрыться.
Габриэль не представлял, как Фирдо смог это сделать. Он знал его с тех пор, как они с леди Эль-Адрель привезли Джадрена в Дом Фела. Он был старше и добродушнее Джадрена, и не выглядел героем. Но он обнял своего сына с настоящей любовью, вспомнил Габриэль, что, похоже, было редкостью в Созыве.
Габриэль понимал, что такое быть отцом, — он уже любил будущего ребенка, которого носила Ник, с такой силой, какой никогда прежде не испытывал. Непонятно было только, как Фирдо все эти годы стоял в стороне и терпел постоянные пытки сына. Он не мог представить себе этого без содрогания, поэтому отбросил эту мысль. Как и то, что Джадрен сказал Габриэлю, когда они оба думали, что он умирает.
Главное, чтобы Селли и Джадрен благополучно перебрались через границу в земли Дома Рефоэль. Это будет долгое путешествие.

* * *

Элис, Хан, Илиана и Аса встретили их на границе с лошадьми и совершенно новой каретой с энергией элементалей. То, что они оказались в точно указанном месте, его не удивило. Элис послала небольшого духа-разведчика, чтобы выяснить, как они добрались до границы.
Дом Рефоэля был посвящен целительству, поэтому он не охранял свои границы, и, по словам Ник, Элис, обладавшая магией Элала, справилась бы с любыми защитными приспособлениями, которые Эль-Адрель могла разместить на их стороне. Карета, однако, оказалась неожиданностью, и Ник вызывающе встретила вопросительный взгляд Габриэля.
— Я заказала одну на ближайшем складе, и Элис забрала ее по дороге. Я знаю, что ты не хотел ничего из Дома Элала, но нам это нужно. Если ты будешь упрямиться, Элис может поменять элементаль на своего, но Селли и Джадрен поедут в карете.
— Я и не собирался спорить, — мягко ответил он, благодарный за то, что у Хана и Асы хватило сил осторожно снять Джадрена с его плеча и бережно отнести волшебника к карете. Иллиана и Селли шли следом, обняв друг друга, темная голова Селли склонилась к светлой головке Иллианы. Аса уже стабилизировал состояние Джадрена с помощью своей целительной магии, а Хан и Иллиана стояли наготове, чтобы подкрепить его магию своей. Оцепеневший, усталый и благодарный за то, что с него сняли физическое бремя Джадрена, а также за временное избавление от ответственности за спасение этого человека, переложив ее на Аса — остальная вина, скорее всего, никогда не рассеется, — Габриэль передернул плечами. Не совсем готовый к тому, чтобы решать проблему пропасти между Ник и им, он предпочел меньшую битву. — Карета была дорогой?
Она раздраженно выдохнула.
— Двойная оптовая стоимость. Мое корыстное сердце чуть не разорвалось, когда я заплатила такую цену. Возможно, я прослезилась. — Она посмотрела на него в ответ. — Ты устал.
— Как и ты. — Он прекрасно понимал, как много сил она отдала полету и последующему выходу за пределы земель Эль-Адрель. Им невероятно повезло, что Дом Эль-Адрель лежал так близко от границы Рефоэля. Ни один из них не смог бы продержаться долго. Собравшись с силами, он решил, что вполне может отважиться на ее гнев. — Как сильно ты меня ненавидишь?
— О, Габриэль. — Она улыбнулась ему, хотя в ее улыбке не было обычной живости. — Я никогда не смогу тебя ненавидеть. — Она подошла к нему и обхватила его за талию, прислонившись щекой к его груди, над его сердцем. Он благодарно обнял ее, нежно прижимая к себе, купаясь в теплом розовом вине ее магии, которое она всегда так щедро предлагала. — Вряд ли можно винить тебя за твои предположения или действия. Джадрен действительно незаконно привязал к себе фамильяра из твоего дома. Закон Созыва на твоей стороне, даже если бы он умер.
— Меня нисколько не утешает, что я наконец-то оказался на правильной стороне закона Созыва, — мрачно ответил он. Но это тоже можно отложить на другой день. — Как ты думаешь, почему он не умер? — Селли не стала уточнять, почему она была так уверена, что меч не убил Джадрена.
— Я подозреваю, что какова бы ни была причина, именно поэтому он никогда не посещал Академию Созыва и не публиковал свои баллы по МП. — Она откинула голову назад, чтобы посмотреть на него. — Есть истории о том, что иногда появляются подающие надежды чудовища.
— Подающие надежды монстры? — повторил он, озадаченный странной фразой.
— Новые вариации типов магии и ее владельцев, — добавила она. — Нестандартные или никогда ранее не регистрировавшиеся магические потенциалы. Иногда люди, рожденные с такими способностями, не выживают в детстве или сходят с ума от магии, не в силах направить ее в полезное русло. Другие живут нормальной жизнью, но по сути являются магически бесполезными. Трудно сказать, что хуже.
— Я думаю, что одно явно хуже другого.
— Так и есть. Тем не менее, возможен и другой вариант: новый вариант означает, что человек окажется могущественным волшебником. Или фамильяром, — поспешно добавила она, предвидя его поправку. — Они могут быть чудовищами, но он выиграет лотерею и станет чем-то невиданным ранее. Если Джадрен способен исцелить себя магией настолько, что он не сможет умереть… — Она многозначительно замолчала.
От этих размышлений у Габриэля разболелась голова.
— Тогда это идеальное оружие для Дома Эль-Адрель, как ты говоришь. Удивительно, что они вообще рискнули внедрить его в Дом Фела, если он так ценен.
Ник слегка пожала плечами, подняв брови.
— Какой риск? Его нельзя убить.
— Лорд Фел? — позвал Аса. Он стоял в дверях кареты, его темное лицо было серьезным. — Волшебник Джадрен достаточно стабилен для путешествия. Я бы хотел как можно скорее доставить его в лазарет Дома Фела.
— Идите, — сказал ему Габриэль. — Мы с Ник поедем следом на лошадях.
— Ты не против? — запоздало спросил он Ник. — Если ты слишком устала, чтобы ехать верхом, ты бы могла поехать с ними в карете.
Она вложила свою руку в его, переплетая свои изящные пальцы с его магией.
— Мое место рядом с моим волшебником, — твердо ответила она и махнула рукой, когда Элис велела воздушному элементалю возвращаться в Дом Фела, и карета умчалась прочь. — Полагаю, ты хочешь обсудить, что делать с установлением связи?
Он вздохнул в знак согласия и подвел ее к Сальве, чтобы подсадить Ник в седло.
— Селли кажется странно эмоционально привязанной к нему, особенно за столь короткий срок. Это из-за чар?
Ник устроилась в седле, взяв в руки поводья, и задумчиво смотрела на него, пока он усаживался на Вейла.
— Не думаю, что есть способ узнать. Существуют ли чары? Если да, то вызываются ли они только зельем Аратрон, которое придумал и которым злоупотреблял мой отец? Имел ли Дом Эль-Адрель доступ к этому зелью, чтобы дать его Селли? — она пожала плечами. — Возможно, она действительно заботится о нем.
— Сомневаюсь, — кисло отозвался Габриэль, хотя то, что сказал ему Джадрен в те последние мгновения, нельзя было так просто изменить. — Все произошло слишком быстро.
— Я не думаю, что для таких вещей есть сроки.
— Они вместе пережили тяжелое испытание, — возразил Габриэль. — Это само по себе создает эмоциональную привязанность. Как у воинов в бою. Она исчезает, как только бой заканчивается. — Он хотел в это верить.
— Что он тебе сказал? — спросила Ник, заметив, что он удивленно взглянул на нее. — Я видела твое лицо. Что он сказал, когда вы оба думали, что он умирает?
— Настоящая любовь в конце концов делает из всех нас дураков, — вздохнув, ответил Габриэль.
— Ах, — вздохнула Ник.
Он полагал, что она тоже помнит, как Джадрен огрызался на них за глупую влюбленность, как они обнимались после воссоединения, когда на них наседали охотники.
— Значит, он действительно ее любит.
— Или он так думает, — мрачно поправил Габриэль. — В любом случае будет трудно убедить их позволить Элис разорвать связь. Думаешь, она сможет сделать это без их согласия?
— Ты бы с ними так поступил? — спросила Ник с немалым удивлением и, возможно, с намеком на порицание.
— Я сделаю все, что должен, чтобы защитить Селли, — ответил Габриэль. Это был не вопрос. — Если возможно, я бы хотел, чтобы Джадрен не узнал об этом трюке. Думаю, было бы неразумно доверять ему этот секрет. Он может рассказать Эль-Адрель.
— А я-то думала, что ты хочешь объявить об этом всему миру и наконец освободить фамильяров от тирании! — Ник взмахнула кулаком в воздухе, одарив его яркой улыбкой.
— Не надо смеяться надо мной, — сказал он, с трудом сдерживая смех.
— А что, ты накажешь меня за это, волшебник? — она бросила на него такой горячий взгляд, что он подумал, не стащить ли ее со спины Сальве и не продемонстрировать, как именно он будет наказывать.
— Позже, — пообещал он.
— Хорошо, — промурлыкала она, выглядя безмерно довольной собой.
— Что касается распространения информации о разрыве связей на весь мир, — продолжил он, решительно игнорируя фантазии, которые она намеренно создавала для него, — я обдумывал предложенную тобой перспективу. Это мощное оружие. Если мы хотим уничтожить Созыв, то должны использовать это оружие разумно и взвешенно. Ты права — если до Созыва эта новость дойдет слишком рано, они примутся уничтожать всех, кто знает.
— Хотя ты понимаешь, что мне нравится слышать, что я права, — сказала она, изобразив улыбку, которая была далека от дерзкой, — мне кажется, я должна предупредить, что мой отец поймет. Он не может не заметить, что мама была отделена от него.
— Ты единственная заметила, что лорд Элал странно молчит с тех пор, как мы отправили его домой, даже учитывая рану, которую я ему нанес.
— Зная его, можно сказать, что он продумывает свой следующий шаг, — мрачно прокомментировала Ник, вглядываясь вдаль. — Скорее всего, мы не узнаем, что он решил, пока это не коснется нас.
— Тогда нам нужно спланировать наши дальнейшие действия. Сформировать стратегию.
На этот раз Ник одарила его блестящей и искренней улыбкой.
— Мое любимое занятие.
— Твое любимое? — поддразнил он.
— Ну… — Она поджала губы и окинула его соблазнительным взглядом. — В любом случае, в пятерке любимых.
Это сделало свое дело. Он остановил Вейла, спрыгнул со спины мерина и подошел, чтобы снять смеющуюся Ник с Сальве.
— Габриэль, моя единственная любовь! — воскликнула она, притворяясь потрясенной. — Здесь, в пустыне Рефоэль?
— Да. — Он приник к ее рту, погружаясь в нее. — Чего бы это ни стоило, но я исключу войну за планирование из твоей пятерки.
— О, мой дорогой волшебник, — прошептала она, полностью отдавая себя в его руки. — Ты говоришь такие приятные вещи.

Глава 23

Джадрен проснулся в лазарете Дома Фел. На мгновение ему показалось, что прошло всего несколько дней после лечения Селии, когда он упал в обморок, иссушив ее застоявшуюся магию. Затем он осознал, как сильно болит его тело, особенно сердце, которое с каждым ударом отдавалось двойной колющей болью агонии. Габриэль Фел и его чертов меч.
Прохладная рука коснулась его лба, и, открыв глаза, он увидел, что рядом с ним сидит Селия, ее вид был полон надежды и беспокойства. Она привела себя в порядок, аккуратно подстригшись так, что ее личико эльфа обрамляли очаровательные пружинистые черные локоны.
Но, несмотря на юношескую нежность тонких черт лица, она больше не походила на ту беспризорную девчонку, которую он встретил в первый раз. Сейчас Селия была по-женски уверена в себе, чувственно гладя его по лбу, и он резко вспомнил о том обещании, которое она вырвала у него.
Хорошо, что ему хватило ума придумать лазейку.
— Привет, — мягко сказала Селия. — Как ты себя чувствуешь?
— Почему этот вопрос всегда задают больным и травмированным людям? — произнес он. — Очевидно, мы чувствуем себя полным дерьмом, иначе вы бы не спрашивали. А ты как раз знаешь, в каком мы дерьме.
— Определенно лучше, — сказала она, улыбнувшись еще шире. Он действительно терял хватку.
— Ты будешь жить, — сказал Аса, и его темнокожее лицо появилось позади Селии, а черный взгляд волшебника стал пронизывающим. — Как, я не знаю. С тем количеством металла, которое я извлек из твоего тела, не говоря уже о сердце, ты должен был умереть уже несколько раз.
— Да, примерно так. Я…
Аса поднял руки, останавливая его.
— Мне не нужно и не хочется этого знать. В данный момент важно то, что я сделал все возможное, чтобы восстановить твое сердце, оно было сильно повреждено.
Джадрен поморщился. Неудивительно, что каждый удар причинял боль.
— Именно так, — сказал Аса, как будто Джадрен его прокомментировал. — Селли утверждает, что ты можешь закончить восстановление самостоятельно, поэтому я оживил тебя гораздо раньше, чем обычно, чтобы ты мог воспользоваться магией своего фамильяра.
Его фамильяр. Селия. Она улыбалась ему, по-дурацки счастливая. От собственнической тоски по ней у него едва не перехватило дыхание. Ну, это, и еще тот факт, что из его буквально разорванного сердца вытекала кровь вместо того, чтобы перекачивать ее. Его мать была бы в восторге от этих новых данных о том, что он может пережить. Но он не собирался сообщать ей об этом. Он отвернулся от прикосновения Селии.
— Оставь меня в покое, куколка. Мне нужно поспать.
— Тебе нужна моя магия, — настаивала она, обхватывая его руки своими. К сожалению, он был слишком слаб, чтобы сопротивляться.
— Тебе нужна ее магия, — устало подтвердил Аса. — Иначе ты убьешь меня, пытаясь заставить твое сердце работать.
— Никто тебя об этом не просил, — мрачно заметил Джадрен.
— Неправильно. Приказ лорда Фела.
— Я бы хотел, чтобы семья Фела решила, нужен ли я им живым, прежде чем пытаться меня убить, — пожаловался Джадрен.
Селия наклонила голову, забавляясь.
— Мне кажется, ты, как всегда, винишь только себя.
Скорее всего, так и есть.
— Возьми мою магию, Джадрен, — сказала она тихим настойчивым голосом. — Исцели себя сам. Остальное можно будет решить позже. — Она смотрела на него так серьезно, что было ясно: она понимает его сомнения. Возможно, она даже догадывалась, что он уйдет, и именно поэтому он должен это сделать.
Покорно кивнув, он закрыл глаза, отдаваясь сладостному потоку ее магии: лунному свету на воде, дождю на луне, чистому, ярко-серебристому, его холодная волна омыла его сердце и боль мгновенно утихла, так что он невольно застонал.
И снова провалился в небытие.

* * *

Аса оставил его в лазарете еще на один день, пригрозив привязать Джадрена к кровати, если он попытается встать для чего-то большего, чем посещение необходимых процедур. Селия стояла рядом, не обращая внимания на его язвительные оскорбления и колкости, и улыбалась так, словно вместо этого он читал ей стихи о любви.
Она ушла только по приказу Асы, одарив Джадрена поцелуем, от которого он не смог уклониться, мило улыбаясь и обещая вернуться прежде, чем он по ней соскучится.
Он соскучился по ней еще до того, как она исчезла из виду. Его долгом было уехать от нее, и как можно скорее.
Постоянный поток посетителей, желавших ему добра, еще больше сбивал его с толку. Он с самого начала знал, что Дом Фела — это сточный колодец идеалистов, все они радостно завязывали дружбу и союзы, все были так счастливы и общительны, но он никогда не думал, что они обратят это против него.
Все они, казалось, искренне радовались его выздоровлению, повинуясь предписаниям Асы избегать неприятных новостей и вести раздражающе праздную болтовню. Высокий светловолосый Хан весело рассказывал о тренировках с оружием, которыми они займутся, как только Джадрен придет в себя, а рыжеволосая веснушчатая Иллиана увлеченно рассказывала ему о существе, скрывающемся в водной пучине обучающей мастерской, которое невероятно напоминало гигантского розового морского конька.
Даже Элис, к которой он относился с безжалостной снисходительностью, проводила с ним время, болтая о совершенно нейтральных аспектах волшебства, выясняя его мнение о потенциальных линиях продуктов для Дома Фел.
Ник тоже навестила его, расспрашивая о его нуждах, но не задержалась надолго, хотя и бросала на него испытующие взгляды и ободряюще улыбалась. Габриэль Фел не приходил до тех пор, пока Аса не разрешил Джадрену покинуть лазарет — после вечерней трапезы и последнего вливания целебной магии, как от Селии, так и от целителя Рефоэля. К приходу Фела лазарет был безлюден, и Джадрен нетерпеливо ждал, когда истекут минуты, чтобы он смог покинуть его.
— Полагаю, это было неизбежно, — мрачно заметил Джадрен, когда лорд Фел вошел и установил заслоны для уединения. — Пришел, чтобы снова попытаться казнить меня? Я бы попросил что-нибудь менее болезненное, но это не доставит тебе такого удовольствия, как я полагаю.
— Как бы заманчиво ни было предложение, я не собираюсь тебя убивать, — ответил Габриэль, пододвигая стул к кровати Джадрена, и усевшись на него верхом. — Если бы я вообще мог, — добавил он с вопросом в голосе.
— Ну, в любом случае, не из-за недостатка стараний, — утешительно сказал Джадрен. — И я не виню тебя, — продолжил он уже более серьезно. — Лорд Фел, я никогда не планировал привязывать твою сестру к себе. Я знаю, что у тебя нет причин мне верить, но я не хотел этого для Селии.
Сереброволосый волшебник выглядел ошеломленным этим признанием.
— Что ты хотел для нее — или, скорее, чего ты хочешь?
Хороший вопрос.
— Лучшего, чем я, — ответил Джадрен с жестокой честностью. — Я не питаю иллюзий по поводу своей способности функционировать как нормальное здоровое человеческое существо. Селия заслуживает достойной жизни. До сих пор у нее были дерьмовые отношения, большей частью из-за меня. Единственный плюс того, что она связана со мной, заключается в том, что это дает ей лучший правовой статус. Теперь она не обязана посещать Академию Созыва, если не хочет. Ни один другой волшебник не сможет привязать ее к себе. — Он выдавил из себя улыбку, когда Габриэль Фел недоверчиво нахмурился. — Я планирую уйти, — уточнил Джадрен. — Все, что мне нужно от тебя — это разрешение, освобождающее меня от контракта. У вас всех есть возможность использовать магию Селии здесь. Она позволит вам это сделать, и вы сможете сохранить ее рассудок и здоровье. Я отказываюсь от всех претензий на нее. Я исчезну, и никто меня больше не увидит.
— Зачем тебе это нужно? — в голосе Габриэля звучало искреннее недоумение. — Я ищу здесь подвох и не вижу его.
— Никаких подвохов. Не в этот раз. Я никогда не планировал оставлять ее у себя.
— Но пока она жива, ты не сможешь привязать к себе другого фамильяра.
— Я не хочу, — заверил его Джадрен. — Поверь, для всех будет лучше, если у меня не будет доступа к такому уровню силы.
Озадаченный Фел изучал его.
— Мне неоднократно говорили, что все волшебники Созыва жаждут получить как можно больше силы.
— Только не я, — поспешно сказал Джадрен. — Все, чего я хочу, — это место, где я смогу побыть в одиночестве, где меня никто не потревожит. — Например, в горной пещере. Нет, слишком холодно. Может быть, пустыня. И уж точно не болото, по которому Селия могла бы пройти, ориентируясь с помощью своих сверхспособностей и найти его.
— После того, что ты, по-видимому, пережил за всю свою жизнь, — медленно произнес Фел, — я не могу винить тебя за то, что ты хочешь, чтобы тебя оставили в покое.
— Побереги свою жалость, Фел.
— Вполне справедливо. — Он задумался. — А как насчет твоих слов, что настоящая любовь делает из нас дураков?
— Нельзя доверять словам человека, которому пронзают сердце.
Габриэль удивленно посмотрел на него.
— Образно или буквально?
Джадрен только рассмеялся. Однако вслух он ничего не сказал.
— Если ты действительно любишь Селли, — начал Фел, — то…
— Она предпочитает, чтобы ее называли «Селия», знаешь ли, — сказал Джадрен, прервав его прежде, чем он успел зайти слишком далеко по болезненному пути.
Фел приостановился, нахмурившись.
— Что?
— «Селли» — это ее детское прозвище, — пояснил Джадрен. — Сейчас она предпочитает «Селия». Вы должны уважать это.
— Я не знал.
— Ну, теперь ты знаешь. — Джадрен беспокойно дернулся, готовый покинуть кровать, дом и жизнь Селии. — Итак, мы договорились? Я исчезаю, ты отпускаешь меня, и мы покончим с этим.
— Что ты скажешь Селли… Селии? — спросил Габриэль, поправляя себя. — Несмотря ни на что, она не будет этому рада. Скорее всего, она захочет поехать с тобой.
— Я позабочусь о своем исчезновении. А вы постарайтесь отвлечь ее от мысли, что ей нужно меня искать.
Габриэль задумался.
— Думаю, Ник скажет, что это ужасная идея.
Раньше Джадрен сделал бы резкое замечание по поводу того, что он не обращает внимание на то, что думают фамильяры. Теперь же он лишь с мрачным укором посмотрел на Фела.
— Мы с тобой оба понимаем, что я не гожусь для Селии. Позволь мне сделать это для нее.
— Хорошо. — Габриэль мрачно протянул руку. Хотя это и не входило в обычай Созыва, Джадрен сделал уступку деревенским манерам Фела и пожал ее.
— Договорились. — Джадрен стер остатки магии лорда Фела, ощущение луны и воды слишком напоминало о Селии. Он заколебался. — Я не должен просить тебя позаботиться о ней.
Габриэль Фел приподнял одну темную бровь.
— Если ты уходишь, какое это имеет значение для тебя?
— Никакого, — поспешно ответил Джадрен, услышав ложь в собственных словах. — Она хороший человек. Но все еще слишком невинная и чувствительная. Она считает себя сильной, и в чем-то это так, но ее нужно защищать от ее собственных самых худших импульсов.
Фел кивнул, выражение лица его было нейтральным.
— Полагаю, тебе нужны припасы.
— Это было бы неплохо, — признал Джадрен. — И…можно мне забрать мачете?
— Насколько я помню, ты выиграл его честно.
— Наоборот, — поправил Джадрен. — Я проиграл, а ты все равно отдал его мне.
— Ну что ж. — Габриэль усмехнулся, хлопнул ладонями по коленям и встал. — Оставь его себе. Используй его с толком. — Он поставил стул на прежнее место, что стало одним из многих свидетельств того, что он не был высокомерным лордом, за которого себя выдавал. Это понравилось в нем Джадрену еще больше, но он никогда не скажет об этом волшебнику. — И еще, волшебник Джадрен… — Фел сделал паузу, опершись рукой о спинку стула и изучая его с непроницаемым выражением лица. — У тебя есть место в Доме Фела, если ты когда-нибудь захочешь этого.
Если бы Джадрен не лежал, он бы пошатнулся. У него не было слов, он открыл и закрыл рот, ничего не говоря, несколько раз подряд.
— В чем подвох? — наконец выдавил он из себя.
Габриэль покачал головой.
— Никакого подвоха. Каждый заслуживает убежища, места, где он может быть в безопасности. Похоже, у тебя нет такого места в твоем родном доме, поэтому я предлагаю тебе Дом Фела, если ты когда-нибудь захочешь его получить.
— Ты дурак, — сообщил ему Джадрен. — Леди Фел снесет тебе голову за такое предложение.
Габриэль слабо улыбнулся.
— Думаю, ты будешь удивлен. Тем не менее, предложение остается в силе. Делай с ним что хочешь.
— А что насчет Селии? — спросил Джадрен.
Фел пожал плечами, улыбка стала загадочной.
— Мне настойчиво напомнили, что Селия — взрослая женщина. Она может принимать собственные решения. — Он повернулся, чтобы уйти. — Тебе тоже следует помнить об этом.
С этими словами он снял защиту и ушел.

* * *

Селия провела время выздоровления Джадрена в бешеной подготовке.
И в предвкушении. Счастливые фантазии о том, как они с Джадреном проведут предстоящую ночь, заставляли ее сгорать от нетерпения. Он дал обещание, и она знала, что он его сдержит. Каким бы ни был и что бы ни делал Джадрен, он выполнял свои обещания.
Как только он преодолеет все, что беспокоило его в постели с ней, этот последний барьер между ними рухнет. Он сможет начать исцеляться, возможно, даже доверять. Они научатся работать вместе, как волшебник и фамильяр, станут похожи на Ник и Габриэля, возможно, даже сыграют настоящую свадьбу, которая порадует ее родителей. Она была полностью уверена, что сможет уговорить Джадрена на это.
На данный момент она знала Джадрена лучше, чем он сам. Он хотел притвориться, что под этим пресыщенным фасадом, который он демонстрировал миру, не скрывается доброе сердце, но она видела это собственными глазами. Они вместе прошли через самое худшее, так что смогут пройти через все. Джадрен желал ее, пусть даже вопреки себе.
Несмотря ни на что, они были связаны, и он принадлежал ей. Она намеревалась продемонстрировать, насколько ему это понравится. Она не забыла все те восхитительные, соблазнительные слова, которые он говорил ей, умоляя согласиться, чтобы он доставил ей удовольствие. Теперь она говорила «да».
Самой большой проблемой была обстановка. Спальня, которую ее благонамеренные родственники устроили для нее в центральной и самой старой части усадьбы, была до смешного детской. Совсем не подходила для того вида секса, которым она собиралась предаться с Джадреном.
И ему не нужно было напоминать о ее детстве, что вызывало у него угрызения совести. Проблема заключалась в том, что его апартаменты в северном крыле вместе с другими волшебниками его статуса были отвратительно стерильными, неприятно напоминая самые мрачные стороны дома Эль-Адрель.
Дейзи, все еще исполнявшая обязанности камергера и следившая за тем, какие комнаты достаются миньонам, дала дочери запасной ключ, и Селли отправилась исследовать комнаты, которые выбрал Джадрен, на самом верхнем этаже. Хотя другие предупреждали ее, что Джадрен мог поставить на комнаты заслон, он этого не сделал.
Как только она увидела их, то все поняла. Здесь не было ничего, что стоило бы беречь. Конечно, он обставил все стильно, но все это не отражало того, что она знала о Джадрене. Это место выглядело как реклама шикарной гостиницы в Центре Созыва. Просто еще одна обложка Джадрена — он представил миру образ, который не имел ничего общего с тем, кем он был на самом деле.
Она положила ему сумку с металлическими приспособлениями — теми, что он велел ей оставить, когда они убегали, и другие, которые Аса собрал из исцеляющейся плоти Джадрена. Она отдала ему его оружие в лазарете, что вызвало у него улыбку, особенно мачете, к которому он, похоже, привязался.
Длинный хвост ее волос тоже был в сумке — безнадежно спутанный, и она хотела его выбросить, но Джадрен сказал, что по традиции его следует оставить, и она положила его вместе с латунными гаджетами. Вещи, оставшиеся от их пребывания в Доме Эль-Адрель, не соответствовали элегантной формальности комнат, но с этим Джадрен мог разобраться позже, когда будет готов.
Селли закрыла за собой дверь, зная, что это не место для их встречи.
Вместо этого она с головой ушла в переделку своей простой комнаты, а ее мать охотно помогала ей и радостно болтала о свадебных планах. Ее родители все еще не совсем понимали, что такое отношения между волшебником и фамильяром, и как работает связь, поэтому Селли просто сообщила им, что они помолвлены с Джадреном.
Это не было ложью, особенно в свете того факта, что их настоящие отношения были более глубокими и неизменными. Они убрали игрушки и кукол, заручившись помощью волшебницы Георгины в выборе постельного белья и обивки, которые выглядели не так по-девичьи и больше соответствовали стилю комнат Джадрена в Доме Эль-Адрель.
Когда Селли привела Джадрена, пообещав наедине сделать ему вливание магии, чтобы Аса отпустил его, она покраснела под знающим взглядом целителя.
— Идите, двое, — приветливо сказал Аса, отмахиваясь от них. — Я помню, каково это — быть только что связанным. — Мгновение он выглядел подавленным.
Селли удивилась, когда Джадрен заколебался, а затем коротко хлопнул волшебника Рефоэля по плечу.
— Они все-таки казнили твоего фамильяра?
Аса открыл рот, явно застигнутый врасплох.
— Я чувствую это, — с сочувствием объяснил Джадрен. — Связь разрушена. Единственный выход — смерть. Прости, приятель.
Аса еще мгновение колебался, казалось, собираясь что-то сказать, но потом просто кивнул.
— Спасибо. Это было… трудное время.
— Хорошая сторона в том, что там, откуда она пришла, есть и другие. — Джадрен усмехнулся. — В море полно фамильяров, верно, куколка?
Она закатила глаза, заставив его рассмеяться. Но она задумалась. Это совсем не походило на то, что сделал бы Габриэль, казнив Лэрин, тем более, что она была беременна. Однако Селли была слишком занята тем, что в последние несколько дней сходила с ума по Джадрену, чтобы думать о Лэрин.
Она знала, что Серджио мертв — ура! — и что Сабрина вернулась в Дом Саммаэля в неудачной попытке выкупить их — увы, но никто не упоминал о Лэрин. Аса предупреждающе покачал головой за спиной Джадрена. Ладно, она спросит Габриэля позже. Гораздо позже. Завтра.
— Пойдем, — сказала она Джадрену. — У меня есть сюрприз, который я хочу тебе показать.
— Я уверен, что уже видел все твои сюрпризы, — проворчал он, но все же послушно пошел за ней.
Когда они оказались в ее комнатах, она заставила его закрыть глаза. Хотя он и нахмурился, но подчинился, позволив ей затащить его внутрь. Закрыв за ними дверь, она в последний раз окинула комнату оценивающим взглядом. Все было на своих местах. Горящие свечи. Цветы. Вино — лучшее, что было в Доме Фела.
Кровать соблазнительно распахнута.
— Та-да! — воскликнула она. — Ты можешь посмотреть.
Джадрен открыл глаза, не торопясь, рассмотрел все вокруг, а затем взглянул на нее, подняв бровь.
— Похоже, ты все продумала.
— Я старалась. — Она переживала, беспокоясь, не в силах понять, доволен ли он. — Хочешь вина?
— Да. Я налью.
Она подождала, пока он откупорит бутылку, и с облегчением отметив, что он не стал комментировать, что вино было не очень хорошего урожая. Он налил, затем повернулся и протянул ей бокал с непроницаемым взглядом своих черных волшебных глаз.
— Все в порядке? — отважилась спросить она, взяв бокал.
— А почему бы и нет? — улыбнулся он странной улыбкой, поднося к губам свой бокал. — Пей свое вино, дорогая.
— Подожди, — сказала она, прежде чем он успел выпить. — Мы должны произнести тост.
Он набрал в грудь воздуха и выдохнул.
— За что мы будем пить?
Она подняла свой бокал.
— За нас.
Джадрен выдержал паузу, и она подумала, что он может отказаться. Затем он поднял свой бокал и поднес его к ее бокалу.
— За тебя. — Он выпил вино прежде, чем она успела возразить, откинув голову назад так, что при глотании стали видны напряженные линии его горла. — Тебе не нравится вино? — спросил он, кивнув на ее нетронутый бокал. — Если ты не выпьешь все, что есть в твоем бокале, это плохая примета. Добрые пожелания тостующих могут не сбыться.
— Я этого не знала. — Она выпила, заставив себя проглотить все. Закончив, она улыбнулась ему. — Еще вина?
Он рассмеялся и взял бокалы, отставив оба в сторону.
— Подсказка, детка: чтобы соблазнить мужчину, не обязательно его спаивать. Просто разденься, ляг на спину и раздвинь ноги. Это всегда срабатывает.
Он нервничал, решила она, и не позволила себя обмануть.
— Хорошо. — Она улыбнулась, заметив его подозрительный взгляд, а затем расстегнула застежку на платье Офиэля, которое сшила для нее волшебница Далия. Как и было обещано, оно соскользнуло с нее, как вода, оседая вокруг ног и оставляя ее обнаженной. Джадрен смотрел на нее в шоке и с явным желанием. Ее магия пронзила его как молния, усиливая связь между ними и обостряя ее и без того возбужденные чувства. Когда он, казалось, застыл на месте, пристально глядя на нее, она придвинулась ближе, поглаживая ладонями его грудь. — Еще раз, какой у нас следующий шаг? — промурлыкала она. — Лечь на спину, я полагаю. Кровать тут.
Она взяла его за руку и потянула за собой, но он не сдвинулся с места.
— Селия, — вздохнул он, когда она вопросительно посмотрела на него. Медленно притянув ее к себе, он провел мягкими ладонями волшебника по ее рукам, затем спустился ниже, на ее бедра. — Спасибо тебе за этот дар. Я хочу, чтобы ты знала, я ценю это настолько, насколько это возможно для меня. Все это.
— Можешь не благодарить меня, — мягко ответила она, скользнув руками вокруг его шеи. — Просто поцелуй меня.
На мгновение ей показалось, что он этого не сделает, но затем его губы сомкнулись на ее губах в поцелуе, не похожем ни на один из тех, что они делили раньше. Глубокий, мечтательный, одурманивающий поцелуй, казалось, длился целую вечность и обещал еще больше, наполняя ее эротической силой, превосходящей все, что она могла себе представить. По правде говоря, от этого поцелуя у нее помутилось в голове, и она с изумлением обнаружила, что Джадрен отнес ее на кровать и осторожно положил на нее. Она растерянно подняла на него глаза.
— Джадрен?
Он погладил ее по щеке.
— Все в порядке, любимая. И скоро будет еще лучше. А теперь спи.

* * *

Она проснулась много часов спустя, утреннее солнце лилось в ее окна, свечи были холодными лужицами воска, цветы завяли.
На подушке лежала записка.
С замиранием сердца она развернула тонкую бумагу и вчиталась в аккуратно выведенные чернилами слова.
«Нет, я не трахал тебя до бесчувствия. Это было зелье, которое я подлил тебе в вино. Я сказал, что как только ты будешь в безопасности, я отнесу тебя в постель. Ты никогда не будешь в безопасности, пока ты со мной, так что… Я ухожу. Не утруждай себя поисками, меня все равно не найти. Не проливай по мне девичьих слез. Просто живи дальше. Это лучшая месть, и ты этого заслуживаешь. Дж.»
Она села. Еще раз перечитала записку.
— Девичьи слезы, — пробормотала она. — Тебе крупно повезло, что я плачу по тебе, Джадрен Эль-Адрель. — Она сжала записку в комок, но остановилась, снова развернув ее, чтобы она стала ровной. — Это ты будешь плакать, когда я тебя догоню, — поклялась она. — И тогда мы подумаем, как лучше отомстить.
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